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ZECE ANI DE LA INFIINTAREA UNIUNII SCRIITORILOR 
| DIN R.P.R. 

Se împlineşte un deceniu de la înfiinţarea Uniunii Scriitorilor din R.P.R., 
organizaţie unică a literafilor de pe întreg cuprinsul ţării, cum se precizează în 
primul articol al statutului. Aniversarea constituie o adevărată sărbătoare. Uniunea 
Scriitorilor a devenit o organizaţie iubită de toţi scriitorii, promovind, sub condu- 
cerea partidului, o literatură a realismului socialist, mobilizînd pe scriitori la lupta 
poporului muncitor pentru construirea jelet, la crearea de opere literare 
de un înalt nivel artistic şi ideologic. În numai zece ani, Uniunea Scriitorilor se 
poate mândri cu strălucite înfăptuiri. Literatura noastră a devenit o literatură parti- 
nică, slujitoare a intereselor poporului, cei mai de seamă scriitori de la noi — 
virstnici şi tineri — au devenit ostaşi ai noii literaturi. Pe lîngă activitatea de creaţie 
propriu-zisă, Uniunea Scriitorilor cu filialele sale a desfăşurat o uriaşă activitate 
obştească, prin nenumărate conferinţe, prin şezători literare, prin întilniri ale scrii- 
torilor cu cititorii etc, aducîndu-şi şi în acest fel aportul la ridicarea nivelului cultu- 
ral al poporului. 

În salutul Comitetului Central al Partidului Muncitoresc Romin adresat 

Conferinţei Scriitorilor din 1949 se spunea : „În faţa scriitorilor din ţara noastră 
stau astăzi sarcini de onoare dar şi de mare răspundere. Ei. sînt chemaţi să creeze o 
literatură, care să oglindească profundele transformări prin care trece ţara noastră 
în drumul ei spre socialism, o literatură care să fie ea însăşi un factor activ al 
acestor transformări“. 

După un deceniu putem spune cu bucurie că într-adevăr scriitorii au răspuns 
cu avint la această chemare. 

Recenta şedinţă lărgită a Comitetului Uniunii Scriitorilor din R. P. R., dezbă- 

tind problemele esenţiale ale literaturii, a subliniat încă odată că cuvintele cheie ale 

diteraturii noastre noi sînt actualitatea şi partinitatea. Cele mai mari succese ale lite- 

raturii romine de după 23 August 1944 se datoresc faptului că ea s-a inspirat din 
actualitate şi că a fost îndrumată de partid. Opere cu care se mîndreşte azi poporul 

nostru ca „„Mitrea Cocor“ de Mihail Sadoveanu, „,Cîntare omului“ de Tudor 

Arghezi, „Rădăcinile sînt amare“ de Zaharia Stancu, „La cea mai înaltă tensiune“ 

de Nagy Istvan, „Cronică de familie“ şi „Pasărea furtunii" de Petru Dumitriu, 
»»Setea“ de Titus Popovici, reportajele lui Geo Bogza, versurile fruntaşilor poeziei 

Mihai Beniuc, Eugen Jebeleanu, Cicerone Theodorescu, Dan Deşliu, Victor Tulbure, . 

Al. Andriţoiu, Nina Cassian şi ale multor aliora se inspiră din realitatea construirii 

socialismului în patriă noastră şi sînt pătrunse de spirit de partid. În cei zece ani 
s-a ridicat o întreagă pleiadă de scriitori tineri, legaji cu tot sufletul de noua realitate 
a patriei.
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Alături de scriitorii din întreaga țară, şi scriitorii -din Filiala Timişoara a 

Uniunii Scriitorilor au cules o seamă de succese pe linia oglindirii realităţii de azi- 

Mircea Șerbănescu poate fi citat cu interesantul roman „0 Jată din cele multe“, 

apărut anul trecut, care redă aspecte din viaţa clasei muncitoare, cu nuvela „Biru- 

ința“, inspirată tot din viaţa unei intreprinderi, cu povestirea „Preţul tăcerii“ 

despre lupta dinainte de 23 August a comuniştilor. Trebuie amintite „Cronica 

şvăbească““, amplu poem al lui Franz Liebhard, prima operă în literatura germană 

de la noi care a luat atitudine contra fascismului german şi a oglindit începuturile 

de viaţă nouă ale populaţiei germane, volumul „Certitudini“ al poetului Al. Jebe- 

leanu. Mai amintim reuşitele povestiri ale scriitorului sîrb Svetomir Raicov care 

s-a inspirat întotdeauna din actualitate, versurile patriotice ale lui Vladimir Ciocov 

şi versurile poetului maghiar Endre Kăroly care au ca temă luptă pentru pace. O 

rodnică activitate de traducător des|ăşoară Frany6 Zoliăn. 

Revista „Scrisul bănăţean“ s-a angajat încă de la primul număr să publice 

lucrări inspirate din lupta poporului pentru construirea socialismului, să militeze 

pentru o literatură partinică. În „Cuvîntul înainte“, publicat în fruntea primului 

număr — se vor împlini în acest an la 23 August zece ani de atunci — se spune : 

„Legaţi cu toate firele de această realitate, scriitorii din Banat, alături de toţi 

scriitorii cinstiți din cuprinsul Republicii, caută să dea conţinut producţiilor lor, 

cunoscînd-o şi Jăcînd-o să se reflecte în operele lor în ce are ea mai caracteristic, 

lupta, munca şi victoriile omului nou, construcior al socialismului în ţara noastră“- 

Urmărind îndeplinirea acestui angajament, redacția s-a străduit mereu în cei zece 

ani să dea la lumină în paginile „„Scrisului bănăţean” literatură de actualitate. 

În anul trecut şi în primele numere din acest an revista a înregistrat unele 

realizări remarcabile. Calde reportaje, schiţe şi povestiri din viaţa oamenilor muncii 

din regiunea Timişoara au semnat Leonard Gavriliu, Sofia Arcan, Mircea Şerbă- 

nescu, Virgil Birou, Mircea Bandu, Al. Şuboni şi alții. De asemenea am putut 

remarca progrese în creaţiile lirice ale lui Al. Jebeleanu, Anghel Dumbrăveanu, 

Ilie Măduţa, Har. Th. Țugui, Lucian Valea, Dorian Grozdan. 

Cu toate acestea, scriitorii de aci şi revistele „Scrisul bănățean“, „Novi jivot” 

şi „Neue Literatur“, n-am putea spune că au ținut pasul întotdeauna cu ritmul 

construirii socialismului. La dezbaterile din şedinţa Comitetului Uniunii Scriitorilor 

s-a discutat că nu îndeajuns este reflectată în creaţia scriitorilor noştri clasa munci- 

toare care se ajlă în fruntea luptei pentru construirea socialismului. Nu într-o sufi- 

cientă măsură au participat scriitorii şi revistele din regiune la măreața bătălie 

pentru colectivizarea agriculturii care'se desfăşoară cu atita succes. 

În vremea din urmă scriitorii din Filială au scris mai multe piese de teatru. 

Faptul e demn de menţionat, deoarece genul dramatic a fost destul de neglijat de' 

scriitorii de aci. Dintre aceste piese (câteva s-au citit în cenaclul Filialei) sînt unele 

cu frumoase calităţi, vădind talentul autorilor. Piesele sînt mai toate inspirate din 

realitatea de azi, dar numai una singură se referă la colectivizarea agriculturii şi 

nici una nu se inspiră din viaţa clasei muncitoare. Această situaţie scoate în evi- 

denţă necesitatea unei legături mai strinse a scriitorilor cu principalele sectoare 

socialiste, cu fruntaşii construcţiei socialiste. În articolul din „Scînteia“ nr. 4479 

se accentua : „Efortul de a cunoaşie mai bine pe oamenii muncii, de a le înţelege 

viața şi preocupările, va da posibilitate scriitorilor de talent să creeze noi cărţi 

valoroase, care sînt aşteptate, dorite, cărțile necesare şi emoţionante ale timpului 

nostru“. 

4. 
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Critica literară din „Scrisul bănăţean“, în urma ajutorului primit din partea 

| partidului, se preocupă în articole interesante de problemele realismului socialist, 

a devenit mai combativă faţă de manifestările ideologiei burgheze. Sînt de subliniat 

progresele înregistrate în această direcţie de tinerii critici Leonard Gavriliu, T. L. e Ap 

„Birăescu, N. Ciobanu, G. 1. Tohăneanu, ]. Florian şi Sergiu Levin. Redacţia „Scri- ui 
” sului bănăţean“ şi criticii ei îşi însuşesc întrutotul recomandările ziarului pi 

Scânteia“ : „Critica şi publicaţiile literare trebuie să ajute în mai mare măsură i 3 

pe scriitori să pătrundă în miezul realităţilor actuale, să le înţeleagă profund. Din sa MR 
partea criticii noastre sînt aşteptate pe drept cuvînt articole şi studii de sinteză care u 

|: — prin claritatea, prin bogăţia de idei şi prin puterea lor de convingere — să vină e AI 
"în întâmpinarea interesului şi preocupării crescînde ale scriitorilor faţă de aspectele 

cele mai arzătoare ale aciualităţii, să joace un puternic rol în dezbaterea problemelor 

„concrete ale creaţiei“. 

Regimul de democraţie populară a deschis - literaturii din regiune, întregii e 
noastre intelectualităţi, perspective pe care nu le-a avut niciodată. În Filiala Timi- 
şoara activează pe lingă scriitorii romîni, scriitori maghiari, germani şi sîrbi. Ei 
lucrează înfrăţiţi în frontul unit al literaţilor din Republica noastră, avînd drept ţel : 

„crearea unei literaturi naţionale în [ormă şi socialiste în conţinut. În anul trecut au ER 

apărut în editurile noastre 1] volume semnale de scriitori timişoreni. Sub îndru- pi Sa MĂ 
marea Filialei, la Timişoara şi în regiune funcţionează cenacle şi cercuri liierare _ a 
în cele patru limbi, contribuind la descoperirea de noi elemente înzestrate. Se remarcă a 
indeosebi activitatea cercurilor literare din Resita si Arad. en 

În Republica Popularä Rominä se acordä scrütorului un rol deosebit in edu- 7 

„carea oamenilor muncii, în educarea tineretului nostru în spiritul principiilor comu- ee 

niste, în spiritul patriotismului şi al internaţionalismului proleiar. Scriitorul în regi- i MRI 

mul democrat popular şi-a -dobîndii adevărata lui demnitate, se bucură de o mare ” 

prețuire din partea poporului, din partea statului democrat popular. Cuvîntul 

scriitorului e ascultat şi iubit de mase şi are o mare influenţă asupra lor. a Mat 

Anul acesta, cum a subliniat tov. Mihai Beniuc în raportul ţinut la: şedinţa 

Comitetului Uniunii Scriitorilor din R.P.R., are o importanţă deosebită pentru viaţa Fee 

noastră literară. Anul acesta este un an mare pentru construcția socialismului, pentru pa Mă 

istoria patriei şi a partidului nostru. Aniversarea a 15 ani de la Eliberare va fi 

întâmpinată şi de scriitorii romîni, maghiari, germani şi sîrbi din regiune cu noi 

lucrări valoroase, inspirate din actualitate, care, aşa cum se spunea în salutul C.C. 

al Partidului Muncitoresc Romiîn la Conferinţa Scriitorilor din 1949, „să oglin- 

dească fidel năzuinţele poporului nostru, ziditor al socialismului“. | sa ágán 
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PRIVIRE-N VIITOR 

Prin fiecare cifră a septenalului 
Privesc, ca printr-o lentilă 
Miraculoasă, 
Pînă departe, pe şoselele comunismului . . . 

„ Viitoarele cartiere ale Moscovei 
Îmi trimit rîsetele de crin 
Ale copiilor 
Si clinchetul jocurilor. 
li privesc insistent prin miraculoasele lentile 
Si-mi vine-n minte 

„Casa din Gorki 
Si patul simplu 
În care Lenin şi-a auzit 
Ultimele clipe. 
În rîsetele acestea sonore de copii 
Se resfringe-o scinteie 
Din nesfirsita lui bucurie. 
O simt, cînd scrutez viitorul prin cifrele septenalului, 
Cum simt primăvara 
Toate aripele văzduhului. 

AL. JEBELEANU 

   



  

    

SCHIȚĂ 

Cîte ştia profesorul meu de istorie, 
cite ştia. 
Despre sabia lui Damocles cea grea; 
despre fuga lungă de ia Maraton 
şi despre unul care căuta cu luminarea un om. 
Despre cavalerii, de la masa rotundă, subțiri, 

despre Anglia şi războiul celor doi trandafiri. 
Dar mai ştia încă şi altceva. 
Despre Spartacus şi despre Gheorghe Doja ştia, 
şi ne vorbea despre Comuna din Paris 
ca despre o minune, ca despre un vis. 
Mai scăpa ceva şi despre Lenin, şi atunci 
parcă înfloreau flori peste lunci. 

Dar au venit noaptea la el în odaie 
şi l-au snopit în bătaie. 
Bastoanele de cauciuc parcă-ntrebau turbate : 

— , De und le ştii toate ? 

De ce le ştii toate ? !“ 

Și fiindcă ştia mult prea multe, l-au dus. 
Steaua lui, se spunea, a apus. 
Tuberculoza l-a mutat în pămînt. 
Mulţi alţii ca el nu mai sînt. 

Dar steaua lui n-a apus. O zăresc 
şi atunci repet cu accent şcolăresc, 
despre fuga lungă de la Maraton, 
despre unul care căuta cu lumînarea un om, 
despre cavalerii subţiri, 
despre războiul celor doi trandafiri. 

Știu şi despre Lenin destule şi cînd 
nu ştiu cît trebuie, 
văd parcă-apărînd 
profesorul şi întrebînd „Cum se poate ? 
De ce nu ştii totul ! 
Și nu le ştii toate 2“ 

= AL. ANDRITOIU 
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€ A ZECEA ORBITĂ 

Vibratorii drumuri elipsoidale, 
orbite line ale planetelor — 
ochii adolescenţei le-au întîlnit în cărţile de astronomie 
înfioraţi de imaginea lor, 
una dintre formele cele mai cutezătoare ale materiei în mişcare. 

Frumoase sînt, nouă inele 
de ample spaţii solare, 
oglindiri dintre cele mai subtile ale adevărului 
în mintea de ocean neliniștit a omenirii — 
dar cea de a zecea orbită 
pe toate celelalte le întrece. 

Sublimă, a zecea orbită elipsoidală 
biruitoare Japtă umană 
cea mai cutezătoare formă a materiei în mişcare — 
supremă în frumuseţe se-aşează în ceruri, 

pentru că în ea recunosc 
gesturile line şi rotunde ale dragostei, 
torma de ochi imens a împlinirilor limpezi, 
perfecțiunea geometrică, simplitatea caldă a năzuințelor celor mai înalte 
şi conturul strălucitor, traiectoria biruitoare, cutezanța fără de greş 
a viselor porniie de sub fruntea de neuitat a lui Lenin. 

  
ALEXANDRU LUNGU 

   



    

VÁPAIA NESTINSÁ 

Inima lui Lenin n 
a fost mai fierbinte decît lava pămîntului, 
mai luminoasă decit soarele înălţat la zenit, 
pentru că în ea se zămislea marele ev al Comunei, 
pentru că Lenin a fost: sufletul Revoluţiei Proletare. 
lar cînd stele roşii au picurat peste pleoapele sale: 
veghindu-i odihna şi liniştea veşnică, 
văpaia inimii lui s-a înălțat mai puternic 
în piepturile noastre 

cuprinzînd lumea — 
şi nimeni nu va putea s-o stingă vreodată. 

CONSTANTIN CUBLESAN 

     



  

KONSTANTIN FEDIN 

DESENINDU-L PE LENIN 

1 

Într-o zi de vară, în timpul amiezii, pictorul Serghei Sumilin fu chemat la 
„redacţie. | se spuse să treacă pe acolo, deoarece era ceva de discutat cu dînsul. 
Tînărul pictor îşi lăsă lucrul în atelier, se spălă pe miîini, își luă carnetul de schiţe, 
îşi vîrî cîteva creioane în buzunarul bluzei şi plecă. În galantare erau portrete 
de-ale lui Lenin împodobite cu pînză roșie. Și, peste tot, se vedea scris : „Trăiască 
Internaționala a IIl-a comunistă !” 

Serghei privi fotografiile. Fără îndoială că ele prinseseră fidel chipul lui Lenin, 
dar un artist ar fi surprins și trăsăturile caracteristice și astfel portretul ar fi 
fost mai viu. De ar putea să-l deseneze și el măcar odată pe Lenin după natură... 

Redacţia îl întîmpină cu următoarele : 
— Uitaţi-vă despre ce este vorba. La congres au venit mulţi delegaţi străini. 

Azi se vor aduna cu toţii la Consiliul Central Sindical. Ar fi bine dacă v-aţi deplasa 
acolo și aţi schiţa chipul unui delegat. Acceptaţi ? 

— Cu plăcere. 
— Miine veţi primi o invitaţie la şedinţa de deschidere... Desenaţi pe cine 

„vreţi, iar dacă puteţi, și pe tovarășul Lenin . . 
— Pe Lenin ? zîmbi pictorul şi-l întrerupse pe interlocutor. Nu de mult se 

gîndise la aceasta și uite cît de repede îi împlinea soarta această dorinţă. 
— Da, pe Lenin dacă puteţi... 

— Cu plăcere, repetă el a doua oară. 
Merse cu entuziasm spre Consiliul Central Sindical și, ori de cîte ori vedea, din 

tramvai, cîte-un portret de-al lui Lenin, se mira de jocul întîmplării și îşi închipuia 
clar de pe acum ce vşor și ce apropiat va fi desenul său privindu-l pe Lenin. 

Hotărî ce mapă va duce miine cu el, ce creioane va alege și cum va lucra 
apoi după schiţe un portret mare. 
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2 

La Consiliul Central Sindical era un furnicar zumzăitor. Scările şi coridoarele 
erau intesate de delegaţi străini și ruşi, care le povesteau acelora despre viaţa nouă 

din Soviete. - 
În acea vreme Sovietele erau în toiul războiului cu reacţiunea polonă, care a 

fost pînă la urmă înfrîntă de Armata Roșie. Gărzile albe ale lui Vrangel, în peninsula 
Crimeii, își dădeau și ele ultima suflare. Totuşi pacea era încă departe. Blocada 
duşmană strîngea tînăra ţară sovietică şi se iveau greutăţi pentru ca cineva să 
răzbată din străinătate la Petrograd. Delegații, numai pe calea mării, ocolind ţările 
scandinave, cu mari riscuri şi cu preţul multor aventuri putură să ajungă la congres. 

10    



          

Dar dorinţa de a vedea Uniunea Sovietică a învins toate greutăţile și ei au venit 
din toate părţile lumii. 

Şumilin făcu cunoştinţă cu un german. Era un om mărunt, cocoșat, din 
Braunschweig şi se ocupa cu croitoria. Cu figura care se vroia atotstiutoare se 
plimba prin sală. În timpul revoluţiei germane el fusese trei zile preşedinte al 
republicii din Braunschweig „cea independentă”, care a fost prăbuşită nu tîrzie 
vreme de trädätorii social-democrati. 

El acceptă de îndată să-i pozeze tînărului pictor, dar începu să-l piseze cu un 
val de întrebări mărunte. Vru să știe asta, vru să ştie cealaltă, toate despre Puterea 
Sovietică și nu-i intra în cap ideea de ce a trebuit să se suspende activitatea micilor 
comercianţi şi tot comerţul să treacă în mîna statului. 

leşiră pe balcon și priviră în piaţa severă din jurul clădirii. Anderen vitea- 
zului Petrograd împotriva lui ludenici lăsase răni și urme adînci în această piaţă. 
De-a lungul drumului se vedeau tranșeele scormonite în grabă, iar pe bulevard mai 
erau încă rămășițe de șanțuri, de grinzi, de saci cu nisip. 

— Dușmanul ne-a înconjurat de pretutindeni, zise artistul. Acum un singur 
lueru e de căpetenie : victoria ! 

— Înţeleg, înţeleg, răspunse omul din Braunschweig maiestuos şi clătină din 
capul strîns între umeri, dar cu ce scop aţi închis micile prăvălioare, tarabele ? 

— Comerciantii au fost de partea albilor. 
— Înţeleg, înţeleg, dar dacă mi se rupe un nasture de unde să-mi procur un 

altul ? repetă el și nu avea de gînd să termine cu deşteptăciunea sa. Artistul se 
plictisi repede de el. Simţea că în zadar îl va desena, că tot nu va ieși nimic. 

— Ştii ce, tovarășe ? îi spuse atunci. — Miine am să vă fac un portret in 
timpul congresului. 

Germanul, maiestuos, dădu din cap și Șumilin îl părăsi grăbit. 

3 

A doua zi dimineaţa, în buzunar cu legitimaţia de liberă trecere, pictorul se 

grăbi la deschiderea congresului. Cînd ajunse, Palatul Uriţki era plin. La balcon 
văzu cum se mișcau valurile de oameni, auzi vocea estompată a vorbitorilor şi văzu 
cum oamenii primiră ziarele ale căror aripi albe fluturau în toată sala. Era zăpu- 
șeală și cei mai mulţi își daseră jos și paltoanele şi, cu ziarele, cu batistele, își 
făceau vînt. Un ocean de culori îi vibra în ochi și parcă o aşteptare se așternuse în 
inimile oamenilor. 

Șumilin, vis-a-vis cu pupitrul oratorilor, în loja ziariştilor, găsi un loc. De acolo 
i se deschidea o vedere bună asupra băncilor unde sta prezidiul. Își deschise 
mapa și se pregăti pentru a lua schiţe. 

Deodată se auzi un murmur la balcon şi parter și răsunară aplauze puternice. 
Șumilin se ridică în picioare, se uită mai întîi spre locul președintelui, dar nevăzînd 
pe nimeni privi jos în sală și mapa îi căzu din mînă. Începu și el să aplaude. 

Delegații străini veneau, în frunte cu Lenin, care trecu de-a lungul sălii cu 
capul aplecat tăind valurile de lume ca un bolid. Se grăbi cît mai repede pentru 

a se pierde din vedere, şi ca să se liniștească sala. Cînd ajunse la pupitrul prezidiului 
parcă “se făcu nevăzut și ieşi la iveală cînd aplauzele se sfirsirä. 

- În clipa cînd apăru în văzul oamenilor, toate ușile. sălii se deschiseră și în 
panere uriașe se aduseră garoafe sîngerii. Multe flori zburară din mînă în mînă 
și liniile de bănci, deodată, parcă vorbiră cu roşul picipruiei al drapelelor, şi al 
pereţilor tapetaţi. 
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Sumilin privi in jur. In apropierea sa doi artiști bătrîni — pe care nu: de 
mult îi avusese profesori — gedeau si desenau, pe când el sta încă nehotărit. 
Deodată îi veni un crîmpei de inspiraţie și își luă mapa şi creionul în mînă. 

În sală se făcu linişte. Atunci, în mod neașteptat, îl văzu din nou pe Lenin, 
cînd merse repede pe dinaintea rîndurilor de bănci. Nu fusese observat imediat, 
dar cînd delegaţii îl văzură începură din nou să aplaude ; ieșiră după el pe intervale 
şi parcă Lenin fugea ; apoi se opri lîngă un tovarăș, zîmbi și-i strînse mîinile 
amîndouă scuturîndu-le. Omul se ridică şi îl salută cu o simplitate țărănească, mol- 

com cu un zîmbet cald, reţinut. Cînd începură să vorbească se apropiară unul de 

altul şi atunci, în sală, se înteţiră aplauzele și o verigă uriașă de oameni îi strînse 

pe amîndoi. i 

Șumilin auzi pe cîţiva din mulţime exclamînd : „Ăsta e comunistul gruzin 

Kakaia Mika ... El a fost cu Lenin în Elveţia !...” 

Veriga de oameni se strînse mai mult. Lenin dădu mîna prietenului și trebui 
să ducă o adevărată luptă pentru a ieși din cercul de oameni. 

Șumilin îi urmări fiecare pas. Simţi că reuşise să memoreze pe omul acesta 

mic de statură, cu pași ușurei, cu multe gesturi caracteristice, și parcă văzu 

închegîndu-se înainte imaginea lui Lenin. 
Lenin se urcă la pupitrul prezidiului şi iarăşi se făcu nevăzut. După un minut 

îl revăzu din nou scoţind din buzunar o hîrtie şi un creion şi aşezîndu-se jos pe 

scîndurile podiumului. Şi acest gest îl făcu repede, neașteptat şi simplu. Mișcarea 

aceasta nu şi-ar fi putut-o închipui mai plastică. Se gîndea că ortacii săi, pictorii 

de alături, lucrează deja la schiţa aceasta. Avea creionul în mînă, dar nu era capabil 

să-şi ridice privirea de pe Lenin. Îi văzu «capul foarte clar — un cap puternic, 

deosebit, care rămînea din prima clipă în mintea omului. Îşi aşternu hirtia pe 

genunchi, se aplecă tare de spate şi începu a citi. Îl izbi mai ales arcuirea îndrăz- 

neaţă a frunţii, creștetul, ceafa și micile bucle de păr ce se increfeau cäzindu-i 

peste guler. Șumilin căută să le compare cu ale altor oameni din trecutul istoric sau 

din prezent, dar nu-i aminteau de nimeni. Orice măruntă trăsătură era numai şi 

numai a lui. 

4 

Apoi îl văzu din nou cînd se urcă la tribună pentru a-și începe discursul. 

Atunci entuziasmul atinse culmea. Trebuia, în sfîrşit, să stea şi el pe loc, nemișcat. 

Căută prin hârtiile sale răvăşite pe pupitru şi îşi ridică o mînă în aer pentru a 

linişti sala. Sever şi încruntat privi în stînga, în dreapta, singur în mijlocul furtunii 

de oameni. Deodată, neaşteptat, își scoase ceasul afară, îl arătă ascultătorilor şi, 

supărat, bătu cu degetul în capac. Dar nu ajută nici aceasta. Enervat își roti privirea 

prin sală, apoi începu să-şi aranjeze hîrtiile pînă cînd, în sfîrşit, aplauzele conteniră 

şi în sală se înstăpîni o mare tăcere. 
Atunci îşi începu discursul. 

Şumilin văzu cum gîndurile poate să schimbe un om. Tocmai aceasta visa el, 
aceasta vroia să prindă în schiţele sale. Fizionomia pe care i-o prinsese înainte în 
linii precise acum dispăru şi i se arătă mereu alta, nouă, vie, în continuă mișcare. 

Artistul îşi memoră rînd pe rînd toate aceste atitudini, dar văzîndu-le atît de puţin, 
le uită repede. El nu vroia să piardă nici o mişcare și nu se putea hotărî să înceapă 
portretul. Nu ştia ce să facă : să memoreze gesturile lui Lenin sau să-i asculte vocea. 
Îl copleşise şi vocea şi gestul, armonia lor în timpul discursului. Întregul corp arăta 
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plastic, prin mișcări, ceea ce vorbea. Ca un metal lichid care curge ascultător, în 
tipare, erau urmărite cuvintele, gesturile și gîndurile sale incandescente. 

Lenin demască Anglia, care fusese prinsă așa tam-nesam de dorința de pace. 
Ca să salveze Polonia înfrîntă şi gărzile albe ale lui Vranghel, s-a oferit acum să 
înceapă tratative. Cînd Lenin puse întrebarea de ce a apărut acum o neliniște în 
lume, cum şușotea foarte discret guvernul burghez din Anglia, tot corpul său arătă 
sarcastic neliniștea burghezilor, politica lor, și pe faţa ascultătorilor se înfiripă un 
acidulat tablou satiric. 

Lenin privi des în notele sale și enumără multe cifre, dar nu semănă nici un 
minut cu un dascăl plictisitor, ci tot timpul rămase un vizionar al mulţimii. Vocea 
sa ridicată era neobosită, limbajul simplu, timbrul catifelat. Uneori graseia, dar 
aceasta îi făcea glasul mai viu, mai uman, strecurîndu-se în inima ascultătorilor. 

Șumilin desenă (dar tot timpul simţi că nu scăpase un cuvînt), schiţă pe 
hîrtie capul lui Lenin, ridicat, braţul întins, spatele drept, linia viguroasă a trupului, 
pieptul bombat. Lăsă desenul acesta și începu altul nou. Era nemulțumit fie de 
fizionomie, fie de mişcarea braţului, fie de linia corpului. Își reproșă nereușita şi se 
luă singur la harţă cu părţile slab lucrate. Întoarse în mapă file după file și constată 
speriat că este îngrozitor de departe de ceea ce trebuia să prindă în desen. 

Privi la profesorii săi. Unul tocmai ștergea ceea ce desenase. Capul lui chel 
era roşu ca sfecla și Șumilin se gîndi că întotdeauna așa roșise cînd nu-i reușea un 
desen. Celălalt profesor părăsise loja şi se așeză într-un rînd de bănci vis-a-vis cu 

podiumul. Nu mai desena nimic. Asculta doar pe Lenin. 
Pe Șumilin îl cotropi atunci teama că va pierde pentru totdeauna momentul 

potrivit. Lenin va sfîrşi discursul și el nu va avea nici o schiţă reușită. Părăsi loja, 
îşi făcu loc prin mulţime şi se așeză pe treptele balconului. De acolo îl vedea mai 
bine pe Lenin. Se gîndi că acesta e locul cel mai nimerit. Dar acum era mereu 
tulburat de reflectoare. Operatorii de film, fotoreporterii rivalizau cu pictorii să 
prindă pe omul care nu putea fi prins, pe viul Lenin. Îl orbi lumina vie şi totul i se 
întunecă înainte. Trecu în partea opusă a podiumului. Atît de strălucitoare era 
lumina încît văzu aproape numai silueta vorbitorului. În zadar, primul loc fusese mai 
bun. Trebuia să meargă înapoi în loje, cît mai grabnic, cît mai repede. 

Între timp l&cul i 'se ocupase şi trebui să stea în picioare. Dar aşa stînd, putu 
privi toate mișcările corpului în complexitatea lor, cum nu le putuse descifra ochiul 
înainte cînd nu diferenţiase partea de întreg. 

Începu o schiţă nouă. Acum i se arătă rezultatul începuturilor şi pregătirilor 
pe care le făcuse el. Cele dintii linii surprinseră repede pe hîrtie gesturile, mişcările 
corpului, tresăririle feţei şi unele se întregeau pe altele, se contopeau închegîndu-se 
un bun desen în care aproape reușise să-l prindă pe adevăratul, pe viul Lenin. Acum 
lucra repede, neîntrerupt, ușor. 

Aplauze furtunoase răsunară în sală. Șumilin privi spre tribună. Lenin, cu ges- 
turi energice, își strînse hîrtiile şi ușurel cobori de la pupitru. 

Își închise și el mapa. 

5 

După ședință, în mijlocul lumii emoţionate, Lenin și Gorki ieşiră împreună din 
clădire. După lumina galbenă a sălii albul intens, violent al zilei îi orbi. În poartă, 
mulțimea îi strînse pe delegaţi şi îi opri din mers, iar fotoreporterii îi împresurau 
din toate părţie : țac, ţac, făceau aparatele și ei se bucurau de lumina solară, 
prielnică. 
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Gorki și Lenin, luaţi de valul mulţimii, ajunseră pînă la scară şi se opriră lîngă 
coloanele clădirii. Erau fotografiaţi incontinuu. Gorki era ras proaspăt, iar în bătaia 
soarelui creştetul său avea reflexe albăstrii și se distingea de departe. În jur, lumea 
îi murmura numele. Lenin sta în faţa lui, mai jos, la cîţiva pași, pe scară, si el 
cu capul descoperit. 

Șumilin ajunse în apropierea lor și vru să-i deseneze, dar nici nu putea să se 
miște din pricina mulţimii. De altfel nici nu se gîndea să se miște. Așa aproape de 
Lenin n-a fost niciodată.. Simţi că trebuie să zîmbească, deşi aici nu era loc pentru 
zîmbet, dar nu reușea să şi-l stăpînească si parcă îi stătea lipit pe buze. În jurul său 
fotoreporterii fäcäneau din aparate. Natural că nu se prea bucura ştiind că foto- 
grafii vor face niște poze destul de slăbuţe, dar era gelos totuși pe ei si pe meste- 

șugul lor lipsit de griji și atît de instantaneu. 
Coloanele de oameni începură să se mişte. În pădurea de drapele, deasupra cape- 

telor, se vedea purtată o coroană de aproape trei metri în diametru din trandafiri 
roşii şi foi de stejar. O duceau în piaţa ,„Martirii Revoluţiei”, la groapa comună 

a eroilor. : 

Lenin mergea înaintea delegaților. În apropierea sa oamenii se schimbau mereu : 

străini şi ruşi, bătrîni şi tineri. Abia termina cu unul şi venea altul. Nu purta parde- 

siu. Sacoul îi era dezbumbat. Mîna şi-o ducea cînd la spate, cînd în buzunarul panta- 

lonilor. Parcă n-ar fi fost în stradă, între clădirile impunătoare, ci acasă, în odaia 

sa intimă. Se obişnuise ca întotdeauna să fie înconjurat de oameni şi se simţea 

bine că toată lumea vrea să fie în preajma sa. | 
Șumilin nu se îndepărtă prea tare de el. Deodată, privirea i se agăţă de o figură 

cunoscută, care, dintre rîndurile compacte, își făcea loc cu mare greutate și într-un 

moment prielnic ajunse lîngă Lenin. Era germanul de la Braunschweig. Se prezentă 

cu mari plecăciuni, strînse mîna lui Lenin și începu să turuiască ceva pregătit mai 

dinainte. 

Lenin, pentru a-l auzi mai bine, își plecă urechea. Omuleţul, cu mîinile lungi 

gesticula vrînd să-și întărească astfel vorbirea. Se vedea că fiecare cuvint i se pare 

extrem de important şi nu vroia să piardă nici unul. Lenin îl ascultă la început cu 

seriozitate, apoi zîmbi, clipi din ochi, mișcă negativ din cap, apoi, ca şi cum l-ar fi 

tras cineva înapoi dădu din mînă a lehamite, parcă ar fi spus # „Ce tîmpenie !” 

Omul din Braunschweig, cu gesturi pompoase, îi argumenta în continuare. Lenin 

îl prinse de cot, îi spuse cîteva cuvinte, scurte, dar hotărîtoare. Germanul totuşi 

perora cu temperament. Lenin, atunci, îl bătu ușor pe umeri, își prinse mîna în 

cheutoarea vestei şi începu a rîde încît tot corpul i se scutura în mers. luţi pasul şi 

nici nu mai privi înapoi la omul mic de statură, de care reuşise să rîdă așa de copios. 

Oare nenorocitul acesta de german, i-o fi vorbit şi lui Lenin de nasturele rupt ? 

„Se poate” gîndi Șumilin și zîmbi cînd omuleţul rămase în urma lui Lenin si se 

pierdu în clocotul mulţimii. Pe pictor l-a prins puternic scena aceasta. Nu auzise 

cuvintele, dar văzuse atîtea mișcări şi ele îi reliefau un Lenin apropiat, cu un umor 

al său, fin şi caustic. EL văzu ce îi place, cum rîde, putu observa gesturile lui, fizio- 

nomia care îi vibra în discuţie ca nişte scăpărări, clipirile jucăușe ale ochilor şi 

mişcările pline de temperament și voinţă. 

„Doi preşedinţi“ — rîse el în sinea sa și-i văzu înainte pe cei doi. Unul 

era preşedintele guvernului Braunschweig, prăbuşit de trădătorii social-democraţi, 

iar altul preşedinte la un guvern, care stătea de trei ani la postul său și nu va fi 
răsturnat pînă la sfîrșitul lumii. | 
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Mindria ii inunda trupul şi sufletul ca niciodată în viaţă. În acest timp se 
supără, însă se şi trezi în el o dorinţă îndrăzneață. Cîţi se apropiau de Lenin si 
pentru toţi avea un minut din timpul său preţios si el, artistul, care are datoria, 
onoarea de a-l eterniza pentru a fi văzut de mii de oameni e silit să caute momentul 
cînd îi poate vedea faţa, zîmbetul, pentru a le fixa din fugă pe hîrtie. 

Deschise mapa. Era adevărat că liniile erau precise în desen, dar se putea 
observa că erau trase în grabă și nu era prinsă figura în toată profunzimea. Ce ar 
spune la aceasta Lenin ? | 

Mulțimea îl împinse înainte. Sau numai el crezuse că e împins şi îşi făcu loc. 
cu coatele pînă la primul șir de oameni.. Mergea acum într-un rînd cu Lenin. Atât 
era de emoţionat încît aproape se sufoca. Mai avea de făcut doi-trei paşi și l-ar fi 
ajuns. Încă nu ştia dacă va avea voinţa pentru aceşti ultimi paşi. Îl ajunse pe Lenin. 

— Aş dori... fraza la care se gîndise îi rămase în gît... — Vladimir Ilici, 
cum găsiţi schiţa aceasta ? | 

Lenin mai întîi îl privi, apoi prinse mapa, se aplecă deasupra ei şi, vesel, îi 
trase cu ochiul lui Şumilin. 

— Dumitale îţi place ? îl întrebă prietenos. 
— Nu. Dar cred totuşi că este ceva asemănare. 
— Nu-l pot judeca, nu sînt artist, spuse repede, clipind vesel, din ochi. Capul 

lui se lăsă pe spate, apoi îl încurajă, dînd de cîteva ori din cap, şi se întoarse spre 
cineva care vroia să vorbească cu el. 

Șumilin, de la primul rînd, rămase la al doilea şi apoi tot mai la urmă. De ce 
nu-și putea ţine locul și era împins iarăşi în coadă ? Se întristase ? Era un om de 
paie ? Se gîndi la ce simţămiînt trăise înainte. Nu. În vorba lui Lenin, în privirea lui 
nu fusese nimic jignitor. Dar cum îşi şi imaginase să-i arate o schiță destul de 
slabă ? Îl învălui un simțămînt de zădărnicie. Deschise mapa apoi o închise fulge- 
rător. Tot nu avea nici o valoare ce mîzgălise el. | 

Cineva îl prinse de cot. Se întoarse. Omul de la Braunschweig, îl strîngea 
puternic de braţ. 

— Prietene, dumneata vroiai să mă desenezi. Azi n-a fost posibil. Dar miine 
te pot primi... Ridică în sus mîna lungă şi osoasă şi îl bătu pe Şumilin pe umăr. 

— Mare zăpușeală ... Noi nu ne-am închipuit-o așa pe „„măicuţa Rusie“. 
— Ştii ce, tovarășe, m-am răzgîndit . .. N-am să vă desenez. 
— Ce drăguţ, mai auzi în spatele său și din clipa aceea germanul îi şi pieri din 

minte. Atunci cineva îl strînse călduros de mînă. Era bătrînul său profesor, care 

desenase lîngă el în loje. Cu obrazul său luminos, pe care i-l cunoștea, îi destăinui 
încetişor : 

— Ascultă, ştii că n-am reușit nici cum să-l desenez pe Lenin ? 

— Nici eu, îi răspunse Șumilin, strîngîndu-i mîna fierbinte şi spunîndu-i 
înfiorat : Dar pe cuvîntul meu de cinste vă spun că voi reuși. Voi reuşi ! 

(Traducere din limba rusă) 
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16   

PETRUS BROVKA 

Se poate că nu ştiu exact, ziua şi ora. 

CEASUL LUMINOS 

N-aş vrea, nicidecum, ţinutul natal să-mi insult, 
Dar nu era decît o paragină, mai de mult, 

Cu toate că trebuia Marele-Dolţi să-i zic 
Titlul acesta nu ne folosea la nimic. 

Lor, celor bogaţi le curgea întregul tain. 
Uitau să ne lase şi nouă măcar puţin. 

Veşnic flămînd, mă revăd în zdrenţosul zăbun . . . 
Pîinea, nu ne-ajungea niciodată pîn” la Crăciun.   Staule, pătule, hambare, — stăteau pustii. 
Dolţi, Dolţi .. . Loc amar şi uitat, le mai ştii ? ! ... 

Totuşi, amintindu-mi de satul natal, cîte-odată — 
Inima începe mai tare să-mi bată. 

Dolţi îmi revarsă în suflet un dulce ecou : 
Acolo, în „şaptesprezece” m-am născut din nou. 

Deşi cu-al treisprezecelea an dădusem faţă, 
Drumul făcut, nicicum nu semăna a viaţă. 

Veni în sfîrşit şi tîrzia lună de toamnă 
Cînd marele nume : Lenin, — ştiurăm ce-nseamnă. 

Se-nseninară ceţoasele zărilor larguri . . . 
Păşeam sub ale lui Octombrie noi steaguri. 

4 

E greu să-mi amintesc cînd se-ncepuse hora. 

Dar parcă văd cum se dădeau de-a berbeleacul 
Portretele miniştrilor trimişi la dracul. 

Si pin’ la ei, s-ar putea să-l uităm pe februar ?! 
Atunci îl doboriră, cu tot cu țarină, pe ţar.  



Uitind de titluri si ranguri, au mäturat 
Și pe moştenitor, şi pe unchiul prea luminat. 

Mînia zbucni ... Poporul cerea răzbunare Ei 
Boierul scăpă, cu fuga, de spinzurätoare. a 

Plasa fierbea groaznic ... Vom pedepsi pe ucigasi ! 
Nu-i putem ierta pe-ai leneviei simbriaşi. 

  

O ! Ceas luminos, temerar !... Soroc de judecati 
Și plată a pîinii norodului furată. 

  

Ce noroc am avut văzînd acestea toate ! ... 

împărțeau pămîntul, alegeau comitete în sate. N   urn une dei ti. 
Se ridicau adevărații eroi, oameni de jos. = 
Cuvintul „bolgevic” rasuna victorios. a 

O ! Anule 17 ! Clocot de simfonii ! x 
Te recunosc după drapelele purpurii N 

Și după panglicele pe căciuli purtate 
Ca trandajiri, cu inimile brave-ngemănate, 

Pe moşiile-n flăcări, prin vastele depărtări 
Cu împlinite visuri, speranţe mari, chemări 

Cu-al generaţiei mele avînt fierbinte 
După numele drag şi slăvit al lui Lenin, — nainte ! 

In romineste de HAR. TH. TUGUI 
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ZILE DE IARNĂ LA LENAUHEIM * 
e 

VI. In care descriu o incursiune fácutá de unul singur. 

Nu-i iarnä grea. Zäpada e putiná, ici-colo cite un petecut subtire. Incä n-am 
pomenit o zi geroasă. Îngheaţă numai noaptea. Ziua, spre amiază, cînd bătaia soarelui 
e în putere, pe uliţă se face noroi ca în urma unor ploi putrezi, de toamnă. Din 
această pricină cei cinci oaspeţi de la Teremia Mare și ceilalţi de la Bulgăruș au 
renunţat să dea pe la saivanul oilor. Păstorii de podgorii şi pivnițe arătaseră un 
uşor dispreţ pentru cei ce păstoresc oile, declarînd că nu face să-ţi murdărești 
bocancii numai pentru a vedea o turmă rozînd tulei de cucuruz, 

Mie chiar şi acest tablou obișnuit, al unei turme care iernează, mi se pare 
atrăgător. Spre seară pornesc către saivan. 

Scapătă soarele în niște ceață, însîngerînd-o. Noroiul prinde a se slei. Nu se 
mai lipeşte de pantofi. I 

In marginea räsäriteanä a satului intru intr-o pädurice rarä de salcimi, plopi 
si sälcii cräcoase. Aici, pe un tăpşan, ce se ridică deasupra pustei ca un podium, 
e cantonată brigada de tractoare. Vîntul răspîndește miros caracteristic de motorină 
arsă. Într-adevăr, în spatele unui K.D. arde un foc de motorină turnată pe pămînt. 

Șenila stîngă a K.D.-ului, desfăcută, zace ca o reptilă amorţită, degerată. Îmi iese 
înainte un om înalt, robust, mișcîndu-se fără zor. E Michel Korek, șeful brigăzii. 

— Reparaţi încă ? 
Korek îmi dă o ripostă de om jignit. 
— Ba am şi arat !... Încă în ianuarie am întors șapte sau opt hectare de 

grădină ... Aşteptăm campania de primăvară, să scoatem toţi urșii ăștia din 
bîrlog (arată spre tractoarele aliniate „în flanc cîte unul”). Spier nu face altceva, 
acum, decît schimbă niște semeringuri uzate, care nu mai pot reţine valvolina. 

Tractoriştii au pe tăpşan o tabără în lege, în jurul otacului lîngă care zăresc 
ronduri de flori devastate de rigoarea iernii. Mai încolo, rînduite cu grijă, se văd 
plugurile, discurile, cultivatoarele și greblele mecanice. Korek mă lasă să inspectez 
locul şi se duce la Spier. Tînărul se necăjeşte să monteze un fel de șaibă garni- 

sită cu pâslă. 
-— Trage-i o pilă. 
Spier îşi încălzeşte întîi mîinile, mîngîind cu luare aminte flăcările motorinei 

aprinse, apoi intră în otac urcînd din două salturi scara de lemn. După două-trei 
clipe se aude hirsiitul pilei. 

— Tîrla oilor e departe ? îl întreb pe Korek. 
— Acolo. 
Mă uit în direcţia degetului său arătător. Văd o fiîntînă cu cumpănă, cu trei 

ştioburi aşezate în trepte. În vecinătatea fîntînii, o instalaţie ciudată, din beton. Mai 

departe descopăr strunga pustie. 

*) Carnet de documentare (Partea a doua). 
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— Unde-s oile, ciobanii, duläii, adäposturile de iarnä ? 

— În castron”... Vedeţi acoperişul acela lung care, privit de aici, pare 
al unui bordei uriaș ? Acolo-i saivanul. 

Peste cîteva minute cobor în „„castron”, o mică depresiune a pustei, semănînd 
cu-n crater de vulcan. Pe fund, o baltă. Nici că s-ar fi putut găsi un loc mai dosnic 
pentru iernatul turmei. Vîntoasele se încurcă în salcîmi, trec şi pe deasupra. „„Castro- 
nul” are climatul său aparte, mai blînd. 

Turma se vede pe celălalt mal al bălții, la coceni. Aici la saivan, în afară de 
behăitul subţire al unor miei, e liniște. Un câine lăţos, legat, doarme într-un cotlon, 
avînd sub nas un hartan de carne. E îmbuibat. Visează urît. Geme ca un om. Des- 
chid uşa unei coșmelii sub streaşina căreia atîrnă o tărtăcuţă în formă de garală, 
astupată cu-r ciucălău învelit în cîrpă. Năvăleşte afară aer cald mirosind a cojoace 
şi zer. În semiîntuneric disting două paturi așternute cu bunzi mari, un cuptor 
burduhos, o masă, scaune, niște saci plini. De lîngă cuptor mă privește blajin o 
oaie care-şi alăptează mielul. O pisică doarme pe pervazul ferestrei, stînd pe o 
mănușă de lînă. Încolo, nimeni. Închid ușa coşmeliei şi o deschid pe aceea a saiva- 
nului, o construcţie din cărămizi și lemn, cu acoperiş de ţiglă. Un om înalt, îmbrăcat 
cu pantaloni vătuiţi și pieptar lustruit, aleargă de colo-colo cu paşi care nu se aud 
pe așternutul moale de paie. Fugăreşte miei zburdalnici, vrînd să-i bage într-o 
îngrăditură unde-s adunate, împrejurul unei corlate cu mazăre netreierată, oile 
care-au fătat. 

la te uită, omul e Radu Ciobanu ! Îl cunosc de zece ani, de cînd a intrat în 
colectivă. Îl cheamă Ciobanu și cioban s-a făcut ! Ne strîngem mîinile. 

— Le-am dat zob la oi, spune el, simplu. Pe astea cu miei mici le ţinem la 
ocol, sub observaţie, pînă li se înzdrăvenesc odraslele. 

Îşi netezeşte, cu dosul palmei, mustaţa tuşinată. 
— Poftiţi în cocioaba noastră. 
Intrăm în coșmelie. Radu Ciobanu şterge cu palma un scaun şi mi-l oferă. Îmi 

dezbrac suba şi caut din ochi un cui în perete, ca s-o agăţ. Toate cuiele sînt ocupate : 
mantale, căciuli, straiţe. \ 

— Putefi pune suba pe pat, cä n-avem päduchi nici de sämintä. 
O pun. lau loc pe scaun. 
Radu Ciobanu se aşează pe marginea patului de sub fereastră. Cu o mişcare 

repede dă bunda la o parte şi scoate de sub ea un mielușel alb, cu pete roscate 
in frunte. ni 

— E gemenul celui de lingä cuptor, care suge la mä-sa. Pe ăsta nu-l primeste 
Beluta, parcä i-ar fi vitreg. Era sä-] omoare... Si e o mialä, saracufa !... Celä- 
lalt e berbecut. | 

Începe să alinte mieluta, trecindu-si degetele lui mari prin blana alb-găl- 
buie, tigaie : 

— Lasă că te saturi tu. Acuși vine laptele şi-ţi dau să sugi cu biberonul. 
Scena are duioșia ei. 
Îl întreb dacă e de mult cioban la stîna gospodăriei. 
— De la început, îmi spune. Eu am înfiinţat-o, în 1950, cînd am fost împu- 

ternicit să cumpăr trei sute de oi de la un mocan. lar piatra de temelie la saivan, 
tot eu am pus-o... Acu' e neîncăpător saivanul, că numărul oilor a crescut şi-o să 
mai crească încă. ” 

„Tio, măăi !” se aude de afară un glas tunător urmat de lătratul unei javre 
mărunte și de un buluc de oi speriate. 
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0 Ästa-i Ciolea, a adus mägärusul intre sterpe. Pinä acuma mägärusul a stat 

în grajd la vaci, că i-a pierit maică-sa . . . 
— L-am văzut acolo, îl întrerup eu. 

— Păcat c-a murii măgăreaţa ... Era ascultătoare şi harnică, nici un cal n-ar 

fi fost mai bun ca ea. 

Pe neaşteptate ușa buhneşte de perete şi un toiag cu cîrlig se repede într-un 

colţ, ca buzduganul zmeiesc din basme. În cadrul uşii, crăcănat, o clipă surprins de 

prezenţa unui străin, stă un cioban voinic, roșu la obraz. Se descoperă, dînd la 

iveală o chică rebelă, apoi înaintează călcînd stînjenit. O clipă, prin uşa deschisă, 

zăresc un căţel negru ca un drac. 

— Adusu-l-ai, Ioane ? 
— Adus. Da’ mi-a scos sufletul, pina sä-l bag intre sterpe... A zburdat 

două ceasuri. 
-— I s-a urât şi lui stînd în grajd. Şi-a desţepenit oleacă oasele !... Acw' are 

cine ne deştepta la cinci dimineaţa. (Adresîndu-mi-se) Măgarul e ceasornicul cioba- 

nului .... Cum se face ora cinci, rage. 
Ciolea scoate o sticlă din buzunar. 

— Aha, laptele pentru mieluţă. 

_— Da... Dincolo de baltă, iar s-a tologit una... Mă duc s-o aduc. 

Ciobanii ies. Oaia s-a tolănit pentru că au apucat-o durerile facerii. 

— Afurisitele, uite cum s-au împrăștiat ! murmură Ciolea supărat. Hei, Filer ! 

Ca din pămînt apare cățelul negru, buhos, ager. Ochii și-i ţine aţiniiţi în 

ochii stăpînului. 

— Adună oile, Filer ! 

Căţelul ţîșneşte ca din pușcă. Suie într-o goană povirnișul. Oile îl simi de 

departe şi refac cioporul. Filer le mustră cu lătrături, neînduplecat. Cînd crede că 

şi-a dus la sfîrşit misiunea, se întoarce. Dar Ciolea mai descoperă oi sus, între 

popurile de strujeni. 

— Sus, Filer, la coceni ! 

Câinele, de la o sută de metri depărtare, îl înţelege. Face stînga-mprejur, urcă 

iar panta şi mînă furios la ciopor oile răzlețe. Şi iar dă otrocol printre popurile 

de coceni. Apoi rămîne pe un dîmb, ca o santinelă. În acest timp, Ciolea merge să 

aducă la saivan oaia tolănită. 

La orizont, soarele a fost cotropit de ceţurile serii. Radu Ciobanu se apucă de 

pregătit felinarele, pentru noapte. 

VII. În care se demonstrează că orice om poate dobindi 

o conştiinţă superioară. 

Magazia echipei legumicole a Brigăzii I-a aduce cu o cabană turistică de pe 

Muntele Mic. Doar ferestrele sînt mai mari, mult mai mari, ca de seră. Se păstrează 

aici seminţele de roşii, ardei, morcovi, vinete sau ţelină, în saci de hîrtie suspen- 

daţi, să nu ajungă la ei umezeala sau șoarecii, și se păstrează şi uneltele. Iarna, 

două-trei încăperi ale acestei magazii sîni transformate de Jakob Jung în atelier 

de tîmplărie. Jakob Jung, ajutat de unul sau doi oameni, lucrează la vălăiele pentru 

irigație şi la instalaţiile pentru răsaduri. În capătul de la uliţă al clădirii există un 
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fel de birou încălzit de o plită de bucătărie. Încăperea dispune de o masă, de sca- 

une, iar de niște cuie bătute în perete atîrnă aceiași saci de hîrtie în care hiber- 
nează seminţele. 

Într-o dimineaţă de ianuarie, şefa de echipă Ana Abrudan intră pe poaria 
răsadniţei fără a se opri, ca de obicei, la „„paturi”, unde urmărea încolţirea trufanda- 

lelor. Trebuia să vorbească cu Jakob Jung, mai bine zis să se certe cu dînsul, căci 
Ana era sigură că el n-avea să-şi stăpînească gura. Dar discuţia, oricum, era obliga- 
torie. Ba mai mult : era o îndatorire. Cu toate acestea Ana încă nu se putu hotărî să 

meargă direct la improvizaţia de atelier unde lucra Jung şi de aceea, ca pentru a 
se reculege, intră în „birou”. Dar deschizînd ușa, avu o tresărire nevăzută. Jakob 
Jung era aici. Stătea pe coșarca cu cioclozi, la gura sobei si fuma. La intrarea Anei 
tresări şi el şi scrumul lung al ţigării se desprinse și, ajungînd pe podea, se sparse. 
La salutul Anei răspunse ceva ininteligibil, ca și cum ar fi rostit cuvintele în somn, 
apoi aruncă în foc ţigara abia înjumătăţită, se sculă şi ieși. Făcu atît de repede toate 
acestea, că Ana n-ar fi avut timp să-l reţie nici măcar printr-un gest. Și poate că 
Jakob nici n-ar fi observat gestul, pentru că își ţinuse tot timpul ochii în pămînt. 
Întîmplarea aceasta o îngrijoră puţin pe Ana. Aproape că o descurajă, Ea depuse 
pe o policioară de deasupra mesei pacheţelele cu mostre pe care i le dăduse în 
dimineaţa aceea agronomul și le lăsă pe un scaun. 

Să iasă să-l strige pe Jung, să-l aducă îndărăt ? Discuţia trebuie să aibă 
negreşit. Anei şi acum ii sunau în urechi cuvintele pe care i le spusese aseară tatăl 
ei, Peter Rasilier. Se dusese la ai săi să întrebe dacă n-a venit scrisoare de la frateie 

ei mai mic cre face armata. Bătrînul lăsase rînitul la vacă şi venise să-i spună 
că a auzit că ea, Ana, nu se ţine de treabă la grădină ; că, deși abia a fost numită 

șefa echipei legumicole, s-a şi lăsat pe tînjală. Nu se ocupă, bunăoară, de 
aprovizionarea cu materiale. leri Jokob Jung putea fi văzut zbătîndu-se să capete 
de la responsabilul construcţiilor o căruţă de scînduri necesare confecţionării vălă- 
ielor pentru extinderea irigațiilor. .„.„Ana noastră — spunea Jung celor care aveau 
vreme să se uite în gura lui — ascultă nopţile concerte la radio și ziua, la lucru, 
doarme“. Aflînd despre aceasta, Anei îi năvălise tot sîngele în obraji. Îşi 
simţise obrajii arzînd si vinisoarele de la timple zvienind ca nişte serpisori 
striviti. Dar lucrul cel mai de seamä nu era jignirea nemeritatä pe care i-o adu- 
sese Jakob Jung. Altceva o întărîtă cu adevărat pe Ana : faptul ca Jung ceruse, färä, 
ştirea ei, materiale de la responsabilul construcţiilor. După ce acesta din urmă 
refuzase la început să elibereze materialele cerute, pe motiv că Jung nu prezentase 
bon de repartiție, a sfîrşit prin a-i da o grămăjoară de scînduri, cît să acoperi cu ele 
fundul unei căruţe, iar în evidenţa sa a trecut : „Eliberat pentru ech. leg. a brig. | 
cantitatea de 1,5 m cubi scînduri de construcţii“. Asta Ana a aflat-o azi dimineaţă 
și faptul îi străpunse inima mai ascuţit ca o insulă. Nu și-a luat oare angajamentul 
într-o şedinţă a organizaţei de bază şi la adunarea generală a colectiviștilor, în 
numele echipei conduse de ea, comunista Ana Abrudan, că în anul 1959 recolta de 
legume va crește cu 30%/0 de fiecare hectar şi că se va pune capăt risipei de mate- 
riale și de zile-muncă ? Acest angajament fusese dezbătut într-o adunare a echipei, 
toată lumea se arătase de acord cu el ; fusese într-un cuvînt, „votat”. Şi iată că 

Jakob Jung... 

Ana se sculă si, cu hotärire, iesi pe culoarul inundat de soare al magaziei. 
Jung misca indeminatic vinclul pe marginea unei scinduri si, din loc in loc, la 
distante egale, trägea linii groase cu un creion lat de timplärie. Ana se apropie de 
el si-i spuse : 
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— Vetter Jakob, vino putin înăuntru, să discutäm... 

Jung puse creionul după ureche, vinclul îl zvirli intr-o laditä si, apucind 
ferestrăul, prinse să fragmenteze scîndura pe care trăsese, de-a latul, linii. Neştiind 

ce să facă, Ana ridică un ghiveci căzut şi se uită la grunjii de pămînt uscat care-i 
acopereau pereţii. Clădi ghiveciul peste celelalte și repetă ceea ce spusese mai înainte. 

— Urechile mele aud şi aici, ripostă atunci cu o voce neașteptat de ostilă 
Jakob Jung. Am urechi care aud foarte bine peste tot, adăugă el și bucata de scîndură 
pe care tocmai o terminase de tăiat era să-i scape din mînă. 

Tonul lui Jakob Jung o surprinse pe Ana, dar nu se lăsă descumpănită. Omul 
care-i ajuta lui Jung, era afară. Îndrepta cu ciocanul niște cuie vechi. 

— Vetter Jakob, dumneata ai luat ieri nişte scînduri de la echipa de con- 
strucţii ... 

— Ei da, am luat... 

— Mai avem scinduri, Vetter Jacob . .. Acolo, în fund, zace o grămadă întreagă 

de scînduri vechi, de la vălăiele de anul trecut. Printre ele sînt multe bune. Să le 

recuperăm, să facem economii. Nu trebuie să ne fie indiferent la ce preţ de cost 
obţinem legumele noastre . . . 

— la să mă mai slăbeşti cu dăscăleala, că am fost şi eu șef de echipă anul 

trecut şi nimeni nu mi-a numărat leaţurile care mi-au trebuit. 

„Asta trebuie să fie”, îi fulgeră Anei prin minte. Într-adevăr, pînă în mai 

1958, Jakob Jung fusese şeful echipei legumicole. A fost schimbat atunci pentru că 
era nevoie de dînsul la irigaţii, dar se vede că a nutrii tot timpul speranţa că-şi 

va reocupa postul. Ea, Ana, lucrase în echipa condusă de Jung la răsaduri, la repi- 
catul roșiilor, la transplantări şi la alte treburi de acestea. Se evidenţiase. Recolta 

ei fusese bogată, frumoasă, ieftină. Acum două săptămîni, brigadierul i-a încredinţat 
conducerea echipei. Se vede că asta îl rîcîie pe Jung în adîncul sufletului. 

— Vetter Jakob, zise Ana alungînd aceste gînduri, eu cred că, dimpotrivă, 
e bine să numărăm fiecare surcică ... Dumneata ai măsurat scîndurile primite ieri 

de la construcţii ? 

— Le măsor acuma, cînd le tai ! se sili Jakob Jung sä rida. 

— Fă bine şi măsoară grămada, Vetter Jung. Cred că nici n-ai mai mult de 

0,700 m?, iar responsabilul de la construcţii ne-a încărcat cu 1,5 m... Se duce 

de rîpă întrecerea noastră pentru economii ! Aşa că, măsoară scîndurile, ca să 

putem limpezi lucrurile. 

— Släbeste-mä ! se răsti Jung. Cä altfel nu stiu ce fac ! 

Si insfäacä feresträul. 

Ana plecă. 
Era la sediul central al gospodăriei colective, unde cerea anchetarea 

cazului cu scîndurile cînd, pe fereastră, îl văzu pe Jakob Jung venind. Omul avea 

la el uneltele, care-i aparţineau personal : o sapă, ferestrăul și altele. Mergea încet, 
faţa-i era posomorîtă. Cum ajunse la colţul gardului de fier al sfatului popular, coti 
la dreapta, spre casă. „De ce şi-o fi luat uneltele cu el ?” se întrebă Ana. Niciodată 
Jakob Jung nu-și lua uneltele acasă. Le lăsa la magazie. Și uite, acum pînă şi sapa 
şi-a luat-o. Ana ieși trîntind la repezeală uşile, cobori scara de piatră și, cât ai bate 

din palme, fu în uliţă. 
— Unde te duci, Vetter Jakob ? strigă ea tulburată. 
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Jakob Jung isi incetini gi mai mult pasii, apoi se opri. O asteptä. Scobori sapa 
de pe umär si se rezemä in coada ei ca intr-o bitä. Cind Ana ajunse in fata lui, zise : 

— Cautä-fi alt om... Eu am sä cer lui Tudosan sä mä mute intr-o echipä 
de cîmp, să cultiv şi eu sfeclă de zahăr, că nimeni n-o să-mi numere acolo scindurile 
si cuiele. Adje !*) 

Şi deodată aburcă sapa pe umăr şi se întoarse, lăsînd-o pe Ana aiuritä. luţi 
paşii. Acum parcă răsuna înăuntrul lui o melodie veselă. Se bucura că-i spusese 
Anei una bună. Pe podeţul din colţul grădiniţei de copii întoarse o clipită capul şi 
o zări pe Ana tot acolo. „Am înlemnit-o, sărăcuţa !“ gîndi Jung și merse înainte. 

Ce bine că oamenii s-au gîndit să presare paie la răscrucea drumului, ca să 
poţi trece dincolo fără să te stropeșşti cu noroi! Jung trecu pe puntea aceea de 
paie şi, cotind la stînga, pătrunse pe uliţa lui. Balta, în dreapta, scînteia sub razele 
piezișe ale soarelui. Nepoţeii săi, Hilde și Hans, care fugăreau gistele bätindu-le 
cu nuiaua, intrară în curte de cum îl zăriră. „Uite-al naibii, abia a dat puţin 

soarele, şi ei îşi fac de cap !” Vederea copiilor îi aminti de Magdalena, fiică-sa, 
nenorocita, pe care a lăsat-o bărbatul de îndată ce şi-a găsit alta, la Jimbolia. Acum 
Magdalena, cu cei doi copii, îi stau lui pe cap. Ehe, dar o să tragă ea primăvara 
asta la sapă, colea, la cucuruz, pînă şi-o găsi alt rost ! 

Jung intră în curte îngîndurat, aruncă uneltele pe prispă, apoi se băgă în casă. 
Se uită la ai lui ce la nişte străini. Spuse mai răstit decît ar fi fost nevoie : 

— Să nu vă mai prind că lăsaţi copiii pe afară, să se îmbolnăvească vreunul ! 
Să nu-mi mai puneţi şi voi o belea pe cap! 

Magdalena, care cîrpea ceva, nu zise nimic. Numai Terezia, nevastă-sa, îndrăzni 
să-l întrebe : 

— Ce ai, Jakobe ? 
— Nimic !... Dă-mi ceva de mîncare. 

Mincä fără să se uite în farfurie. Tot timpul îşi ţinu privirea aţintită asupra 
crucifixului fixat în perete, lingă pendulă si lingä Katholischer Kalender, intre 
sobă şi uşă. 

A doua zi era duminică, dar Jakob Jung stătea acasă ca pe ghimpi. Terezia 
şi Magdalena îşi îmbrăcară hainele lor. cernite. ca de călugăriţe, plecînd la biserică. 
El rămăsese cu copiii. Larma lor îl scotea însă din sărite. În cele din urmă îi înfo- 
foli şi-i lăsă să se joace pe prispă, cu nişte cioveie. Se duse să-l caute pe brigadier, 
să-şi ceară mutarea. 

Nu-l găsi pe brigadier, în schimb se întîlni cu Sitaru, agronomul. Sitaru e și 
vicepreşedinte şi poate că e mai nimerit să-i spună lui că s-a certat cu Ana şi că nici 
mort nu mai vrea să rămînă la echipa legumicolă. . 

— Ce-i neicuţule ? îl luă de departe agronomul, cu felul lui familiar de a fi. 
Cum o mai duc răsadurile ? 

— Răsadurile ca răsadurile, mîrîi nemulţumit Jung. Da! de ce nu mă între- 
baţi cum o duc eu ? | 

— Dumneata văd că eşti sănătos, iar ceea ce faci, probabil că tot în legătură 

cu răsadurile este. 

— Nu-i chiar aşa... Vreau să mă mutaţi de la „.„legumicolă”... Băgaţi-mă 
la „cîmp“. 

Sitaru i se uită în lumina ochilor, o secundă numai, atît cît Jakob Jung încă 

nu-şi aplecă privirile în pămînt. 

*) Salutare. 
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— Glumesti ! Dumneata esti grädinar, tovaräge Jung ! 
— Sînt alţii... Eu nu mai sînt. Nu mai vreau să fiu. 

— Ştiu eu la ce te gîndeşti, tovarășe Jung... Pe mine nu mă poți păcăli. 

Ştiu !... Dar n-ai dreptate ! În fundul cugetului și dumneata simţi că n-ai drep- 

tate... Ce să-i faci, Ana e mai pricepută ! lar lupta pentru reducerea prețului de 

cost, iniţiată de dînsa, e un lucru bun, merită toată lauda... Luni dimineaţă vino 

pe la mine, să mai stăm de vorbă. 
„Mi-a citit în suflet !” se pomeni Jakob Jung că-şi zice. „Am să beau un 

păhărel !* Se îndreptă spre restaurant, dar picioarele nu-l ascultarä si pe la cămi- 

nul cultural se pomeni întorcîndu-se. „Al naibii, mi-a citit în suflet! ... Scîndu- 

rile alea le-am luat așa, de obidă, ca să trec peste capul muierii, al Anei... lar 

responsabilul de la construcţii, al dracului, m-a și scris c-o cantitate dublă ! Treaba 

de om cinstit e asta ?!... Cât despre... dar la asta acum mi-i şi rușine să mă 

gîndesc !...”. 
Luni dimineaţă Jakob Jung nu se prezentă la Sitaru. Ana îl găsi la răsaduri. 

Le aerisea. Ridica dintr-o parte capacele și le sprijinea pe niște spraituri de lemn. 

». — Bună dimineaţa, Vetter Jakob,-zise Ana. 

— ’m’neafa, răspunse Jung. 

Apoi el coborî de pe platforma de gunoi învăluită în aburi subțiri și se duse 

la mormanul de scînduri vechi, să vadă ce se poate alege pentru vălăiele de irigație. 

VIII. În care este vorba despre bucurie. 

În după-amiaza acelei duminici de februarie, un tînăr înalt și bine făcut, blond. 

ieşi dintr-o casă de lîngă cimitir și se îndreptă cu pași grăbiţi spre centrul satului. 

Subsuoară purta un pachet învelit într-un Neuer Weg vechi de o lună. Din cînd în 

cînd tînărul se uita la pachet, ca şi cum i-ăr fi fost teamă ca acesta să nu dispară 

fără ca dînsul să simtă nimic. În același timp, mergînd repede, el era atent să nu 

calce în vreuna din băltoacele formate în gropile trotuarului de cărămidă. . 

Tinärul, asa cum a constatat-o si o femeie cu basma albă, deschizînd fereastra 

unei case de unde se auzeau vocile aspre ale unor bărbaţi care jucau douăzeci şi 

unu şi fumau ca turcii, era Nikolaus Volker, feciorul cel mare al lui Emeric Volker, 

cizmarul. Femeia aceea cu basma albă, deși ştia unde se duce Nikolaus și ce are 

el în pachet, rămase cîteva minute aplecată peste pervaz, apoi se ridică şi spuse 

celor dinăuntru : „Băiatul cizmarului a intrat chiar acum la Taugner, cu pantofii 

de nuntă“. 

„Băiatul cizmarului“ fu primit cu mare bucurie în casa Taugnerilor. Anna, 

despre care se spune că ar fi cea mai frumoasă fată din sat, îi sări de git şi-l 

sărută. Nikolaus era, de o zi, soţul ei. 

— Aici eşti, Peter ? ! 

Peter, fratele mai mic al lui Nikolaus, era într-adevăr acolo. Din zece în zece 

minute el făcea o escapadă la bucătărie, unde era o forfotă de nemaipomenit și 

se întorcea cu nuci, bucățele de zahăr și chiar cu prăjituri șterpelite cu indeminare 

de sub ochii Annei Blasmann, „tortăreasa“. Cu gura plină, el răspunse îratelui său 

cu destulă obrăznicie : 
— Sînt chiar aici ! | 

Pentru Peter, la cei zece ani ai lui, era foarte interesant să vadă cum o fată 

ca Anna îl sărută pe vlăjganul de Nikolaus. Dar toi mai bine era să te invirti 
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pe la bucätärie, unde aveai posibilitatea, de exemplu, sä infigi degetul in castroanele 
cu cremä pentru torturi si apoi sä-l bagi in gurä, savurindu-i dulceata. De aceea 
Peter o läsä pe Anna sä-l särute în tihnă pe fratele lui și o șterse în „împărăţia 
dulciurilor“, unde cele cîteva femei, preocupate cu ornamentarea „tortului miresei“ 
înalt ca un turn Babel, nu prea luau seama la incursiunile de jaf ale lui Peter 
şi ale micii Marliese, o fetiţă de şase ani, cu rochiță purpurie. 

—- Mi-ai adus pantofii, Nikolaus, aşa-i ? se alintă Anna cînd rămaseră singuri. 
Nikolaus desfăcu pachetul și Anna scoase o exclamaţie de bucurie si strînse 

numaidecit la piept pantofii albi care semănau cu doi porumbei. 
— Ce frumoasă am să fiu mîine, cu rochia albă, cu pantofii albi și cu 

voalul de nailon ! 
— Și acum ești frumoasă, Anni ! spuse el şi o sărută, apoi îi zîmbi făcînd, 

ca un copil, gropite in obrajii lui imbujorati. 
După aceea nu mai avură liniște, pentru că veni o mulţime de lume. Jakob 

Briiz luă drept pretext prietenia cu Nikolaus, dar de fapt veni pentru una din 
domnișoarele de onoare ale miresei, Kati Wayer, care acum dădea o mînă de ajutor 
la făcutul cofeturilor. Maria Rothgerber arătă un interes deosebit pentru pălăria 
nouă cumpărată de Anna de la Timișoara, dar în taină o: interesa amploarea pregă-: 
tirilor culinare. În acest fel, prin salon se perindară mulţi. În cele din urmă Anna 
găsi de lucru pentru toţi vizitatorii, punîndu-i să confecţioneze, din crenguţe de 
rozmarin și din bucățele de panglică, mici semne distinctive care trebuiau prinse ca 
niște decoraţii, la butoniera invitaţilor la nuntă. 

* 

În seara aceleiaşi duminici, după ce se întunecă bine, pe uliţa mare a Lenau- 
heimului putea fi văzut: un alai de oameni, bărbaţi și femei, deplasîndu-se de la 

centru către margine, într-acolo unde s-a ridicat „satul nou“. Era alaiul de logodnă 
al Păuneșştilor, alcătuit după datina bănăţenilor din partea orale. In frunte mergea 
tinärul candidat la insurätoare, George. Urmau pärintii acestuia, Ana si Teodor 
Păunescu, apoi rudele mai apropiate : Paraschiva şi Pantea Păunescu, Juvana și 
Pavel Boşcu, și alţii. La urmă pășeau bunicii dinspre tată ai viitorului logodnic si 
mire, Ileana şi George. Bătrînul ducea un felinar aprins care făcea să joace pe pereţii 

caselor umbrele celor din jur. : 
Alaiul era asteptat de Cojonätesi, care ţineau şi ei în antreu un felinar gata 

aprins, cu care să-i întîmpine pe oaspeţi de îndată ce tropăitul acestora se va fi 
semnalat prin apropiere. De altfel Maria, sora tînărului George Păunescu, asumîn- 
du-şi rolul de vestitor, o luase înaintea tuturor şi anunţase sosirea petitorilor. Asa 
că lucrurile se desfăşurară în cea mai bună rînduială și, în scurt timp, atît gazdele 
cât și oaspeţii se aflau în odaia cea mare, în jurul cîtorva mese așezate în așa fel 
că formau un T. Atenţia adunării era îndreptată către masa din frunte, unde stăteau 
aspiranţii la socria cea mare si băiatul lor îmbrăcat într-un costum bej. În faţa lor 
fu aşezată tava cu tortul destinat logodnicii, iar alături un măr roșu în care erau 
împlîntate monete de 25 de bani, așa încît mărul aducea cu umiflătura unei 

ghioage ghintuite. 
Dar fata nu se vedea nicăieri. Așa și cerea tipicul ceremoniei : fata să stea 

ascunsă, ca să dea astfel prilej colăcerilor să-și rostească oraţiile şi vorbele lor 
pline de tîlc. Cea care dădu semnalul începerii „reprezentantiei , fu nana lleana, 
despre care se spune că, ambițioasă și chivernisită, pînă-n ziua de azi se poartă în 
familia Păuneştilor ca un sef de trib. 
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— Cuscre, nu ne întrebi pentru ce-am venit ? întrebă ea. 

Atunci. interveni Paraschiva lui Pantea, care se simţi datoare să pună 

puncul pe i: 
— La uite colo, zice ea. .„,Cuscre-ncolo, cuscre-ncoace“, ca și cum ne-am puuea 

încuscri fără a cunoaşte voia tinerilor ! Azi nu mai merge așa! 

Tradiţia nu prevedea o asemenea intervenţie logică şi de aceea spectacolul oferit 
de „cuscri“ fu în bună măsură compromis. Uica Ghiuri nu mai repurtă, cu orafia 

lui, succesul scontat. Toată lumea era nerăbdătoare să-şi facă mireasa apariţia. Ea 

se ivi în sfîrşit, îmbrăcată într-o rochie cu carouri, care-i sublinia corpolenţa. 
Zîmbetul ei sincer cuceri adunarea, dar manifestarea de simpatie a tuturor o inti- 

midă puţin. Ca să ajungă la George, ea trebui să treacă prin coridorul strîmt format 

de invitaţi şi: cei mai mulţi o ţocăiră vrei-nu-vrei. Se făcu o linişte mare când 
George se sculă şi-i întinse fetei tava cu tortul adus de acasă. 

— Ti-e voia de pogace ? 

. — Mi-e voia, zise fata si apucind tava cu „pogacea“, o dädu cuiva de la 

spatele ei. 

— Dar de mine ti-e,voia ? 

— Si de tine. 

Räspunsul fu insotit de aplauzele si aclamatiile celor prezenti. George dădu 

fetei märul „‚ghintuit“. Ritualul logodnei se sävirsise. Urmarä tratativele socrilor, 

privitoare la organizarea unei nunţi colectiviste de pominä, la cäminul cultural. 

Dezbaterea fu publică. Apoi se așezară toţi la cină. O cină festivă, prelungită, în 

cursul căreia oaspeţii sporiră. O impresie aparte făcu sosirea lui Vichentie Ocolişan, 

poreclit „Aur şi argint“, pentru că pomeneşte aceste metale ori de cîte ori vrea să 

arate că un lucru este grozav de bun. „Aur și argint“ a umblat prin multe ţări ca 
să scape de sărăcie. S-a întors acasă cu punga goală, dar cu mai multă înţelepciune. 

El începu prin a evoca zilele tinereţii lui. cînd şi-a cunoscut „‚mindra“, apoi se lansa 

în anecdotele umoristice ale vieţii sale, cîntînd în răstimpuri, împreună cu George 
Gătăianţu, cîntece de dor şi ..inimă albastră“. Cînd cineva aduse vorba de un popă, 

el îşi aminti de o întîmplare trăită în Dobrogea, înainte de război şi ţinu s-o poves- 

tească. Cei care-l cunosc, ştiu cînd trebuie să-l creadă pe jumătate şi cînd numai 

pe sfert. 

— Mă ştiţi voi că eu nu-s dus de multe ori la biserică... În Dobrogea s-a 

găsit un popă să încerce să mă dea la brazdă. S-apucă popa ista şi le istoriseşte, 

de pe amvon, credincioșilor, că eu nu numai că nu dau pe la biserică decit din 

joi în paşte, da” nici nu-i sărut mîna cînd îl întîlnesc pe dînsul. Sfinţia-sa plănuia 
să mă facă de rîs şi batjocură... „Las că ţi-o coc eu, părinte!“ mi-am zis. 

Odată l-am întîlnit pe popă la primărie, într-o grămadă de oameni. M-am dus 
drept la el, i-am apucat mîinile amîndouă şi am început să i le pup: o dată, 

de două, de trei, de patru,... de zece ori. Popa: „Lasă Chento, ajunge!“ Eu: 

„Lasă părinte, să-mi plătesc datoria şi dobînda, că altădată n-oi avea timp,. că mă 

năpădesc trebile, păcatele mele !“ Şi iar îi sărut mîinile: de douăzeci de ori, de 

treizeci de ori, pînă popa şi le smulge şi fuge ca de ucigă-l crucea... 
Anecdota stîrneşte hohote de rîs. Unii îl îndeamnă pe „Aur şi argint“ să spună 

cum a fost cu xînătorul pe care l-a făcut să tragă într-un iepure împăiat, dar 

Vichentie Ocolişan are preferință pentru alt subiect. 
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— L-am väzut pe Stanciu losif, dragii mei. 
— Aha, ăla care se vaietă mereu că-l doare inima ! completează ascultătorii. 

— Intocmai ! Cînd îl chemi la lucru, zice că-l doare inima. La adunarea gene- 

rală cere mereu să i se dea trebi uşoare. „Daţi-mi — zice — să mătur oleacă printr-o 
curte, să aleg niște cartofi...“ imită Vichentie glasul plîngăreţ al omului. 
— Cînd colo, ce să vezi, pe Stanciu îl doare inima după gospodăria lui individuală. 
L-am văzut deunăzi acasă... Ploua, bătea un vînt parsiv, da’ el, cu sacu-n cap, 

trebăluia de mama focului .,. Acasă nu-l doare inima, afurisita ! 
Petrecerea se întinse pînă tîrziu. Nunta fu anunţată pentru ziua de 22 februarie. 

Se stabili la trei sute numărul invitaţilor. 

IX. In care, insotind un zootehnist, descopăr un om. 

În cîteva zile numai, una din încăperile aripii administrative a grajdului 
„tineret taurin““ căpătă înfăţişare de laborator. Pe un postament de beton fu montată 
o maşină de smîntănit laptele, iar pe o masă fu instalat un aparat centrifugal de 
analiză cantitativă a grăsimilor din lapte. Pe aceeași masă fură rînduite stative cu 
eprubete gradate sau simple. Bibu Sima, șeful de fermă al Brigăzii l-a, îmi arată 
toate acestea fără a-şi ascunde satisfacția, însă nu-și ascunde nici graba. Trebuie 
să facă un „tur sanitar“ al secţiilor, în scop profilactic și curativ. Ferma are 

bolnavii ei : o purcea cu pneumonie şi un porc cu abces. Zootehnistul îmi permite 
să-l însoțesc în acest „tur sanitar“. 

Mai întîi intrăm în biroul său, un adevărat dispensar veterinar. Dulapul alb, 
lăcuit, e dotat cu instrumentarul necesar micilor intervenții chirurgicale şi cu produse 
farmaceutice de mare forţă curativă, diverse seruri și antibiotice. 

Bibu Sima îşi pregăteşte trusa. În timpul acesta eu răsfoiesc tratatele puse 
teanc pe masa de birou acoperită cu cristal, oprindu-mă mai ales asupra unui 
Atlas de anatomie comparativă, foarte instructiv pentru cei care lucrează cu atîtea 

specii de animale. 
Purceaua cu pneumonie nu-i dă prea mult de lucru zootehnistului. Todor 

Bulzan o prinde cu un gest sigur, apucîndu-o prin surprindere de unul din picioarele 
dindărăt. Apoi, ţinînd-o de amîndouă picioarele posterioare, spînzurată, purceaua ia o 
atitudine rigidă, cu capul adus pe spate ca la un acces de tetanos. Nici măcar nu 
mai ţipă. Astfel Bibu îi poate face cu uşurinţă o injecție cu penicilină în regiunea 
internă a coapsei şi purceaua e din nou lăsată liberă, în boxa de izolare. 

Nu tot aşa de lesne va merge operarea abcesului la unul din porcii aflaţi în îngri- 
jirea lui Gaşpar. Dar cu toate zvîrcolirile animalului, Bibu mînuieşte bisturiul 
pe jumătate înfășurat în vată cu o dexteritate tehnică impresionantă. După ce proba 
făcută cu un ac de seringă confirmă stadiul operatoriu al abcesului, printr-o 
incizie făcută gum scrie la carte puroiul năvălește afară. Bolfa din şoldul porcului 
dispare, făcînd loc unei răni sterilizate cu hipermanganat, care se va vindeca 
într-o săplămină. 

Ne rămîne să trecem în revistă celelalte secţii ale fermei. În grajdul vacilor, 
un Singur om. Ştiam că mulsoarea se face de două ori pe zi, dimineaţa şi seara. 
Dar acest om, aşezat pe un scaun special construit, mulge acum, la orele 12, o 
vacă voluminoasă, tărcată, care morfoleşte ceva în fundul ieslei. Tinindu-si 
creştetul în adîncitura dintre coapsa și pîntecele vacii, omul stoarce metodic ţiţele, 
ca şi cum ar voi să le istovească izvorul. Mişcarea miîinilor sale e ritmică, automată. 

Laptele ţişneşte făcînd spume și împrăștiind în aer un miros apetisant. 
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— E Vasile Curuleac, recordmanul nostru, mă informează Bibu. Să 

nu-l... deranjăm. 
.  — De ce mulge la ora asta ? | 

— Valiuşa e şi ea recordmană. Așa o cheamă pe vacă: Valia. Are atita 
lapte, că trebuie mulsă de trei ori pe zi... Valia e „creaţia“ lui Curuleac, el a 
„antrenat-o““* pentru acest record al producţiei de lapte. Vă rog să mă iertaţi pentru 
termenii sportivi pe care-i folosesc, dar sînt și eu fotbalist, joc centru înaintaș în 
echipa comunei, aflată în fruntea campionatului raional. | 

Vasile Curuleac începe să mă intereseze. Aflu despre dînsul o sumedenie de 
lucruri, între altele un adevărat episod din lupta pe care colectiviștii din Lenau- 
heim au dus-o în vara anului 1952 împotriva unor elemente dușmănoase care 
vînturau ideea „spargerii“ gospodăriei colective. Banda acestora dăduse buzna la 
grajduri, să „împartă“ caii. În ziua aceea Vasile Curuleac, care pe atunci lucra la 

cîmp, se întoarsese de la muncă ostenit mort. Aţipise, cînd nevastă-sa, care îngrijea 

găinile la brigada a Il-a, i-a adus vestea celor ce se petreceau în sat. Vasile a sărit 
ca muşcat de viperă. A dat alarma. A pornit către grajdul brigăzii în fruntea unui 
grup adunat în grabă. Rista lIzvoreanu tocmai voia să-şi scoată afară calul. 
trăgîndu-l de căpăstru. „Ce-i aicea, mă, hoților de cai !“ a tunat glasul mînios al 
lui Vasile. A rupt dîrlogii din mîna lui Rista, i-a dat un ghiont, l-a îmbrîncit afară. 
apoi a înhăţat o furcă și s-a postat în ușa grajdului, unde voiau să pătrundă Dimșa, 
Motilcă şi alţi cîţiva. „Jos labele de pe bunul colectivei, că vă scot maiele!“ a 
răcnit el. l-au stat în ajutor lon Tudosan şi George Gătăianţu. Agresorii au fost 
izgoniți, porţile au fost închise şi baricadate. Nimeni n-a mai putui lua cai. Dar 
Vasile nu s-a oprit aici. Împreună cu Gheorghe Vălcan, s-a dus la Motilcă acasă. 
căci femeia lui Motilcă izbutise să tîrască acasă calul. Ce biîlci a mai fost și acolo ! 
Cînd au reuşit să sloboadă calul, acestuia atit i-a trebuit: singur s-a înapoiat la 
grajdul brigăzii, spre hazul multora. 

Mă trezesc peste cîteva zile apucat de braţ, pe uliţă. E Vasile Curuleac : 
— 'Tovarășe scriitor, dumneata ai trecut prin grajd și nici nu te-ai uitat la 

mine... Ţi-ai închipuit că-s şi eu un om de nimic, un prostălău de la coada 
vacii... Dumneata habar n-ai cine-i Vasile Curuleac !... Dacă m-ai cunoaşte, un 
roman ai putea scrie ! Un roman gros, uite așa de gros! (Deschide la maximum 
unghiul dintre degetul mare și arătătorul mînii drepte). | 

Evideni, Vasile Curuleac greșește susținînd că-l ignorez. Dar în cealaltă 
privinţă se poate să aibă dreptaie. Îl liniştesc, îi spun că-l cunosc, îi înşir câteva. 
amănunte din biografia lui, îi vorbesc despre întîmplarea din vara anului 1952 şi 
despre vacile lui care au fătat cîte doi viței. Rămîne cu gura căscată. Apoi deodată 
mă îmbrățișează, vrea să mă sărute, mă trage după diînsul. | 

— Vii cu mine, tovarășe scriitor, la birt. Uite aici: 5 000 de lei am luat 
azi de la brigadă... Cinci mii bătute pe muche ! Cu cele vreo șapte, luate mai 
înainte, fac douăsprezece ! Douăsprezece mii am cîștigat eu în 1998, bani gheaţă. 
în afară de miile de kilograme de grîu, de porumb, de orz, în afară de sutele de 
kilograme de zahăr ! Ei, ce zici ? Am „„salar“* de inginer, sau n-am ?... Vino să 

te cinstesc, să vezi cine-i Vasile Curuleac de la vaci ! 
— Nu, n-am să merg la birt, ripostez eu. De două săptămîni sînt în Lenau- 

heim, dar n-am călcat în birt. Nu-mi plac birturile ! 
Vasile îşi dă șapca pe ceafă, se uită la mine ca la o curiozitate. Zice : 
— Dacă nu-ţi place birtul, vii la mine acasă ! Am vin acasă... Aur, nu vin! 

Bei, și dacă te îmbeţi, te culci... Haide, că nu te las! 
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Nu-i pot rezista, nici fizic, nici argumentindu-i. Pur si simplu mă 

trage după sine. 
— Casa asta la care te duc, e o cocioabă, pe lîngă aia ce-am clădit-o afară. 

„Mai am să-i pun ferestrele şi ușile. La primăvară intru în ea. Casă mare : două 

“camere, antreu, bucătărie, cămară, în curte grajd, cocină şi poiată... Mi-au și 

tilmat-o nişte tovarăși de la București, astă toamnă, pe cînd îi puneam acoperișul. 

Acasă, nevasta lui Vasile întinde masa, aduce o garafă de vin, mă întreabă 

dacă nu vreau şi o ţuică. Refuz, cu bunăcuviinţă. Ajunge vinul. Curuleac înfulecă 

“hulpav. Vin însă, spre mirarea mea, își toarnă doar un sfert de pahar, pe 

cînd paharul meu îl umple „ochi“. 

— Înseamnă că eu trebuie să mă prezint conştient la datorie, la orele trei, 

acuşica ... Oi fi eu beţiv, da” munca o respect, aşa că mă stăpînesc, înţelegi ?... 

Crezi cas fi dat anul trecut opt tone de lapte peste plan, de la vacile mele, daca 

n-aş şti să respect munca ? În 1959 numai de la Valia am să scot șase tone ! E-o 

comoară, Valiuşa ! E cuminte ca omul, numai că nu vorbește. Eu am mosit-o, 

eu am crescut-o şi am educat-o... Mai am o vacă, la fel de cuminte, Victorifa. 

Asta mi-a dat trei vifei intr-un an, e bună de prăsilă ! 
Curuleac imi vorbeste de Mita, de Lenci, de fiecare din adleii zece vaci pe care 

le îngrijește el. La toate le ştie „caracterul“, le cunoaşte posibilităţile, perspectivele. 

Ambiţia lui e să dea în 1959 zece tone de lapte în plus, cîie o tonă depășire de 

fiecare vacă. Pomenind de angajamentul său, dă lucrurilor o înfăţişare dramatică : 

— Mă împuşe dacă nu dau zece tone peste plan! Şi nu orice fel de lapte, 

ci lapte de calitate, care să corespundă la analiză, să aibă procentul de 

grăsime cerut . 

Sînt sigur că Vasile Curuleac nu va avea motive să se „împuște“. La ora două 

şi jumătate, după ce dă pe gît al treilea sfert de pahar, se scoală hotărit : 

— Plec la vaci! 
Şi într-adevăr, pleacă lăsînd politeţea de gazdă pe planul al doilea. 

X. Unde se arată cum a dansat polca la „Brotsackball“. 

Pronunţia şvabilor nu e corectă, alterează limba germană. „Brotsackball“ 
rostit în dialectul pustei bănăţene devine „Prozakball“, în transcriere fonetică 

„Protacbal“. Romînii care locuiesc în acelaşi sat cu sabii accentuiază şi mai mult 

îndepărtarea de orioepia limbii germane, dînd cuvîntului un sens particular. Ei 

spun „,Proţapbal“ atunci cînd vor să respecte cît de cît denumirea nemţească si 
„Balul cu traista-n proțap“ sau pur și simplu „Balul cu traista-n băț“ atunci cînd 
se lasă în voia fanteziei. E cazul să precizăm, însă, că o tălmăcire literală în grai 

bănăţean a „Brotsackball“-ului ar da „Balul cu pita-n straifa“. 

Dar, oricum s-ar denumi această specie de reuniune, ea a ajuns să fie un 
simbol al prieteniei celor două naţionalităţi conlocuitoare. La „‚Brotsackball“, vin 
romîni şi germani laolaltă, cîntă alternativ fanfara ţiuitoare a lui Schwarz si taraful 
îndrăcit al lui lon Rofa, iar la miezul noptii. ca la revelion. se întinde masă mare, 

cu ceea ce fiecare a adus de acasă şi se mănîncă și se bea în devălmășie, fără a 

ține socoteală cine ce-a adus. 
La Lenauheim fu fixat un „Brotsackball“* pentru o sîmbătă seara. La căminul 

cultural „Nicolae Bălcescu“ se instalară mese lungi de o parte şi de alta a sălii, 

iar scena fu amenajată pentru fanfară şi orchestră. Aceste pregătiri mă determinară 
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să-mi exprim dorința participării la acest faimos bal. Mi se spuse însă, mai în 
glumă mai într-adins, că nu îndeplinesc condiţiile pe care o asemenea petrecere 
le face obligatorii. „„Brotsackball“ e un festin al celor căsătoriţi. lar pentru ca cineva: 
să participe, certificatul de la starea civilă e fără valoare dacă nu e întărit de 
prezenţa soţului sau a soţiei, pentru că „Brotsackbal“ e sărbătoarea perechilor de 

căsătoriţi, e un omagiu adus căsniciei. 
Puteam să sfidez înţelesul acestei tradiţii ? 

Am dat un telefon la Timișoara, nevestei. l-am spus să vie îmbrăcată ca pentru 
o recepţie și să-mi aducă și mie cel mai bun costum și pantofii cei mai arătoşi. 

Kati veni și, astfel, putui participa la această neobișnuită distracţie de masă. 
— Ce înseamnă asta, tovarăşe Curuleac ? îl întreb. 
Se discută mult, acolo, asupra desfăşurării balului de anul trecut, cînd contabilul 

cooperativei, Dossy Babin, dînd o interpretare practică cuvîntului, intrase în sală 

cu o traistă agăţată de bită, stîrnind ilaritate. Mă aşteptam să văd si de data aceasta 
ivindu-se vreun original cu traista-n băț, dar fui dezamăgit. Perechile veneau cu 
serviete, cotärife, legäturele, damigene și termosuri. Nu văzui nici o traistă şi nici o 
coadă de biîtă, doar un ruksac al unuia salvgardă oarecum noţiunea pe care mi-o 

făcusem despre „Balul cu pita în straiţă“ 
Pe scenă, Schwarz, în haine negre, cu vestonul aducînd a smoching, ridică 

bagheta, apoi o coborî energic şi polca începu. Cu ce patimă se dansează polca 
la Lenauheim ! Perechile se înlănţuie și ţopăie sălbatic, bărbaţii scoțînd strigăte 
prelungi, răsunătoare : „lu-hu-huuu !“ La polcă băncile se golesc, dansează pînă 
şi bătrînii, uitîndu-și reumatismele, junghiurile, vîrsta. Tinereţea, ca un vis înde- 
părtat, le mai dezbate încă odată anchilozele : „,„lu-hu-huuu !“ Obezitatea nu-i un 

motiv ca să te sustragi de la polcă. Peter Taugner are, cred, 140 de kilograme şi 
cizmele lui (Biirger) ameninţă parcă să plesnească la fiecare pas. Dar la polcă Peter 
Taugner își descoperă o neverosimilă sprinteneală și o ia la dans pe nepoată-sa 
Anna, care s-a căsătorit abia săptămîna trecută. Și îi lasă pe toţi înlemniţi de 
uimire, pentru că joacă polca cu „figuri“, învîrtindu-se poznaș în jurul tinerei 
neveste, căreia îi scapără obrazul de emoție. 

Drace, eu şi Kati rămînem singuri pe bancă şi asta poate că e rușinos! 
Dansează brigadierul Fănică Pîrvan cu soţia lui, dansează Ilie Gheorghe cu Vasilica 
lui cea plină de „„vino-ncoace“, și. de asemenea joacă o polcă moțească, creație 
coregrafică proprie, Viorel Uibaru cu nevastă-sa Marta, Viorel Uibaru cel venit 
în pustă dintre pietrele sterpe ale Apusenilor... . 

— Hai să dansăm, Kati. 
— Nu ştiu dansul ăsta. 
— Îl învăţăm. 

Dansăm o corcitură de foxtrot și tle nu mai știu ce, dar la înghesuială nu se 
bagă de seamă și sîntem fericiţi. 

XI. In care se descrie o zi de primăvară din luna februarie. 

Sub fereastra largă a cancelariei Școlii romîne de 7 ani au înflorit de mult 
ghioceii, spărgînd zăpada. Azi e soare. Zăpadă nu mai e, nici măcar în cotloane. 
Guruiesc porumbeii sub streașină, fac zboruri de plăcere, sau ciugulesc boabe din 
palma lui Constantin Pașcău, directorul, care își irosește burlăcia în pasiuni avicole 
şi botanice. EI a înființat kulubăria, tot el a organizat o mică grădină botanică în 
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fundul curţii și de asemenea un mic muzeu de zoologie și geologie, cu piese expuse 
în şir pe dulapurile din sălile de clasă. Ce fericit e să-ţi arate calcanii, aterinele, 
chefalii şi caii de mare aduşi de dînsul din excursiile pe care le-a făcut, brăduţii 
cultivați lîngă vişini şi bambusul aclimatizat crescînd alături de trandafirul 
sălbatic autohton ! I 

Azi e soare, însă nu pur şi simplu soare. E o zi cu soare de primăvară. 
O simţi în miresmele purtate de adieri, o simţi văzînd crenguţele de salcie cu 
mîţișori aduse de copii la şcoală. Chiar şi factorul poștal poartă, în tașca lui de 
piele, primăvara. 

— "Tovarășe director, aveţi o scrisoare ... O scrisoare misterioasă. 
Constantin Pașcău aruncă porumbeilor ultimele boabe și intră în cancelarie. la 

scrisoarea, o examinează. Pe plic nu e trecut numele expeditorului. Paulina, Ana, 

Olimpia îi urmăresc cu curiozitate expresia feţei. După un moment de ezitare și nedu- 
merire, directorul se hotăreşte. Deschide scrisoarea. Din plic cade un märtisor. E un 
mărţişor migălit de o mînă de fată, infätisind o cărticică minusculă. Șnurul are 
la capete rozete : una albă, alta roşie. Nicăieri nici un nume, nici o iniţială, nimic. 

— Vedeţi, poate scrie ceva pe vreuna din paginile cărţii aceleia microscopice. 
Directorul se chinuie să răsfoiască minuscula carte. Toate foiţele sînt albe. 

Taie cu o lamă anvelopa de mătase a copertei. 
— Nimic ! 
Paulina, Ana, Olimpia, fac aluzii discrete. Profesorul Achim, de romînă, îşi 

ridică nasul din /storia filozofiei, din care el citeşte în fiecare pauză. 
— E de la o fată care aspiră să se mărite, Costică, conchide el. Și tu nici 

nu te gîndești !... Asta-i poezie, e roman ! Trebuie să te pună pe gînduri, Costică ! 
— Mda, face „Costică“ şi cade pe gînduri. 

Paulina, Ana, Olimpia zîmbesc. 
a + 

Cu numai patru zile în urmă George Petrovici-Oală stîrnise rîsul satului 
cu scamatoriile lui de clovn. La nunta Păuneştilor și Cojocăreștilor el se costumase 
ca mire „de paie“, ducînd-o la braţ pe „„mireasă“, în persoana unui flăcăuaș 

deghizat şi grimat. Au sărit amîndoi garduri şi ferestre ca să pupe fete, să le 
mînjească cu vopseaua cu care-și încărcase buzele „mireasa“ sau cu funinginea care 
acoperea căciula „mirelui“. | 

Azi George Petrovici-Oală, împreună cu Gheorghe Bure, nașul de acum patru 
zile, intră într-o curte a Brigăzii a Il-a, în fruntea unui pîlc de oameni. Duc, toți, 

coșuri de nuiele. Fiecare duce coșul în stilul său. Matei Volker îl poartă răsturnat 
pe cap, ca pe o glugă, deși nu plouă şi nici n-are de gînd să plouă. Hans Gil 
ţine coșul pe umăr, ca pe un scut. Teodor Cojocaru îl ţine de o toartă, cu două 
degete. 

Ceata se îndreaptă spre pătule. 
— Ne trebuie o scară, constată Oală. 
Bibu Teodor aduce o scară dublă. Urcă Oală la ușa unui pătul și dezbate 

leaţurile cu ciocanul. Niklos Massoni, cel care a rămas neînsurat pentru că, — 
vorbește lumea — îi e frică de fete, aici e curajos, dă indicaţii cum să se așeze 
oamenii ca să meargă mai repede scosul porumbului din coşare. 

— Sus coşurile, strigă Oală cînd ușa sare din țiţini. 
Și aşa încep colectiviștii să aleagă porumbul de sămînţă, pentru însămînţările 

din primăvara aceasta. 
2 
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O trăsură trasă de cai negri înaintează agale prin zloata pustei. Caii se opintesc 

greu în ham. Pantea Păunescu, vizitiul, îi șfichiuie ușurel cu biciul. 

Pe capră, în stînga vizitiului, stă brigadierul Fănică Pîrvan. Pe scaunul din 

spate, agronomul. La picioarele sale se văd câteva lădiţe din scînduri de brad nege- 

luite. De o parte şi de alta a drumeagului moale se întind la nesfîrșit tarlalele 

verzi de grîu, orz şi secară. Agronomul scrutează întinderile, comparînd nuanțele 

de verde. Unde i se pare că temperatura scăzută a iernii a dăunat dezvoltării 

plantelor, strigă : 
— Opreste, Panteo ! 
Pantea trage de hăţuri : „Ptruu !“ 

Agronomul şi brigadierul sar din trăsură, luînd cu ei o lădiţă de lemn şi un 

hîrleţ. Calcă anevoie pe ogor. Pămîntul zemos se lipește de bocanci, îngreuindu-i. 

— Aici, Fănică ! 

Brigadierul sapă o brazdă, pe care agronomul o îndeasă în lădiţă. Pămîntul 

e moale şi rece, negru. Grîul creşte viguros. Locurile palide sînt rare. E un lot experi- 

mental semănat cu soiul „San Pastore“. Trebuie să dea zece tone la hectar. Analiza 

de laborator va arăta cum îi merge grîului, cum simte el primăvara. 
Cei doi, ducînd lădiţa, se întorc la trăsură. 

— Dăi drumul la Casa-laborator, Panteo ! 
Sclipeşte pusia verde. Abureşte. 
Unde-s ciocîrliile, să-şi înstrune viorile şi să cînte creșterea grîului ? 

LEONARD GAVRILIU 
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ECHINOCȚIUL DE PRIMĂVARĂ 

Zăpezile s-au furigat pe brinci — 
Ränite greu — in ripile adinci, 
Dar multe s-au oprit şi-n păru-ţi, tată, 
Să nu se mai topească niciodată. | 
Ard pilpiind acolo ca un foc 
Măcar că apele trosnesc in scoc, 
Măcar că-i ciocîrlia-nfiptă sus, 
Torcînd poveşti pe al amiezii fus. 
E primăvară... Cîntec viu, profund... . 
Și tinerețea-i un inel rotund 
Pe care tu ţi-l pui în deget iară. 
Prin case şi pe cîmpuri : primăvară 
Și-o stringi in brafä lîngă suflet, tată, 
Știu : n-o mai laşi să plece niciodată ! .. . 

DIM. RACHICI 
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PAMINTUL ASPRU 

Pämintul aspru a fost bun cu noi 
Şi ne-a lăsat să-i plămădim din spice 
Chip nou ; din cîmp, de sub azur şi ploi, 
Pe masa noastră — pîini — să se ridice. 

În zori cînd mergem să îi cerem rodul 
Nu ne priveşte cu împotrivire, 
Ci mândru e că pentru el norodul 
Culege-acum a brazdei pilpüre. 

AGRONOMUL 

Nu parc in floare te-a intimpinat, 
Ci doar cîmpie pînă-n depărtări . . 
Si-asa de mică te-ai simţit atunci 
Pe-aleile îndepărtatei gări. 

Pornit-ai pe drumeagul neumblat, 

Uscat, porumbul te lovea-n obraz : 

Și-atunci, |ără să vrei, ai tresăril : 

Erai stăpîna cîmpului, de azi . . . 

MIHAI NEGULESCU   
 



    

  

IN SATUL COPILÄRIEI 

Mustesc demult zăpezile topite, prin glii, in reavan urcus, 
pentru-ntiia oară pămînturile s-au odihnit în albul culcuş, 
sufletele oamenilor s-au potolit de ură şi frământări amare : 
au pierit dintre holde, vechile hotare... . 

Flutură steagul primăverii liniştite-n sat ! 
holdele-aburinde s-au amestecat, 
oamenii nu-şi mai lăcomesc brazdele de lut 
pentru cari atiția ani s-au suduit, s-au bătut... . 

Și viile de pe deal s-au înfrățit, 
covor nou, imens, împupit . . . 

De-acuma Măriuţele nu s-or mărita după-ntinderea holdelor, 

nici peţitorii n-or mai număra mulţimea turmelor, 

nici lonii n-or mai jindui clisa lutoasa, 
ci inimile lor, slobode, şi spre lumina lumii noi îndreptate, 
vor sorbi, setoase, din întîia lumii dreptate . . . 

Și-au jurat, Ionii şi Măriuţele din sat 
c-o să apere pentru veci dreptatea care li s-a dat... 
Flutură steagul primăverii liniştite-n sat : 

DORIAN GROZDAN 
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DRUMETIND PRIN BANAT 
  

  

POPAS PE BISTRA 

... Părăsind Oţelul Roşu. călătorind într-un puternic G. A. Z. nou-nouf, ne 

îndreptăm spre satul Mărul. 
Deşi primăvara musteşte prin iarba încă săracă, și mugurii pomilor se umflă, 

astă noapte, totuși, a nins, iar acum, pe alocuri, cuprinsurile sînt acoperite de petece 

albe, efemere, înfăţișîndu-ne o întindere lipsită de farmecul arborilor, înădită strîns 

de bolta plumburie. Mai cad şi acum din înălţimi fulgi răzleţi, apoşi şi lipsiţi de 

vigoare. Şoseaua e netedă şi alunecă sub roţile mașinii ca o bandă rulantă pusă în 

mişcare de o uriaşă forță a pămîntului. Ne încrucișează sau ne ajung din urmă cami- 

oane cu remorci. 

Drumul nostru trece pe lingă o înşiruire de coline din ce în ce mai înalte, 

la poalele cărora cîteva aşezări răzlețe punctează fondul mohorit al peisajului matinal. 

Călătoria noastră e lipsită de inedit... Tot ce vedem, în goana nestäpinitä a 

automobilului, seamănă aidoma cu locurile pe care le-am parcurs pînă aci. Ne-am 

plictisi dacă tovarășul nostru de drum, povestitor iscusit, nu ne-ar arăta în graiul 

său colorat de bănăţean de la munte, însemnătatea dublă pe care o are ţinutul brăzdat 

de Bistra cea neastîmpărată. Însemnătatea lui trecută şi aceea de astăzi. Ca în 

multe-multe alte sate ale regiunii, în acela spre care pornim acum, vom găsi o locali- 

tate în care istoria şi-a cules imaginile şi ni le-a transmis, solie de adînci semnifi- 

caţii, pînă la prefacerile de azi. 

Veacurile au trecut peste satul Mărul lăsîndu-i aceeaşi virtute a modestiei care-i 

stă bine, cum bine le stă şi altor aşezări ale noastre. Peste el însă au trecut furtuni 

năpraznice. Să pomenim numai despre împlinirea în acest an a celor două sute 

douăzeci de ani de cînd, în viforul răzmeriţilor ţărăneşti, satul a fost făcut una cu 

pămîntul, iar o parte din locuitorii lui trecuţi prin foc şi sabie ? Sau de iureșul eveni- 

mentelor de la opt sute patruzeci şi opt cînd iarăşi ? ... Ar însemna să ne amintim 

de un tărîm prea vast, care ne depășește oarecum tema. 

"Să ne amintim doar, ne spune tovarășul nostru de drum, că stăpînirile vremel- 

nice din veacul trecut şi de la începutul secolului nostru i-a întrebuințat ca strajă 

de graniţă şi ca preţ pentru asta i-a scutit de unele sarcini grele, lucru ce i-a ferit 

într-o măsură oarecare de starea de iobăgie, dar departe de a le aduce îndestulare 

şi siguranță le-a lăsat aceeaşi sărăcie ascunsă în casele mici, îngrămădite pe 

sub dealuri. 
Oamenii au trăit aici aproape uitaţi de lume, departe de vuietul marilor oraşe 

şi centre industriale, robotind pe sub umbrele pădurii, la tăiat şi cojit lemne, îndelet- 

nicire pe care o moşteneau din moşi-strămoși. Pînă cînd, în vremea în care lumea 
de abia se desmeticea după cea dintîi conflagrație mondială, în satul Ferdinand, nu 

departe de ei, s-a instalat omnipotent capitalul hrăpăreţ. Atunci soarta mărenilor s-a 
schimbat. Au mai rămas puţini la truda din codrii, înşiraţi pe Bistra îri sus ; cei mai 
multi au devenit proletari . . . 
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Patronului de la Ferdinand, care-și ridicase o uzină arătoasă și mare de putea 
să înghită cîteva mii de muncitori, îi trebuia și energie electrică, pentru a pune în 
mișcare agregatele aduse din străinătate şi pentru a lumina halele în care trebuia 
să se lucreze neîntrerupt. Și a hotărît atunci să-și construiască o hidrocentrală pe 
cursul repezit de pîrău de munte al Bistrei. Märenii sînt puşi la treabă. Hidrocentrala 
se ridică repede, cu truda lor prost plătită ; se smulge Bistrei o parte din nestăpînita-i 
putere și 2 500 kw. sînt puși în slujba uzinei de la Ferdinand. Firele de curent 
electric săgetează pe sus, de-a lungul şi de-a latul uliţelor satului, dar nici o scânteie 
din fluidul ce răzbătea prin ele nu se oprea la casele lor. Atunci, de undeva din 
adîncuri, unde pe semne dormita, vechea dîrzenie a oamenilor de la Märul se desteap- 
tă iar. Douăzeci de măreni pun piciorul în prag stäpinului de la Ferdinand şi acesta 
este silit să făgăduiască „„delegaţiei” că le va da curent electric, să-şi lumineze bietele 
case... De fricä dar si din calcul meschin.... 

Fiecare agezare de märean trebuia sä primeascä in temeiul acestei fatarnice 

fägäduieli cite douä becuri, dar pinä in cele din urmä, au trebuit sä se multumeascä 
numai cu luminarea ulifei principale a satului si a citorva edificii publice. Era un 
succes al revendicärilor oamenilor din Märul, dar departe de a fi totul. 

Erau încă proaspete amintirile glorioaselor lupte ale ceferiștilor de la Griviţa, 
iar capitalul făcea unele concesii periferice . . . Stăpînul de la Ferdinand, mai marele 
peste industria grea din ţară, omul regelui si acolitul concernelor străine, dădea 
înapoi în faţa încruntării celor douăzeci de măreni. 

Localnicii își aduc aminte astăzi de aceste întîmplări petrecute acum douăzeci 
si mai bine de ani. | 

G.A.Z.-ul pătrunde în sfîrşit pe uliţa urcîndă a satului, după ce părăsește, cu 
cîteva sute de metri înainte, linia ferată îngustă, care urcă în pantă uşoară spre loca- 
litatea climaterică Poiana Mărului. Coborînd în vale spre Zăvoi, o locomotivă miti- 
tică, împodobită cu un coș monumental vopsit în roșu, trage după ea nişte platforme 
pe care zac o sumedenie de bușteni drepţi ca lumînarea, curăţaţi de coajă ; mîndreţe 
de lemn . ... Cineva dintre noi o aseamănă cu cea dintîi maşină cu aburi. pe roate a 
lui Stefensson si ne stirneste risul. E chiar așa, aduce foarte mult cu străbunica ei 
de pe la începutul veacului trecut, aşa cum o cunoaştem din poze. În cabina ei des- 
chisă din amîndouă părţile, maşinistul ne salută zîmbind. Parcă ţine şi el să subli- 
nieze  neașteptata întîlnire a unui G.A.Z. de ultimul tip, cu locomotiva ante- 
diluviană. Fără să vreau, am deodată imaginea unui uriaş din poveste care 
coboară din munţii ce se ghicesc în dosul piclelor, călătorind într-o cutie fermecată, 
cu un coş roșu. Cînd le spun asta, tovarășii mei rîd voioși. Dar gîndul merge mai 
departe, înapoi, peste ani, cînd în aceeaşi cutie de fier, gîfiind de vîrstă si deroiteaţi 
obosite, mecanicul nu zîmbea şi era îmbrăcat in zdrebţe şi nu semăna de loc cu un 
uriaș din basme. lar rîsul plin de veselie al însoţitorilor mei îmi îndrumă acelaşi 
gînd, înainte, pe căile viitorului unde încerc să-l găsesc pe același uriaş surîzător . . . 

Satul e așezat pe un plan vertical ușor sinuos, coborînd apoi și iar urcînd, într-o 
înșiruire ordonată a caselor care se aseamănă aidoma, una cu alta. 

În mijlocul satului se disting școala, căminul cultural şi oficiul poștal, clădiri 
cu o arhitectură masivă, pe lîngă care trecem vertiginos. Le vom vizita mai târziu. 
Este încă de vreme şi ne acră spre hidrocentrală, ţinta noastră din această zi. 

În goana mașinii, îmi trec privirea de la o casă la alta și observ la fiecare fire 
electrice despicate din reţeaua principală. Îmi arăt nedumerirea : „Parcă spuneaţi 
că s-a electrificat numai strada şi edificiile publice...” 
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— Nu v-am spus totul, îmi răspunde unul dintre tovarășii mei de drum. 

Astăzi lampa lui Ilici arde în fiecare casă din Mărul, dar aceasta — uitaserăm să 

vă spunem — este o înfăptuire de dată mai recentă, de acum, din anii puterii 

populare. După eliberarea patriei, satul a fost complet electrificat. A fost darul 

muncitorilor de la Oţelul Roşu — Ferdinandul de odinioară — pentru vrednicii 

săteni ai Mărului. 

Dăm de nişte clădiri arătoase. Coborîm din G.A.Z.-ul care mai rulează gîfiind 

încetişor ca de o uşoară oboseală. 

De aci, pornesc, urcînd spre miazăzi şi miazănoapte, înălțimi, pe alocuri 

împădurite, năzuind spre trupul puternic al munţilor care nu-s departe. Pe creștetul 

lor, mai stăruie ici colo căciuli argintii de zăpadă... | 

Înconjurată de grupuri de brazi decorativi, plantați din belşug pe colinele din 

jur, hidrocentrala se ridică impunătoare la. poalele dealului, lipită de capătul con- 

ductelor ce vin de la înălțime. La vreo cîteva sute de metri mai sus, castelul de apă 

are parcă înfăţişarea unui donjen străvechi ; aproape nu ghiceşti că acolo este 

un depozit al unei enorme cantităţi de energie. 

Ne întîmpină un bărbat vioi, cu faţa rumenă şi părul cărunt, îmbrăcat într-o 

pufoaică albastră. | 

— Bine aţi venit la noi. Ne strînge mîinile cu vigoare. Pe tovarășul Zăvoianu, 

şeful hidrocentralei, îl cunoaştem astfel mai în deaproape si in plină activitate. 

Mişcările lui sînt calme, pline de siguranță. Vizita noastră nu-l stînjeneşte, dimpo- 

trivă, se pare că îl bucură ; va găsi timp să se ocupe și de noi fără ca preocupările-i 

de căpetenie să fie lăsate de-o parte. | 

Stau o clipă în faţa împrejmuirii din împletitură metalică si admir peisajul 

ce ni se oferă aci ; hidrocentrala se ridică masivă, cenușie, cu poarta de fier 

vopsită în negru, pe fondul întunecat al dealurilor înzăpezite şi acoperite ici-colo 

de grupuri de brazi. Tovarășul Zăvoianu îmi vede încîntarea şi parcă-i mulțumit : 

— E frumos pe la noi, zice, şi ne simţim foarte fericiţi cînd locurile noastre 

plac şi altora. | 
— De mult sînteţi aici ? 

Obrazul strălucind de sănătate a interlocutorului meu parcă se îmbujorează 

şi mai mult. 

— Păi, să tot fie vreo treizeci de ani. Încă nu era pe atunci hidrocentrala 

noastră. Dar satul meu de baştină nu-i departe de aci, aşa că se cheamă că tot de-al 

locului sînt. Locul meu de naștere este Crîjma, şi-i aci peste deal. Acum, locuiesc 

în casa asta. Şi ne arată, nu departe de hidrocentrală, într-un loc frumos scăldat 

de unda jucăușă și înspumată a Bistrei, o clădire curată, cu două ferestre la uliţă, 

prin geamul căreia se văd niște glastre cu flori şi frunzele unui lămiîi. Se ghiceşte 

acolo existenţa unei mîini delicate care ştie să-și înfrumuseţeze interiorul locuinţei. 

— Brazii pe care îi vedeţi aici, în preajma casei, i-am plantat eu. Eram tînăr 

pe atunci şi lucram la ocolul silvic... 

Privim brădetul, care este acum o pădure în toată puterea cuvîntului, și ne 

încîntă privirile. 
Precedîndu-ne, tovarăşul Zăvoianu ne deschide portiţa împrejmuirii. Ne iese 

în cale un tînăr în vestminte ţărăneşti, cu un cojoc scurt pe umerii vînjoşi. Ne 

strînge mîinile vesel. I se citeşte bucuria în priviri că hidrocentrala are oaspeţi : 

— Bistrian mă cheamă şi lucrez aici la hidrocentrală. Îmi pare bine că aţi 
venit pe la noi. 
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Înainte de a se desprinde de grupul nostru, pornit spre treburile lui, se adre- 
sează şefului : 

— Tovarăşe şef. iar am văzut vidra. Asta are să ne „sturască” toţi păstrăvii 
din Bistra. Și noi să nu putem face nimic... 

— Dar de ce nu o împuşcaţi ? îl întrebă unul din însoțitorii mei. 

— N-avem cartușe pentru treaba aceasta, zîmbeşte el. Dar dacă vinătorii 
din Oţelul Roşu şi Caransebeş nu se aţin la vidre, mai că îmi vine mie o poftă 
să o prind cum știu eu. Că mare pagubă mai face la peşte. 

Aci se vădeşte un mare necaz al tovarăşului Bistrian. 

Unul din însoțitorii grupului nostru este tovarășul Popescu, secretarul Filialei 
Asociaţiei de vînătoare şi pescuit sportiv. Îl atrage îndată vorba noastră şi se arată 
încîntat de grija gospodărească a lui Bistrian. 

— Vom veni într-o zi numai pentru treaba asta, tovarăşe Bistrian, și atunci 

te voi ruga să ne ajuţi să prindem vidra. 

— Vidrele, îl corectează tînărul cu supărare. Că-s multe... 

— Aşa. Pe toate avem să le prindem. 
— Păi fără „patroane”*) cum să le prindem ? 

— Am să-ţi aduc şi de acelea, numai să binevoieşti să ne ajuţi. 

— Aşa da, mai înţeleg şi eu... Dar să veniţi cît de curînd. Că eu le cunosc 

locurile ... | 

Cineva ne deschide poarta grea a pavilionului central al hidrocentralei şi 
pătrundem într-un hol spaţios, din care apoi dăm de-a dreptul în sala agregatelor. 
Sînt aci tovarăşi care ne primesc cu vorbe de bun venit si ne string mîinile. În faţa 

tabloului de comandă, tovarășul Table, unul din maiştrii hidrocentralei, scrutează 
atent indicaţiile aparatelor de pe peretele de marmură. Găseşte răgazul să stea de 
vorbă cu noi şi ne dă lămuririle de care avem nevoie, simplu și cu pricepere, învede- 
rînd o admirabilă intuiţie asupra celor ce dorim noi să aflăm. Se întrevede, în tot 
ce ne spune, dragostea caldă pentru cele ce-l înconjoară aci. Ne vorbește despre 
agregate. despre fiecare manometru, voltmetru, ampermetru, despre turaţia turbinei, 
sarcinile de energie şi de multe altele. Toate sînt viaţa lui, îndeletnicirea lui de 

fiecare; zi. Cînd întinde braţul spre a ne indica vreun punct din sala vastă a agre- 
gatelor, pare a spune : „Aceasta e lumea mea. Pe aceasta eu o conduc şi cu puterile 
ei strunite de mine dau lumină şi putere unei mari uzine”. 

Apoi îşi continuă munca obișnuită, lăsîndu-ne să stăm de vorbă cu ceilalţi. 

O sonerie stridentă se aude, domimînd cîteva clipe zumzăitul motoarelor. 
Table se îndreaptă cu mișcări vioaie spre cabina telefonică şi revine după puţin 
timp, cu aceeaşi repeziciune la tablou, ca să modifice regimul aparaturii. Nu pierde 
nici un moment. Cerinţa uzinei de la Oţelul Roșu este satisfăcută imediat. Își 
întoarce apoi privirea spre noi şi zîmbetul lui pare a spune : „„Aşa se face treaba 

la noi, simplu, fără lăudăroşie şi... la timpul potrivit“. 

În sală domneşte o curăţenie excepţională. Podeaua din plăci de mozaic şi 

pereţii strălucesc. Cînd observ cu viu grai acest lucru, tovarășul Zăvoianu îmi spune : 
— Nici nu se poate altfel. Face parte din conduita de fiecare zi a colectivului. 

De altfel mărenilor le place ordinea, pentru ei este în firea lucrurilor şi nu le 

rămîne decît să o întreţină, ceea ce, iarăşi, o fac cu tragere de inimă. 

* Cartuşe 
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Pe lîngă 'noi mai trebăluiesc cîţiva oameni. li urmăresc cu privirea și văd doi 
cu minteanul pe umeri, stînd și privindu-ne, fără să facă o muncă anume. 

— Să nu vă mire, îmi spune tovarășul Zăvoianu. Eu vă ghicesc nedumerirea. 

Cei pe care îi vedeţi, sînt tovarășii Grugea gi Anca. Și-au isprăvit schimbul de 
dimineaţă şi ar fi putut să place pe la casele lor. Totuşi nu o fac. Fi rămîn și 
peste orele de schimb, să vadă continuarea activităţii pe care au sfîrșit-o și — 
uneori — să ajute efectiv schimbul ce i-a urmat. Obiceiul ăsta îl au mai toți. 

M-am gîndit atunci cât de puternică trebuie să fie înclinarea acestor vrednici 

măreni pentru formele noi si înaintate de viaţă. Cît de -mult își iubesc ei hidrocen- 

trala, care este relativ mică, dar pe care ei o privesc ca pe o mare avere a lor, 

şi de care nu se despart nici în ceasurile lor libere. 
Mă apropii iarăși de maistrul Table. Tînărul maistru îmi vorbeşte privindu-mă 

drept în ochi : 
— Înainte vreme nu eram decât un sătean oarecare de aici din Mărul, fără nici 

o calificare. Acum însă, sînt maistru calificat, şi aceasta o datorez partidului. N-are 
de gînd să mă opresc aci. Voi căuta să-mi desăvîrşesc cunoștințele. Am cărţi... 

— Şi vei rămîne totdeauna aici ? 
O clipă, maistrul Table pare îngîndurat. Apoi, îmi răspunde domol : 

— Asta nu se poate şti dinainte. Mă gîndesc la tovarășul Zăvoianu care n-a 

plecat din aceste locuri treizeci de ani şi este mai mult probabil că nu va pleca de 

aci nici de acum încolo. Cît despre mine, ce să vă spun ? N-am plecat din sat decit 

de patru ori în viaţa mea : o dată cînd mi-am făcut armata, altădată cînd mi-am 

făcut şcoala de calificare la Oţelul Roșu, a treia oară la Caransebeş, la școala de 

partid, iar a patra oară astă vară, în concediu de odihnă, la mare. Nu pot ști cînd 
voi pleca a cincea oară și pentru ce... Locul pe care îl îndrăgeşti prin munca ta, 
îți poate fi o lume întreagă... Și te desparţi cu greu de el... 

Apoi şi-a reluat ocupațiile în faţa tabloului de comandă. 

+ 

x x 

La sosirea noastră în Mărul, ulițele erau pustii ; acum cînd plecăm de la 

hidrocentrală, ele sînt pline. de lume. | x 

La căminul cultural, unde ne-am oprit puţin, ne înconjoară un grup de copii 
care intră bucuroși în vorbă cu noi si ne pun zeci de întrebări în legătură cu 
G. A. Z.-ul strălucitor care îi încîntă. 

Intră aci femei şi bărbaţi de toate vîrstele. În faţa clădirii, staţionează o 

mașină mare cu inscripţia „Caravana Cinematografică“, al cărei difuzor umple 

spaţiul de melodii. 
În sala cu o capacitate de cîteva sute de locuri, care probabil va fi abia-abia 

încăpătoare, se va rula filmul : „Povestea unui om adevărat“, și mărenii sînt nerăb- 

dători să-l vadă. 

În cele din urmă, plecăm. 
Se înserează. 

În urma noastră pe uliţa sinuoasă a satului se aprinde o slabă lumină... . Este 

parcă urarea de drum bun pe care hidrocentrala mărenilor ne-o face acum, 
ia despărţire. I 

MIRCEA BANDU 
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ARTĂ POETICĂ 

Zidarul acesta e un poet — 

Cărămizile pe care le aşează în zid 

Strălucesc, roşii, în soare 

Cum strălucesc cuvintele în poemele noastre, 

În care vorbim de comunism şi de pace. 

Casa aceasta e un poem 

Cu cel mai profund conţinut — 

Mâine se vor muta aici oameni ; ? 

În camerele acestea vor iubi, vor visa viitorul 

Şi vor naşte copiii care să-l înfăptuiască ! 
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MITING 

S-a urcat la tribună. 
Era ciung. 
O clipă n-a ştiut ce să spună 
Și-a rămas aşa, nemişcat, 
Cu privirile atrase de microfon ca de-un magnet — 
Apoi încet, 
Vorbele s-au insirat ca vagonetele 
Și--au prins să scoată din inima lui la lumină, 
Metalul preţios al încrederii în oameni, 
Cum scotea el, cu ani înainte, cărbune din mină. 

Dar cînd a rostit cuvintul război 
Și-a vrut să ridice ameninţător pumnul său de miner, 
Din buzunarul hainei nu s-a desprins decit mîneca 
Și-a fluturat în aer, ca o aripă [rîntă spre cer. 

A tăcut. 
Noi însă i-am văzut pumnul strîns, pînă tirziu 
Stăruind peste sală, urias !... 

  
 



  

  

DEMONSTRATIE 

Seara, mai ales seara, imi place 
Să mă plimb pe străzi, pierdut în mulţime. 
Oameni necunoscuţi trec mereu 
Și totuşi cît îi simt de aproape 
Și cît de mult le îndrăgesc siluietele, 
Cînd se cufundă ca-ntr-o apă adincă 
În lumina puiernică a vitrinelor — 
Apoi cînd pornesc mai departe, 
“Privesc îndelung după ei 
Cum calcă masivi legänindu-se 
Împrăştiind în jurul lor siguranţă şi-ncredere. 

Acum şi huruitul tramvaielor 
Are în el ceva de muzică liniştitoare 
Si claxonatul limuzinelor 
Ca un strigät prietenesc, imi filfiie pe la ureche. 

Odatä pe străzile acestea, 
Guri de mitraliere s-au îndreptat ucigaşe 
Spre muncitorii ieşiţi din uzine 
Să ceară piine şi libertate — 
Apoi au trecut tancuri cu svastici 
Și peste cerul înalt al oraşului 
Avioane dușmane au lăsat să cadă umbrele morţii ! . . . 

Îmi amintesc de zilele acelea, 
Astăzi cînd cot la cot cu mulţimea 
Dezlănţuită ca un năvalnic torent, 
Scandez lozinci pentru pace; 
Cînd peste capetele noastre zboară porumbi albi 
Și-n amiaza de-un albastru de culoarea speranţei, 
Flutură din balcoane drapelele 
Peste cea mai uriașă armată a lumii ! ... 

LUCIAN VALEA 

43 

ci
rc
ul



  
44 

FLORILE MASACRULUI 

Pe la începutul acestui an, într-un 
lagăr sud-vietnamez au fost ucişi prin 
otrăvire peste 1.000 de deţinuţi politici. 

(Ziarele) 

Haideţi, domnilor ofiţeri, 
Duceţi flori iubitelor voastre, 
Aşa, o floare, două flori, 
Treizeci de flori, domnilor ofiţeri, 
Fiecare cîte un buchet, 
O mie de flori, o mie de buchete, 
Cît mai frumoase şi cît mai involte, 
Blonde ori negre 
Cum sînt capetele celor 1.000 de oameni 
În lagăr otrăviţi de voi aseară, 
Flori roşii ca sîngele 
Acelor prizonieri din nord, din ţară... . 
Grăbiţi-vă, domnilor ofiţeri, 
Cu dragoste iubitele vă-aşteaptă 
Și nu peste mult, din aceste corole, 
S-ar putea să se trezească morţii, 
S-ar putea să fiţi curînd inundaţi 
Răzbunător, de gingăşia tragică 
A sîngelui ce stă să izbucnească 
Din florile-acestea — oglinzi ale crimelor. 

ION RAHOVEANU 
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LA UN CĂMIN DE ZI 

Cu Mozart am intrat rizind 
în camera cu jucării. 
De peste tot, cu-n fosnet blind, 
țişniră păsări aurii. 

O mică muzică de zi 
suia din lucruri, tremurînd. 
Cu Mozart am intrat rizind 
în camera cu jucării. 

Un fluture se risipi 
în aer, ca un duh plăpind, 

Și camera cu geamuri vii 
dansa ca o fetiţă — cînd, 

cu Mozart am intrat rizind. 

FLORIN MUGUR 
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IMBRÄTISAREA 

Hala e vînătă, întunecată. Doar din gura lacomă a cuptoarelor izbucnesc din 

cînd în cînd limbi violete care își joacă umbrele pe pereţi. Macaraua greoaie pluteşte 

scrîșnind deasupra capetelor. Dar oamenii nu mai aud macaraua. Numai cînd se 

oprește, uneori, suspendată ca o pasăre de pradă, ridică ochii miraţi oamenii că nu 

le mai zumzăie în urechi scrisnetul monoton, perpetuu. Aici, în dogoarea care pîrjo- 

leşte, oamenii sînt mai tăcuţi, mai zgîrciţi la vorbă, fără gesturi de prisos. Cite unul 

vine în apropierea gurii fierbinţi a cuptorului și aruncă un mănunchi de fier vechi. 

Apoi se retrage, cu mîna îndoită, adusă înaintea obrazului. Altul, privește, cu chipul 

sclipind de sudoare, prin ochelarii de cobalt la clocotul oţelului. Curînd e gata sarja. 

Matei stă pe laviţă lîngă o gheretă de scînduri. Se întinde, ia ulcica de tinichea 

de pe etajera de brad şi o cufundă în găleata cu apă: „A dracului de sete mi-i... 

M-a ars și ţuica de azi noapte, mă arde şi vîlvătaia asta şi durerea mă arde...” 

O șuviţă de apă i se strecoară prin colţul gurii şi i se prelinge pe gît în jos. Bea 

cu înghiţituri mari, gîfîind. Îşi scoate o batistă cenușie, unsuroasă şi își tamponează 

fruntea, obrazul : „Îs ostenit rău, dar acum îi gata şarja şi schimbul şi m-oi duce 

să trag un somn soră cu moartea ...” Matei se reașează pe laviţa îngustă de brad, 

îmbibată de ulei şi cenușă. Oboseala și gîndurile îl cotropesc... „Mă, mare prost 

mai ești ! gîndeşte el. Ţi-a suflat-o pe Maranda, pentru totdeauna, Buţu, pruncul 

ăla lung ca un par,.. Ţii minte ce fată cumsecade era Maranda ? Adică ce ? Vrei 

să zici că acum nu-i cumsecade ? Du-te dracului, nu fă pe grozavul ! Dacă nu-i mai 

place de tine înseamnă că nu-i cumsecade ? Așa ești tu. Dacă nu-ţi pică în braţe 

de la bun început, gata, o și faci cu ou şi cu oţet. Ce, treabă-i asta ? Dar cît aţi fost 

împreună ? Atunci era fată bună ? Ce te ascunzi după deget ? Marandei îi place 

de Buţu şi pace bună... Eh, dar rău îţi pare, şi cum îţi mai sîngeră inima... Îţi 

aduci aminte ce frumos a fost ? Tare frumos. Ca în cărţi... Ai întîlnit-o la un bal, 

într-o sîmbătă seară. La început nu ţi-a prea plăcut că era slăbuţă de te gîndeai 

că n-ai ce strînge în braţe. Și mai avea un necaz : era pistruiată pe năsuc şi puţin 

pe sub ochi. Dar te gîndeai că încă e copilă. Așa au copiii, pistrui, dar dacă mai 

cresc... . Așa a fost începutul. Te-ai întîlnit apoi cu ea mai în toată sîmbăta si 

dumineca. Nu știai prea multe din viaţa ei, dar sufletul blînd de copilă începea să te 

încălzească. Parcă ţi-ar fi mîngfiat cineva inima cu o mînă moale. Cu ea împreună 

nu te mai simţeai singur. Nu mai umblai teleleu. Aveai acum si tu un suflet, aproape. 
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Ea lucra la o croitorie. Abia invätase meseria. Tu, ca s-o necäjesti uneori, ii spu- 

neai : ucenică cusătoreasă. Dar cînd ţi-a cusut o cămaşă și ţi-a adus-o gata călcată; 

învălită frumos într-un ziar, ai rămas cu gura căscată. Ai rîs si ai särutat-o pe 

obraz, pe puful moale ca o coajă de piersică de lîngă lobul urechii. Ea și-a arătat 

dinţişorii mărunți şi albi şi și-a zbătut genele peste ochii ei verzi ca iarba. Apoi, 

într-o seară, te-a pus păcatul să bei mai mult decît trebuie. Ea se uita la tine cu 

ochii mari, întunecaţi şi trişti, parcă ţi-ar fi spus : .„De ce bei atîta, Matei dragă ? 

Om de-ăsta eşti tu ? Ce haznă ai că torni ţuica aia blestemată în tine ? “Dar ea nu 

ţi-a spus nimic. Nici nu şi-a descleştat gura. Sta nemișcată, la masă, şi te înfrunta 

cu ochii întunecaţi. Spre casă, ţi s-a înfierbîntat sîngele și, la o înfundătură, ai dat 

s-o dezgoleşti. Ea ţi s-a smuls din braţe — căprioară speriată. Tu te-ai apropiat cu 

frumosul și ea, tot copil, te-a aşteptat s-o iei iar de braţ, făcîndu-se că nici n-a 

simţit ce gînduri te-au tulburat. Dar tu mergeai lîngă ea cu sîngele în clocot. Nu mai: 

stiai de tine şi iar ai apucat-o ca pe un fulg în braţe și ai strîns-o s-o rupi. Ai 

mușcat-o de ureche, acolo unde-i carnea mai moale, și ia-i sfîșiat bluziţa albă pe care 

şi-a cusut-o cu mîinile ei şi de care era atît de fericită (,„„Matei, mi-am făcut o bluză! 

de mătasă, o minunăţie ...“). Apoi ai lipit-o brutal de gard de-i auzeai inima cum 

îi ticăia grăbită sub sînul mic ce abia se rotunjea. Ea a prins un moment și te-a 

împins cu toată forţa ei de copilă. Ai auzit-o fugind pe caldarîmul cu pietre mari, 

rotunde și plînsul înăbușit i l-ai auzit. Ai rămas acolo lîngă gard, singur, năuc, 

mort de beat. În cap nu-ţi intrau încă gînduri de spaimă că ai pierdut-o, că a fugit 

din braţele tale plîngînd. Gîndurile au început să te sfișie după aceea, cînd, la vreo 

trei săptămîni, ai văzut-o, într-o duminică dimineaţa, de mînă cu Buţu. Te-ai uitat 

după ei înmărmurit, vreme îndelungă. Mergeau ca niște copii, ţinîndu-se de mînă, 

amindoi subţirei și tinerei, amîndoi scăldaţi de soarele proaspăt al acelei dimineti 

de toamnă. Atunci te-ai simţit singur și ticălos, cu sufletul pustiit. Îţi venea să-ţi 

tragi pumni în cap. Dar acum era tîrziu. Ea să se mai întoarcă la tine? Cîtu-i 

lumea ! Așa-s fetele astea : blînde, blînde, dar... A mai trecut de atunci mai bine 

de o lună. Într-o seară, cînd ieşeai de la schimb, în drum, unul ţi-a spus rîzînd : 

„Am văzut-o pe Maranda, mă ! Ţi-a sutlat-o pruncul ăla ?... Am auzit că s-au și 

logodit ...”. Tu mergeai cu fruntea în pămînt și vorbele lui parcă îţi picurau ceară 

în urechi : „S-a logodit ? Maranda s-a logodit ?... Ei, nu se poate! Cum să se 

logodească Maranda aşa tam-nesam ? Ce, îi proastă să ieie un prunc de zidar ? 

Maranda tu Buţu ? Ei, nu se poate !..."” eri seară, te-ai dus și tu la dans, măcar: 

că nu aveai chef. Dar să mai vezi chipuri de oameni. Mai bine nu te duceai. Acolo 

ai dat de Maranda şi Buţu. Îndată ţi-ai strecurat privirea piezişe spre mîinile lor : 

„Ia uite că și-au luat verighete ... Eh, Marando, Marando ! Ce-ai făcut tu cu mine, 

fătuță dragă ? ... Ce-ai făcut ?”. Ei dansau, amîndoi îmbujoraţi, parcă toată lumea 

era a lor. Ea, cînd te-a văzut, a plecat ochii în podele și nu s-a mai uitat la tine 

toată seara. Te gîndeai înciudat : „Ce dracu o fi găsit la pruncul ăla ? La parul ăla 

de Buţu ? Un biet zidar ? Tu ești oţelar și ăla... un zidar”. I-ai lăsat să danseze 
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în voie şi te-ai dus la birt. Îţi venea acum să bei pînă nu mai vezi înainte. Ai băut 

la țuici pînă ţi s-au împînzit ochii. Toate se clătinau în jur şi sticlele în raft parcă 

erau mai burtoase şi mai multe la număr. „Lasă să beau, ziceai, că o fată am iubit 

şi eu, prostul, şi aia m-a lăsat pentru un zidar... Fain, n-am ce zice, oţelarule! 

Eh, da de l-oi prinde eu odată în pumni si l-oi strînge un piculeţ pe zidărușul 

ăla .., pe zidărelul ăla... pe mucosul ăla, să vezi cum o fugi. Să vină aici, la 

gura cuptorului, în dogoare, să-i scalde năduşeala trupul şi atunci să-l văd de se 

mai fine. Eh, Marando, Marando, sä lasi tu un otelar ca mine !... Eh, Marando, 

cum te vei căi! Să laşi un om ca mine... Adica... Pff! De ce să te căiești 

Marando ? Ce-ai lăsat ? Un beţiv ai lăsat... Un prăpădit care a dat să te lipească 

de gard și să te batjocorească... Ai lăsat un...”. 

— Bolta ! Cade bolta ! strigă cineva cu glas răgușit şi prelung și Matei sare în 

picioare. Obrazul îi e răvăşit încă de gînduri : „Bolta ? Cum să cadă bolta ? Îi 

bolund ? Numai asta ne mai trebuie. Acum cînd îi gata garja...” bolboroseste el 

și dă fuga spre grupul de oţelari strînși la gura cuptorului ce varsă jăratec. Acolo 

se uită şi Matei prin ochelari şi vede cum bolta cuptorului, crăpată, începe să se 

desprindă încet, lăsînd cărămizi sparte să se prăbușească în oţelul incandescent. 

— Bolta ! Cade bolta ! strigă acum şi Matei și un tremur îl ia pe la spate, de-a 

lungul spinării. Carnea începe să se zgîrcească pe el : „De se prăbușește bolta s-a zis 

cu şarja ! Praf s-alege de ea ! Dar putem noi face ceva ? Cine se suie acum pe 

boltă, sus, în dogoarea de acolo ? Cine ? Cine ? ...” şi Matei aleargă printre oameni, 

murmurind : , Má duc la zidari ! La ei mă duc! Mă duc!” 

Glasurile rägusite, speriate, se invälmäsesc pe platou cu scrisnetul macaralei. 

La gura cuptorului oamenii privesc înghesuiți unii în alţii, cu feţele lac de sudoare, 

la crăpătura care se cască mereu în bolta de cărămidă : „Acum ! Acum cad cără- 

mizile în oţel ! Și gata-i !...“ 

— Vin zidarii ! se aude o voce ascuţită din spate. 

Într-adevăr, veneau zidarii. Erau trei tineri, conduși de Buţu. Au îmbrăcat fără 

o vorbă echipamentul pentru temperaturi înalte şi s-au suit pe bolta unde dogoarea 

şi aerul erau înăbuşitoare. Nu putea rezista unul mai mult de cinci minute. Se dădea 

jos şi răsufla adînc, cu obrazul pîrjolit, cu răsuflarea fierbinte şi mîinile tremură- 

toare. În bolta de cărămidă se întrevedea o crăpătură care, în vineţiul halei, 

aducea cu linia sinuoasă a unui fulger. Pe acolo ţîșneau dogoarea și din cînd în cînd 

mărunte scîntei. Trebuia să te apropii cu mare băgare de seamă și trebuia să ai 

plămîni puternici ca să reziști în aerul acela uscat, fierbinte. Crăpătura se putea 

căsca din minut în minut. Zdrenţe de cărămidă se puteau prăbuși în oţelul lichid 

şi atunci:... Oamenii stăteau pe platou îndesaţi unii în alţii, la gura cuptorului. 

Urmăreau zidarii, cu răsuflările tăiate. Le vedeau mişcările repezi şi ordonate. Le 

vedeau feţele congestionate. Le vedeau sudoarea ce curgea în valuri de-a lungul chipu- 

rilor aprinse. Şi oamenii tăceau. Priveau la zidari şi tăceau. S-au oprit acum şi 

macaralele scîrţiitoare. S-a oprit şi foiala pe platou. S-a oprit totul. Şi totul s-a 
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cufundat intr-o sfigietoare asteptare. Täcerea era acum 0 coardä întinsă, gata-gata 
sa plezneascä .... 

Cit timp o fi trecut ? 

Matei stä doborit pe lavifä. I-e teamä sä se uite in gura cuptorului. I-e teamä 
să se uite acum și la zidarii care par statui luminate de flăcări. Se gîndeşte : „Cît 
o fi trecut, doamne ? Cît o fi trecut ? Pot răbda ei dogoarea aia de iad ? Pruncii 
ăia de zidari ? ,..”. 

Deodată, se aude de sus glasul lui Buţu. Are un glas sonor, de adolescent, care 
străbate platoul înţesat cu oameni. 

— Gata ! Puteţi da presiune ! și sare jos în mijlocul oţelarilor. Îşi leapădă, 
suflînd greu şi precipitat, costumul înfierbîntat de vîlvătaia oţelului și zice, cu glasul 
acum mai stins, rămas uscat în grumaz : 

— Daţi-mi o ulcea de apă... 

Matei aude tot. Și vocea strigată, fierbinte, a lui Buţu o aude și acum, la urmă, 
și şoapta stinsă cînd cere apă. Matei înfundă ulcica mare de tinichea în găleata plină 
cu apă și i-o întinde lui Buţu. Acesta o ia cu mîinile tremurînde și o goleşie dintr-o 
suflare. Două şuviţe subţiri de apă i se preling pe la colţurile gurii, dar el nu le mai 
simte. | se aude suflarea înăbuşită în fundul uleicäi : Hu !Hu !Hu ! După ce 
soarbe şi ultima picătură i-o înapoiază lui Matei ! 

— Mulţam ! A fost mai bună ca un vin! 

Matei stă cu ulcica goală în mînă şi se uită în fundul ei, năuc. Se uită şi la 
Buţu, lung-lung. Apoi cine ştie ce gînd îl cotropeşte şi i se pune în jurul ininnii 
că se aruncă la pieptul lunganului şi-l îmbrățișează așa tam-nesam, ca pe un frate 
pe care nu l-a văzut de multă, de multă vreme: „Îi slăbuţ ca o trestie... Ca 
Maranda-i de slăbuţ...“ îi umblă un gînd prin minte, apoi îşi înfundă obrazul 
bărbos la pieptul osos, fierbinte, și nădușit al lui Buţu... 

La gura cuptorului, scînteile sar albe, strălucitoare, ca mii de licurici fosfo- 
rescenţi. Hala întunecată se luminează deodată ca de flăcările unui incendiu. 
Se toarnă şarja.... 

ION ARIEŞANU 

4 — Scrisul bănăţean 
| 49



DIN CREAȚIA CERCULUI LITERAR „MAXIM GORKI“ DIN REȘIȚA 

ȘANTIER 

Zile şi nopți 
Nopți şi zile, 
Schelele-apropie tot mai muli cerul. 
Pe-ale traverselor portative 
Cätärati ca ciorchinii în vie, 
Infruntind înălțimile, 
Cu braţele voastre aţi scris partitura 
Pentru-a oțelului viitoare simfonie. 

Şi-n timp ce dinamita bubuie grav. 
Ca o cîrtiță scormonind pămîntul, 
Voi, fraţii mei oţelari, 
Sudori, betonişti şi zidari, 
Constructori ai noului veac, s 
Ináltati din fier si beton 
Scena, in care otelul solist, 
Va depäsi-n märefie vechiul Parthenon. 

Zile si nopfi, 
Nopti si zile 
Turnaţi neîntrerupt betonu-n cofraje, 
Pregătind vatra cuptoarelor Martin ; 
Şi-n timp ce sudorii stârnesc artificii 
Pe-ale grinzilor etaje, 
Ca noi demiurgi, în nimb de scintei, 
Vă-nălţaţi spre victorii. 

Zile şi nopti, 
Nopți şi zile 
Freamătul vostru e orgă vie 
Cu armonii ce fac să tresară 
Oţelul în clocot, în noile cupioare. 
Va fi prima şarjă (a cîta mie ?) 
Cînd gura ciclopică oțel o să verse | 
Și-n stropii lui, va rîde tot aurul din soare. 

    
SEVER DAMŞA 
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TRANDAFIRII 

Cu rädäcini adinci in vreme 
Sînt trandafirii noii ere ; 
Şi cresc din ei, prin ani, poeme 
Ca nici o toamnă să nu poată 
Să scuture a lor putere. 
În floarea lor văd ţara toată ! 

  

ION MIUTA 
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CRONICA LITERARĂ 

PAUL GEORGESCU: „ÎNCERCĂRI CRITICE“ (11)* 

Cuprinzînd multe elemente menite să indice direcţiile şi modalităţile în care 
Paul Georgescu îşi propunea şi înţelegea să-şi exercite funcţia sa de critic literar 
marxist, primul volum din Încercări critice (1957), avea, într-un fel, şi un caracter 
programatic. În acest sens, deci, volumul acesta de debui deschidea şi perspectivele 
de viitor ale activității talentatului, subiilului şi polivalentului critic, perspective ce 
se cereau neîntîrziat implinite. Socot, de aceea, că şi din acest punci de vedere (al’ 
felului în care elementele programatice, adesea enunțate doar, din primul volum al 
Încercărilor . .. se substanţializează în planul concret al activităţii), cel de-al doilea 
volum al lui Paul Georgescu poate fi analizat cu eficienţă şi că sînt posibile consta- 
tări şi concluzii interesante sub multe raporturi. Se [ăcea vizibilă, din partea criti- 
cului, în acel prim volum, o neobosită şi neabătută pasiune a noului, în sensul unui 

profund şi organic ataşament jaţă de literatura noastră contemporană. Ceea ce se 
continuă şi se completează, din multe puncte de vedere la un nivel superior şi mai 
complex în prezentul volum. Convingerea lui Paul Georgescu referitoare la träsa- 
turile şi componentele activităţii sale de critic literar prin excelenţă militant, îşi 

realizează concreteţa, cu osebire, în cîteva direcţii principale. Aceste direcţii sînt 

capabile, într-o bună măsură, prin evidenţierea şi analizarea lor, să definească pro- 
filul scriitoricesc, de critic literar, al lui Paul Georgescu. A milita cu succes pentru 
realismul socialist, între altele, înseamnă a polemiza, cu armele cele mai la îndemînă 
şi cele mai eficace, împotriva acelor manifestări artistice şi a acelor poziţii filozofico- 
estetice care, prin conținutul şi prin tendinţele lor, direct sau indireci, contravin sau 

afectează adevăratul drum al literaturii realiste, al acelei literaturi ce serveşte, prin 

tot ce are mai bun, țelurile progresiste ale umanităţii. Prima secţiune — Conversaţie 
cu occidentul — în mod tranşant, este consacrată tocmai acestui obiectiv. Că a pleda 
(conştient sau inconștient) ), pentru o literatură situată, ca izvor de inspiraţie şi ca 
finalitate, în afara luptei omului pentru mai bine, pentru o viaţă conformă cu năzu- 
ințele sale reale, înseamnă, în fond, situarea creatorului în zona non-umanilăţii, 
pentru, criticul nostru este o convingere cu valoare de axiomă. El ațirmă răspicat : 
„Literatura epocii noastre, structural anti-idilică, nu poate fi decît o literatură a 
problemelor fundamentale, a confruntării omului cu el însuşi în orele cele mai 
grele, a verificării omului în acţiune. O literatură gravă, esenţială, densă, care dis- 
prețuieşte facilitatea idilică şi agilitatea formalistă. Cînd aflăm că Philippe Soup- 
pault a pus — în ultima expoziţie suprarealistă de la Paris — o oglindă sub care 

a scris „portretul unui imbecil“ ne putem, fireşte, amuza un moment ; dar pe cine 

mai tentează astăzi un joc sterp ? ! Formalismul a fost ars în cuptoarele de la 

Auschwitz“ (p. 10). Căci dacă, în adînca sa inconştienţă, la vremea sa, Paul Valery 

*) Espla, 1958, 308 pag. 
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îşi putea permite, palid si lunar - - izolat ca un print in castelul numit Elsenor —, 
să surîdă în faţa dezastrului ce se pregătea civilizaţiei europene, „Pentru urmaşii 
săi (ai lui Paul Valery şi ai tuturor decadenţilor de la începutul secolului XX, n.n.) 
agonia esie starea normală, ei transformă arta în tanatologie şi neagă prin aria 
lor (arta agoniei) tot ceea ce „spiritul european“ a creat valabil şi nepieritor“. 
Pe bună dreptate, criticul nostru conchide prin a spune că aceşti urmaşi ai lui 
Valery „au pierdut prin această negație dreptul de a vorbi de cultură, de om şi mai 
ales de viitor“. Şi dacă aşa stau lucrurile, unde poute fi găsită cheia în baza căreia 
„Spiritul european“, în zilele noastre, să poată fi la înălțimea idealurilor înainta- 
şilor săi iluştri ? Calea este una singură — pe cît de sigură, tot pe atit de 
clară : „„Intelectualul european are de ales, după celebrele cuvinte ale lui 
Marx : socialismul sau barbaria !“ (vezi eseul Cum a pătruns moartea în castelul 
numit Elsenor). Însuşindu-şi, ca concepţie fundamentală, filozofică de viaţă socia- 
lismul, scriitorul situat pe baricadele luptei clasei muncitoare, implicit, este un. par- 
tizan al metodei de creaţie a realismului socialist, un partizan al artei angajate în 
lupta împotriva asupririi şi pentru o viaţă mai bună. 

Acesta fiind unul din corolarele gîndirii estetice ştiinţifice marxist-leniniste, 
Paul Georgescu este convins că acțiunea de infirmare si demascare a literaturii 
decadente burgheze se realizează, în mod direct, şi printr-un alt aspect al activităţii 
critice, în afară de cel al polemicii directe : prin punerea în evidenţă, cît mai des si 
din cele mai inedite unghiuri de vedere, a udevărurilor jundamentale, cu caracter 
de lege, ale învăţăturii marxisi-leniniste despre artă şi literatură. Sub acest raport, 
articolele cuprinse în a doua parte a cărţii — intitulată În contemporaneitate —, 
mai ales primele două (Lenin și noi ; Contemporaneitatea), mi se par contribuţii 
din cele mai remarcabile în sfera dezbaterilor literare teoretice de la noi. Să ne 
oprim puţin asupra lor. De Japt articolele acestea, într-un [el, se leagă direct unul 
de altul. Dacă în primul, criticul realizează o serie de sinteze teoretice revelatoare, 
plecînd de la unele texte geniale cuprinse în opera filozofică a lui Lenin, în al doilea 
Paul Georgescu intreprinde o aplicare metodică, cu referiri concrete, a unora dintre 
cele mai de seamă principii ale realismului “socialist, asupra literaturii noastre noi. 

Subliniind cu deosebită sugestivitate că unul din marile şi nenumăratele merite, 
pentru gîndirea estetică, ale lui Lenin, constă în faptul că el a reuşit, cu deosebită 
claritate şi justeţe, să pună ordine, la începutul veacului nostru „în haosul de idei, 
ipoteze şi false certitudini, cu misticopanteisti si anarhosupraoameni, cu euri dila- 
late si euri angoasatgelatinoase“ etc., ce circulau pe atunci, criticul ia în discuţie, 
pe baza tezelor leniniste fundamentale, o serie de probleme, dintre cele esenţiale, 
ale esteticii realismului socialist. Astfel, după ce precizează într-un loc că „Astăzi, 
orice minte, cît de cît lucidă își dă seama că scrisul este un act care angajează“, 
Paul Georgescu urmăreşte, mai departe, care sînt, de fapt, notele specifice, capabile 
să probeze din partea scriitorului militant angajarea lui în lupta pentru cauza gene- 
rală a proletariatului. Elementul jundamentul este spiritul de partid. Conformîndu-se 
în chip organic spiritului de partid, scriitorul socialist, implicit, este dator să-şi pună 
întreaga sa capacitate creatoare în slujba unei literaturi de actualitate, în primul 
rînd. „Problema care constituie pentru noi toți şi pentru fiecare dintre noi în parte, 

problema principală, spune criticul în acelaşi articol, (Lenin şi noi), este aceea de 
a crea o literatură durabilă de actualitate“. Mai departe autorul Încercărilor critice 
aminieşte că în soluţionarea acestei probleme nu se poate porni decît de la teoria 
leninistă a oglindirii. Ceea ce, alături de talent autentic, prin înţelegerea dialectică 
a desfăşurării vieţii, asigură artistului capacitatea de a sezisa sensurile majore, 
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definitorii ale realității şi de a ajunge, astfel, la treptele artei majore, prin oglin- 
direa cu adevărat realistă a acestei realităţi. Fiind stăpîn pe aceste adevăruri funda- 
mentale, scriitorul zilelor noastre, pentru a izbuti să dea scrieri de o mare forţă 
generalizatoare şi de un profund realism, este sigur că se poate feri de două pericole, 
tot atit de nefaste : idilismul şi negativismul. Sînt două pericole cărora, cu multă 
forță de discernămint, li se stabileşte adevăratul sens si loc. El scrie : „Opozitul 
idilism-negativism constituie un fals antagonism. Ambele tendinţe absolutizează o 
latură a fenomenului şi deformează realitatea. Înfăţişarea unei dezvoltări uniliniare, 
rectilinii, fără lupte, contradicții şi salturi, micşorează tocmai realismul real, efortul 
uriaş al constructorilor socialismului. Negativismul reprezintă în cel mai bun caz o 

fotografie statică a unui moment dintr-un proces antagonic şi complex, desprin- 
derea acestui moment, din contextul general, anularea sensului general, deci o 
deformare a realităţii“. 

Problema actualităţii în literatură este reluată de criticul nostru şi dezbătută 
pe larg, în diversele-i implicaţii în cel de-al doilea articol din seria respectivă, inti- 
tulai Contemporaneitatea, despre care am amintit mai sus. 

Dar, aşa cum se desprinde în cea mai mare parte a acestui volum, Paul Geor- 
gescu dovedeşte că înţelege să-şi pună toată capacitatea talentului său în slujba 
literaturii noastre noi, nu numai prin elaborare de articole teoretice şi de sinteză, 
ci şi printr-o activitate susținută, purtată zi de zi, de cronicar literar. Este o altă 
cale, fundamentală, de a milita pentru realismul socialist şi, în acelaşi timp, in mod 
indirect — prin punerea în evidenţă a valorilor literaturii noastre noi —, de a 
polemiza cu decadentismul literar burghez. La drept vorbind, cronicarul literar 
Paul Georgescu ni se relevă cu adevărat, în toată plenitudinea sa, mai ales în acest 
al doilea volum de „Încercări critice“. Cea mai mare parte a volumului îl ocupă 
cronicile .strînse aici în cadrul secţiunii intitulată Cărţi. Se impune de la început 
o observaţie : criticul, datorită regularităţii activităţii sale, nu mai procedează ca 
în trecut la o selecţie a cărților asupra cărora se opreşte. Un lucru foarte bun, 
pentru că, la urma urmei, un cititor, de pe urma lecturii unei culegeri de cronici, 
nu trebuie să rămînă doar cu părerile criticului respectiv, referitoare la cutare sau 
cutare scriere apărută, ci trebuie să-şi poată Jorma şi o imagine de ansamblu, par- 
curgînd aceste cronici, asupra literaturii din perioada urmărită de critic. Aceasta, 

cu atít mai mult cînd e vorba de un critic de talia lui Paul Georgescu, care, prin 
scrisul lui, se vrea, mai întîi de toate, un comentator şi un interpretator al fenome- 
nului nostru literar contemporan. Aş defini, în genere, modalitatea preferată. de 
Paul Georgescu în cronicile sale, prin asocierea, în primul rînd, a trei termeni : 
raporturile operei analizate cu realitatea epocii din care se inspiră, gradul de reali- 
zare artistică a abordării acestei realităţi în opera de artă şi, în sfîrşit, ca o conse- 
cință Jirească, măsura originalității autorului în cauză. Mi se va reproşa, probabil, 
că, prin asta, n-am spus nimic special, nou, referitor la specițicul personalităţii 
literare şi intelectuale a criticului, pentru că, la drept vorbind, orice critic autentic, 

are în vedere aceste exigenţe. În realitate lucrurile nu stau chiar aşa : cîtă dezamă- 
gire nu ne provoacă uneori supărătoarea discrepanţă dintre intenţiile programatice 
şi aplicarea lor practică, discrepanţă observabilă, din păcate chiar şi în culegerile 
de articole apărute în volum, ale unor critici dintre cei mai cunoscuţi şi mai activi ! 
De unde se poate deduce că nu-i un cîştig chiar atit de neînsemnat pentru scrisul 
lui Paul Georgescu, — faptul că în cronicile lui, în cea mai mare parie a cazurilor, 
elementele de care vorbeam se îmbină, ducînd la judecăţi finale clare şi convingă- 
toare. Si apoi mai este ceva care nu trebuie pierduti din vedere : felul în care toate 
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acestea sînt spuse şi argumentate — într-un chip cu totul personal şi la o înaltă 
ținută literară —, ceea ce imprimă în mod hotăritor o originalitate indiscutabilă 
scrisului autorului Încercărilor ... De aceea esenţial, în cele din urmă, mi se pare 
Japtul că definirile referitoare la o carte sau alta, şi chiar la un scriitor sînt de cele 
mai multe ori cu adevărat convingătoare şi că surprind, încîntîndu-ne, prin origi- 
nalitatea lor. Cea mai bună dovadă a autenticităţii judecăților lui Paul Georgescu, 
subiectiv vorbind, rezidă în aceea că adesea (de ce n-aş spune-o ?), te apasă o undă 
de regret, la gîndul că n-ai fost tu acela care să [i spus cutare sau cutare adevăr 
revelator. Hotării, Paul Georgescu este un critic al intuițiilor celor mai subtile şi mai 
surprinzătoare. Să ne oprim asupra unui exemplu, asupra aceluia oferit de cronica 
despre Baltagul. Fiind vorba de o scriere apărută de multă vreme, intrată de acuma 
în patrimoniul clasic al literaturii romiîne, te-ai fi aşteptat în cronica consacrată ei, 
la enunțarea unor constatări în genere cunoscute şi acceptate de toată lumea, spuse 
în cel mai bun caz într-o formă atractivă şi interesantă. În realitate criticul ne-a 
oferit altceva : puncie de vedere noi, surprinzătoare prin ineditul lor. Astfel, reținem 
din cele spuse despre Baltagul de către Paul Georgescu, între altele, următoarele 
două observaţii inieresanite. Prima : „Ceea ce o deosebeşte pe Vitoria Lipan de 
predecesoarele ei, (Vidra, Doamna Chiajna, Anca, din Năpasta n.n.), o înalță 
deasupra lor, este puritatea ei morală, valoarea etică a efortului său. Vidra şi 
Doamna Chiajna sînt voluntare, ambiţioase, căutind să-şi potolească setea de glorie 
şi de putere, una prin bărbatul ei, alta printr-un fiu netrebnic. Anca lui |. L. 
Caragiale nu e incredibilă prin perseverenţă cum s-a spus, ci prin mobilul prea 
general, prea abstract, ul acţiunii sale. Vitoria e un anchetator abil care conduce 
acțiunea intreprinsă nu numai cu tact şi perseverenţă (în aceasta o putem compara 
doar cu Porfiri Petrovici, vestitul procuror din Crimă și pedeapsă), dar şi cu un 
simţ al dreptăţii admirabil“ (p.p. 89—90). A doua : „„S-a scris mult, fireşte, de 
japtul că Baltagul e o parafrază modernă a Mioriţei. Dar dacă vechea baladă dezvă- 
luia atitudinea ciobanului în faţa morţii şi a naturii, Baltagul pare o continuare 
dinamică a ei, am spune „partea a doua“, în care moartea ciobanului e răzbu- 

nată“. (p. 91). 

Nu mai puţin convingătoare şi mai puţin interesante sînt observaţiie, uneori 
cu valoare de definiţie, făcute de critic pe marginea unor lucrări recent apărute. 
Eugen Barbu, de pildă, coreporter, „este un liric care ne comunică sentimentele şi 

gîndurile sale în faţa unei realităţi simţite şi nu un descriptiv care povesteşte peisa- 
jul“ ; „Aurel Gurghianu e un poet care „percepe armonia ascunsă a lucrurilor“ ; 
deficienţa principală a schițelor satirice ale lui T. Mazilu, este lipsa de conflici ; 
„despre Francisc Munteanu ni se spune că e un scriitor „concentrat, dramatic, intere- 

sant“, dar la care „analizele psihologice, introspecţiile, raporturile sensibile, deli- 
cate, sînt sumare, fără nuanţe şi profunzime“ etc. 

Tocmai de aceea simţim un regret sincer cînd întîlnim în cuprinsul volumului 
cîteva cronici sumare, vide de judecăţi limpezi, cum sînt cele închinate Nopţilor 
înfrigurate de A. Mihale şi volumului lui V. Mîndra Însemnări despre literatură şi 
teatru, sau cînd ni se par exagerate aprecierile pozitive referitoare la o carte de 
valoare mijlocie cum este aceeu a lui B. Elvin despre A. France. E vorba, bine 
înţeles, doar de cîteva cazuri singulare, neînstare să afecteze valoarea deosebită 

de ansamblu, a acestui interesant volum de critică literară, bogai în sugestii subtile —, 
contribuţie de seamă a criticii noastre literare la dezvoltarea realismului socialist 
în literatura romînă. 

NICOLAE CIOBANU 
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VARIA 

PROZA SCURTĂ A LUI MIRCEA ȘERBĂNESCU 

Dintre prozatorii timișoreni, Mircea 
Șerbănescu este fără îndoială unul dintre 
cei mai apropiaţi de actualitate. Lumea 
eroilor săi stă mărturie în acest sens, preo- 
cupările lor fiind cele ale epocii noastre, 
de care scriitorul se ocupă în mod exclusiv. 

În ultimii zece ani atenţia lui Mircea 
Șerbănescu s-a îndreptat înspre sectoarele 
cele mai diferite de activitate umană şi 
eroi dintre cei mai diverși ca origină, 
ocupaţie și mentalitate populează lumea 
creaţiei sale. În aducerea la viaţă a tuturor 

„acestor personaje, principiul care ni se 
pare a-l fi călăuzit pe scriitor este acela 
al considerării din perspectiva unui singur 
moment semnificativ al etapei decisive a 
luptei noului din viaţă cu vechiul, gi 
aceasta, de cele mai multe ori, în conştiinţa 

unui singur erou. Urmărirea cu: predilecție 
a unui singur proces de conștiință, can- 
tonarea repetată la momentele cheie (una 
dintre cele mai reuşite lucrări ale sale se 
numește Moment excepţional) şi la oameni 
în tranziţie spre o etapă superioară de 
perfecţionare, conferă schițelor si nuve- 
lelor lui Șerbănescu, o notă dramatică 
accentuată, de natură a menţine mereu 

treaz interesul cititorilor pentru evenimen- 
tele şi eroii lucrării. Și aceasta, pentru 
că eroii aceştia sînt oameni în mijlocul 
cărora trăim, bărbaţii şi femeile, copii de 
toate zilele, așa zișii „oameni simpli“, 
Scriitorul a înţeles, însă, bine adevărul 

mare al epocii, că în fiecare om „simplu“ 

se ascunde un om „excepţional“, dacă 

împrejurările, tovarășii de muncă, cerin- 

tele societăţii, nivelul său de dezvoltare 

ideologică și morală i-au creat condiţiile 
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necesare pentru a-și dovedi capacităţile. 
Ocupîndu-se, mai cu seamă în lucrările 
sale de scurtă respiraţie, cu acești așa zişi 
oameni simpli, scriitorul demonstrează, 

de cele mai multe ori convingător, că nu 
există simplitate în înţelesul primar al 
cuvîntului la acești eroi, decît pentru acei 
observatori mai ales superficiali, lipsiţi ei 
înșiși de înţelegere teoretică și de bagajul 

de viață pe care îl presupun absent la 
eroii lor. Nimic nu e neinteresant la tova-: 
răşii noștri care se străduie alături de noi 
pentru cauza comună, pare să susțină 
Șerbănescu, si deseori reuşeşte chiar să 
ne convingă de acest lucru. Muncitoarea 
din Grija pentru om nu are nimic deo- 
sebit ; autorul consemnează, chiar, acest 

lucru, numai că atunci cînd ea începe să 
povestească despre un fapt semnificativ 
al existenţei sale în fabrică, toată făptura 
i se schimbă parcă sub iradierea puterni- 
cei flăcări interioare, sub razele conştiin- 
ței sale de om nou. Același lucru și la 
Peter Wagner, mecanicul din Salut în 
noaple a cărui structură sufletească, numai 

în aparenţă foarte medie, ni se dezvăluie 

deodată. în final, într-o explozie a întregii 

„sale fiinţe, setoasă, de atîta vreme, după 

zorii libertăţii. La fel și Măicuţa din schiţa: 

cu același nume, care înţelege cu greu de 

ce nu mai e nevoie de o culegătoare de 
deşeuri într-o secţie care nu mai produce 

deşeuri, dar care atunci cînd a înţeles 

trece dintr-odată, cu un salt uluitor pentru 

vîrsta ei, dar perfect explicabil pentru 

epoca noastră, la înţelegerea demnităţii 

muncii, a frumuseţii și a necesităţii ei. 
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Urmărind cum acţionează influenţa 
societăţii, a oamenilor înaintați dintr- 
însa, asupra caracterelor în formare, 
Mircea Șerbănescu se oprește mai cu seamă 
asupra acestora din urmă, arătînd mai 
mult interes pentru felul cum se formează 
noul în conștiința oamenilor, decît pentru 
descifrarea unui caracter format, înche- 

gat, de om nou. Şi pentru această limitare 
nu putem să nu-l criticăm, deoarece, ori 
cît de interesantă şi educativă ar fi urmă- 
rirea modului cum ia naştere sau cum 

învie noul într-o conștiință, totuși o deo- 
sebită putere exemplificatorie o posedă 
caracterele formate de luptători, de oameni 
înaintați, dintre care găsești destui în 
lucrările scriitorului, dar care sînt defa- 

vorizaţi de atenţia aproape exclusivă acor- 
dată caracterului „„în evoluţie“. Cu toate 

că și asemenea oameni noi apar, ei nu 
deţin decît schematic un rol principal în 
acţiune, atenţia analitică a scriitorului 
îndreptîndu-se asupra eroilor în transfor- 
mare. Eroina din Primul articol este o 
dactilografă cuminte, care face tot ce 
spune responsabilul gazetei de perete, 
neieșind din vorbele lui, confecţionînd 
la iuţeală, ca la comandă, articole ocazio- 
nale, șablon, pe baze de tăieturi din ziare. 

Cînd vechiul responsabil este înlocuit cu 

unul nou, acesta îi dă fetei cîteva indicaţii 
generale : „„Un articol la gazeta de perete, 

ca și la oricare ziar, este în realitate o 
luare de atitudine faţă de problemele care 
ne interesează“ sau : „Ar trebui să se 

publice articole care să oglindească viaţa 
instituţiei noastre,  dezbătîndu-se toate 
probiemele care ne frămîntă“, indicaţii de 
o mediocritate şi banalitate înduioșătoare. 
Brusc, dactilografa cea cuminte se ruși- 
nează de munca ei de pînă acum, devine 
o corespondentă curajoasă și critică şi (în 
subsidiar), se îndrăgostește (timid) de 
înțeleptul cugetător — autor al maximelor 
de mai sus. Un asemenea erou pozitiv este 
capabil oare să determine o acţiune edu- 
cativă transformatoare asupra celor din 
jurul său?  Rapiditatea transformării 
dactilografei contrastează cu lipsa de snb- 

stanță a eroului pozitiv (şi intenţia auto- 
rului de a arăta înrîurirea oamenilor 
înaintați asupra tovarășilor de muncă 
rămîne ... intenţie. 

Nu acesta este cazul cînd această 
influenţă nu este exercitată sub forma unor 
discuţii şablonarde, ci în focul acţiunii, sub 
tensiunea luptei comune pentru socialisın, 
în absenţa frazelor pompoase, dar în pre- 
zența atitudinii concrete exemplificatorie 
a omului înaintat, a colectivului. În 

Grija pentru om, ceea ce o determină pe 
o muncitoare să iubească socialismul si 
Uniunea Sovietică nu e vreo discuţie oare- 
care ca în Primul articol, sau în La reve- 

dere în 1954, ci faptul că prin propria ei 
experiență a simţit ce înseamnă grija 
pentru om a regimului socialist, a văzut 
şi a simţit cum mașina sovietică e astfel 

construită ca muncitorul să poată lucra 
comod la dînsa, cum bine spune autorul : 
„Nu în genunchi, ci în picioare“. 

Aceeași convingere profundă în drep- 
tatea şi superioritatea idealului de viaţă 
al colectivului în mijlocul căruia munceşte 
îl face pe comunistul Teofil Suciu să-şi 
riște viața pentru a nu periclita o șarjă 
şi aceasta cu firescul marilor caractere, cu 
simplitatea eroilor autentici. În nuvela 
foarte reuşită Moment excepțional lipsesc 
discuţiile moralizatoare și cu iz didactic 
care ne-au făcut să nu preţuim de loc La 
revedere în 1954, lipsesc raţionamentele 
sterile din Bătrînul dascăl, în schimb sînt 
prezente firile oamenilor, năzuința lor 
comună pentru salvarea bunului obștesc. 
Sub influenţa comuniștilor din otelärie, 
Teofil Suciu se ridică la culmile eroismu- 
lui în muncă. 

Evoluţia caracterului personajelor are 
loc, deci, fie sub influenţa oamenilor inain- 
taţi (care la Mircea Șerbănescu apar 
deajuns de schematici cînd e vorba să-și 
exercite o influenţă educativă asupra seme- 
nilor lor), fie sub influenţa colectivului, 
ceea ce îi reușește mult mai bine autorului. 
Ceea ce ni se pare însă interesant e că 
atunci cînd Mircea Șerbănescu plasează un 
om înaintat ca erou principal al acţiunii, 
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aceasta ii reuseste foarte bine si ilegalista 
din schiţa Fata de la „tehnică“ este tocmai 
un astfel de exemplu al reușitei scriitoru- 
lui. Ni se pare că în explicarea reușitei 
personajului intră și faptul că, forţat de 
materialul de viaţă, autorul n-a mai avut 
ocazia să-şi reverse valurile unei elocinţe 
umflate şi a fost forţat, atuncia, sa 
meargă pe linia analizei psihologice mai 
profunde a caracterului fetei, oglindit în 
acţiune şi nu în sporovăială. 

Tendinţa generală a mai tuturor schiţe- 
lor şi nuvelelor lui Mircea Șerbănescu este 

de a arăta diversele moduri în care noul 
învinge vechiul, capătă o ilustrare destul 
de diversificată datorită cunoaşterii temei: 

nice a diverselor medii sociale şi a proble- 
maticii pe care ele le conţin. De la 
problemele educaţiei tinerei generaţii, pînă 
la cele ale rolului generaţiilor mai virst- 
nice, de la diversele aspecte pe care le 
îmbracă industrializarea socialistă in 
conştiinţa muncitorilor, pînă la profunda 

transformare a mentalităţii ţăranului, dato- 
rită  cooperativizării agriculturii, cîmpul 
de investigaţie al autorului este foarte vast, 
dar nu întotdeauna şi suficient de adincit. 
Cel mai mult ni se pare că îi reușesc 
scriitorului lucrări cu tematică din mediul 
industrial şi cel familial, problemele trans- 
formării socialiste a agriculturii fiin- 
du-i cunoscute, mai mult livresc decît din 

viaţă. 

În descrierea caracterelor de muncitori, 
Mircea Șerbănescu repurtează categorice 
succese. Teofil Suciu din Moment excep- 
tional, nenea Enache din Tractoriştii, mun- 

citoarea din Grija pentru om, sînt tipi 

conturaţi, cu personalitate distinctă, 

cu defectele, dar mai ales cu calităţile 

lor morale, individualităţi cu puternice 

trăsături ale omului Teofil Suciu, 

chiar dacă a greșit în sarcina de răspun- 
nou. 

dere pe care a avut-o atunci cînd în faţa 

conștiinței sale se "pune problema datoriei 

de comunist, nu şovăie nici o clipă si pä- 

_trunde in subteran cu riscul chiar al vieţii 

sale. Enache, chiar dacă îi plac fetele şi la 
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cămin pärintesc 

început a cam bruftuluit piciul îndrăgostit 
de tractor, în momentul cînd trebuie să sal- 

veze batoza de incendiu nu soväie de loc, ci, 

cu riscul vieţii remorchează batoza prin flă- 
cări. Putem numai să regretăm că acestui 
mediu, pe care se pare că îl cunoaște 
suficient de bine, Mircea Șerbănescu i-a 

“acordat o importanţă mai mică în distri- 
buţia tematică a schițelor şi nuvelelor sale. 
Mai cu seamă că în unele materiale care 
se ocupă cu alte zone de viaţă, autorul nu 
atinge culmile de măestrie pe care le rea- 
lizează în descrierea mediului de uzină. 

Acesta este mai ales cazul schițelor Calul 
orb şi Bătălia în care conflictul este inventat 

după schema greșită a luptei între „nou“ și 
„mai nou“. Apare aci un ţăran colectivist, 

care, în numele mecanizării totale, se 

opune insäminfärii in cuiburi, creînd 
astfel un conflict ireal care camuflează 
slaba cunoaştere a conflictelor reale între 
vechi şi nou în mentalitatea ţăranului. Pe 

această canava se ţese o intrigă de necrezut, 
stranie din ale cărei ochiuri pînă la urmă 
nici autorul nu știe bine cum să mai iasă. 

De un păcat asemănător nu este scutită 
nici schița Calul orb a cărei problematică 
e+ vădit împrumutată din nenumăratele 
exemple ale literaturii despre colectivizare 
(ţăranul care revine mereu la fostul său cal, 

acum proprietatea colectivei şi al cărui 
final, de tipul „iluminaţie bruscă şi lămu- 

rire fulgerătoare“, nu poate convinge pe 
nimeni). Mult mai bine izbuteşie Mircea 

Șerbănescu cînd se limitează la mediul 

vieţii familiale pe care dovedeşte că îl 
cunoaște foarte bine și pe care îl evocă 

cu o deosebită gingășie. În redarea univer- 

sului familial al tihnei şi al tabietelor unui 

Mircea Șerbănescu se 

descurcă cu multă originalitate şi cu o 
sensibilitate aproape feminină, notînd în 

amănunte infime „tehnologia fericirii cas- 

nice“. De asemeni problemele educative, 
legate de cele ale fericirii familiale, în 

măsura în care Mircea Șerbănescu le 

intuieşte specificul, sînt redate cu o 
candoare și: prospeţime care uneori te face 
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„să uiţi şi să treci peste didacticismul retoric 
cu care unele personaje îşi expun: con- 
cepţiile lor despre procesul educativ. Este, 
fără îndoială un merit deosebit al lui 
Mircea Șerbănescu că în nuvela Rătăcire 
a pus cu multă seriozitate problema res- 
ponsabilităţii facultăţii şi a familiei faţă Je 
soarta studentului, tot aşa cum în O bunică 

şi o nepoată, cu un umor subţire şi o 
amar-dulce mustrare, a zugrăvit chipul 
bunicuței care-şi strică nepoţica în loc s-o 
educe. Este însă supărător pentru noi faptul 
că prelegerea doctă și oficială pe care i-o 
ține tatăl lui Tică (Cravata roşie din [lori 
de mac) nu are şanse să convingă decît o 
schemă ideală de copil şi nu unul real şi 
plin de viaţă ca Tică. Și asemeni tatălui lui 
Tică mai vorbesc încă din păcate mulţi eroi 
ai schițelor și nuvelelor lui Mircea Serba- 
nescu. Discuţiile din La revedere in 
1954 pot îi date mai toate ca exemplu de 
grăire frumoasă, dar neconvingătoare. lată 
o mostră : „„Ai zice că ne-a adunat o întîm- 

plare oarbă. !“ îi spune lui Mezin un băr- 
bat înalt... „Poate că n-ar fi fost aşa“, 

declară Mezin, „dacă ne-am fi putut întîlni 

şi la 10 ani. Am fi avut posibilitatea să 
ne cunoaştem într-un punct intermediar 
(? s.].), sensibil mai aproape de ceea ce 
eram altă dată şi în general ne-am întîlnit 
rar şi în treacăt. Au trecut prea multe 
peste noi. încercări hotărîtoare, care ne-au 

diferențiat categoric, (??  s..). Sîntem 
firimituri dintr-un tot ce aparţinea unei 
generaţii“, aceasta în chip de „bună ziua“ 
spus unui coleg pe care nu-l recunoscuse, 
Categoric, e prea mult! 

Şi ceea ce-i mai trist e că autorul îşi 

închipuie că în urma unor asemenea dis- 
cuţii reale oamenii se pot înţelege şi se 
pot convinge unii pe alţii, scriitorul uzînd 
foarte mult, chiar prea mult de metoda 
conversaţiilor de tip confesiune intimă. 
De altfel din cauza imensei pofte de vorbă 
de care suferă o parte a personajelor sale, 
unele dintre schiţele sale, interesante ca 
atmosferă, ca început de creionare a per- 
sonajelor, se înăbușă sub consideraţii 
lungite sau sub dialoguri interminabile. 

Din cauza unei asemenea vorbării incon- 
sistente, o schiță valoroasă cum e Dezerto- 
rul, respiră cu greu sub fraze de tipul: 
„„Cumplitul ridicol al gîndurilor mele nebu- 
nești se lăsase greu pe umerii mei " . . . 
„Și eu eram singur cufundat în propria 

mea ființă și durere, ca un naufragiat pe 
malurile unui ocean bîntuit de ciclon“ ... 
etc. 

Umflarea pretențioasă a frazei, destinată 
să mascheze lipsa de adîncire psihologică 
a personajelor se aliază cu neglijenţa în 
exprimare, dînd naștere la un comic lexica! 
de tipul următor : „Asupra problemelor 
de specialitate care-l preocupau şi care 
formau de altfel şira spinării vieţii sale, 
subordonată ştiinţei“ (La revedere in 
1954). Supărătoare sînt şi imaginile im- 
proprii „ochii care lucesc ca niște mărgele 
de sticlă luminate pe dinăuntru“, adică cu 
o lumină rece, indiferentă, atunci cînd, 

probabil, autorul a vrut să sugereze o bo- 
gată viaţă sufletească ce se reflectă în 
privire. Sau : „Să-ţi vezi în tihnă de neca- 

zuri“ ; ce fel de necazuri sînt acelea de 

care-ţi poţi vedea în tihnă ? Ca și eludarea 
analizei prin comparații de suprafaţă : 
„În inima lui Țintă se dă ultima luptă : e 
un virtej“. 

Ar fi o eroare să credem că asemenea 
construcţii caracterizează în întregime sti- 

lul lui Mircea Șerbănescu. Autorul este 
capabil de observaţii surprinzător de adînci 
și concis formulate, de felul celei de mai 

jos, care prin tîlcul ce-l ascunde şi prin 
eleganța exprimării, poate să stea cu cin- 
ste alături de multe citate cu caracter de 
maximă : „A fost întotdeauna întocmai 

atît de darnic, încît să nu se observe cît 

e de zgircit“. 
Lui Mircea Șerbănescu, care ştie să scrie 

frumos, într-adevăr frumos, („Se linișteau 

din acel ceas toate ale firii, se aprindea 
tăcerea dulce a stelelor“), putem să-i pre- 
tindem să lupte împotriva umflării inutile 
a frazelor, mai cu seamă că în ultimele 

sale creaţii, ne-a arătat că poate scrie si 
altfel, adică, într-un stil eliberat de bomba- 
sticism, grandilocventä si discursivitate. 
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Aceasta îi va veni cu atît mai uşor cu cit, 
și în construcţia schițelor și puvelelor sale, 
scriitorul merge pe linia simpliticării. De 
la Sub fereastra cu gratii (1948) în care 
trăiau și vorbeau prea multe personaje 
pentru spaţiul îngust al schiţei, plină de 
vorbe şi goală de fapte, scriitorul a ajuns 
la Fata de la „iehnică“ (1958), în care 
două personaje acţionează, gîndesc și vor- 
besc strictul necesar, dar în care viaţa 
pulsează din plin. 

Analiza ultimelor creaţii ale scriitorului 
(Tractoriştii, Fata de la „tehnică“, Mo- 
ment excepţional), ne arată că în ele se 
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concentrează. toate calităţile pozitive de 
prozator ale lui Mircea Șerbănescu : orien- 
tarea înspre personaje pozitive, drama- 
tismul acţiunii, concizia stilului, şi că 

reuşita lor este o rezultantă a acţiunii 

binefăcătoare pe care o exercită asupra 

arhitectonicii şi stilului lucrării înalta ten- 

siune ideologico-moralä a conținutului. 

Bizuindu-ne pe aceste ultime lucräri, sin- 

tem indreptätiti sa credem cä cele ce le vor 

urma, vor reprezenta o treaptä superioara 

în creaţia scriitorului, spre satisiacţia citi- 

torilor săi și a criticului. 

SERGIU LEVIN 
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STUDII 

INSEMNĂRI DESPRE TRAGEDIE 

Opera dramatică a lui Eschil, Sofocle 
și Euripide s-a dezvoltat organic din lirica 
corală. Deşi ei au depăşit mult această 
formă. primitivă a dramei, urmele sale 
sînt evidente în tot ce au creat, în ea 
este prefigurat sensul întregii lor opere. 

Lirica corală, ca şi alte forme primitive 
ale poeziei, nu este o apariţie întîmplă- 
toare. În ea a prins glas tot zbuciumul 
plin de lumini şi umbre din trecutul 
poporului elen, iar acest zbucium s-a 
prelins sub forma concentrată în dramele 

celor trei tragici. În ea se înmănunchiază 
şi se contopesc izvoarele îndepărtate, însă 
pline de sens, ale mentalităţii din care s-a 
închegat conţinutul de gîndire și simţire 
al lui Eschil, Sofocle şi Euripide, ea 
conţine germenii din care s-a dezvoltat 
întreaga lor viziune asupra lumii și din 
care a ţişnit tot ce i-a frămîntat şi luminat, 
iot ce i-a legat de poporul lor. 

Originar, lirica corală era un serviciu 
religios în cinstea unei zeități. Chiar în 
formele ei cele mai primitive ea era mai 
mult decît un simplu cîntec coral, ea forma 
un spectacol, in care corentii recurgeau la 

mișcări mimice și pantomimice primindu-si 
astfel sentimentele de preamărire faţă de 
zeul ocrotitor. În forma din care s-a 
născut nemijlocit drama, ea avea la bază 

două producţii populare distincte : pe de 
o parte, ditirambul dionisiac, pe de altă 

parte, paianul apolinic. Primul venea din 

Tracia și se caracteriza prin exuberanţă 
şi impetuozitate, al doilea era cultivat în 
Peloponez şi se caracteriza prin măsură 
şi  ponderaţie. Termenul primitiv al 

dramei va fi ditirambul, care se cinta 

in cinstea zeului Dionysos. Semnificatia 
lui arunca o luminä vie asupra sensului- 
intregii drame grecesti si asupra a tot 
ce i-a främintat pe cei trei poeţi tragici. 

Dionysos este o apariţie singulară si 
neobișnuită în lumea zeităților elene. Era 
o zeitate străină, venită din nordul înde- 

părtat, din Tracia, şi se deosebea funda- 

mental de ceilalţi zei plăsmuiţi de fantezia 
grecilor. Toţi aceştia îşi aveau sediul în 
Olimp şi se caracterizau printr-o distanţare 
aristocratică faţă de oameni. În măsura 

în care se apropiau de ei, aceste zeități 
făceau o selecţie, își aveau protejaţii lor, 
pe care îi ajutau în diferitele lor acţiuni. 

Le găsim în raporturi numai cu oamenii de 
seamă, cu stăpînii maselor, niciodată cu 

masele înseși. Dionysos, în schimb, este 
un zeu al pămîntului, el nu locuieşte în 
Olimp. Este zeul fecundității terestre, al 
vegetației, al clocotului vital care animă 
firea în toată întinderea ei, un zeu al vieţii 
în marea ei amploare, zeul-om în cel mai 
adînc înţeles al cuvîntului. Ca atare el 
unește trăsături ale beatitudinii eterne cu 
trăsături ale durerilor şi  zbuciumelor 
pămînteşti. El nu face discriminări între 

oameni, ci se adresează tuturor oamenilor. 

Si, in special, este aproape de cei 
care muncesc pämintul, care se trudesc 

pentru fertilizarea lui, care, prin sudoarea 
fruntii lor, contribuie la îmbogățirea 

roadelor naturii spre o viaţă îmbelșugată. 
EI este un zeu al celor de jos, fără consi- 
deratie de rang şi situaţie. Spre deosebire 
de olimpienii aristocrați, el este un zeu 

al  mentalităţii democratice, reprezintă 
elanul poporului care se luptă pentru ridi- 
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carea vieţii. Pămîntul, in fecunditatea lui, 

masele populare in lupta lor pentru 
asigurarea vieţii — acestea le simbolizează 
Dionysos. Era considerat zeul beţiei, însă 
nu în sensul degradant al cuvîntului, ci de 
entuziasm, de intensitate sufletească, de 
revărsare în chiot de bucurie, de dăruire 
față de oameni. Este vorba de o stare de 
generozitate, în care omul se simte frate 
şi egal cu semenul său. 

Nici un zeu nu se bucura de serbări 
atît de ample, atît de intens și de sincer 
ca acest zeu pămîntean, strîns legat de 
marile mase populare. Cu venirea primă- 
verii, în momentul reînvierii naturii, se 

adunau mulțimile legate de brazdă ca 
să-şi preamărească zeul ocrotitor. Ele stră- 
băteau satele sau orașele într-o însuflețire 
frenetică, cîntînd ditirambul însoţit de 
chiote nesfîrșite, de agitaţii ale corpului, 
de un ritm intens al mişcărilor. Un fel de 
delir cuprindea mulţimea, deschizînd toate 
zăgazurile sufletului. 

Acesta este zeul al cărui cult a plecat 
din Tracia, de la miază-noapte, spre Grecia 
propriu zisă. A cucerit teren mai întîi în 
Asia Mică, în special în Frygia, unde 
cultele orgiastice erau în plină floare. De 
aici va pătrunde în Grecia europeană, în 
primul rînd în Peloponez, unde va da 
peste lirica corală cultivată în cinstea lui 
Apollon. În felul acesta ditirambul dio- 
nisiac, caracterizat printr-o  revărsare 
entuziastă, se întîlnește cu paianul apolinic, 
caracterizat prin măsură şi echilibru. O 
îmbinare armonică a lor o va face Arion, 

vestit poet liric al vremii, venit din Asia 
Mică şi stabilit la Corint. Datorită lui, 
entuziasmul dionisiac al mulțimilor, însoţit 
de improvizații extrem de licenţioase în 
comportări și expresii se canalizează într-o 
formă artistică bine rînduită, cu un vădit 

avînt de nobleţe. Astfel se face pasul hotă- 
rîtor spre marea tragedie de mai tîrziu. 

Dar nu trebuie să uităm fundalul politic 
al momentului în care se produce această 
îmbinare. Arion este chemat la Corint de 
tiranul Periandru. Se ştie că în vremea 
aceea numele de tiran nu avea sensul de 
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azi, de despot fárá scrupule. Desi veneau 
la putere prin fortá, tiranii reprezentau 
un progres pe linia democratizării, fiindcă 
lor li se datorește răsturnarea regalității 
si a stäpinirii aristocrației. Pentru a-și 
consolida stăpînirea, ei căutau alianţa cu 
poporul. De aceea unii dintre ei şi-au 
cîștigat merite incontestabile prin măsuri 
variate menite să îmbunătăţească situaţia 
celor de jos. Periandru este un astfel de 
tiran. El reorganizează ţara prin reforme 
economice, financiare, lucrări publice, pro- 
tejind in același timp, în cea mai mare 
măsură, științele şi artele. Nu este intim- 

plător că tocmai sub domnia lui inovează 
Arion lirica corală de nuanţă aristocratică, 

insufletind-o cu ditirambul dionisiac de 
provenientä larg popularä. Serbärile, care 
inainte se desfäsurau in cercuri Testrinse, 
cîştigă acum enorm în amploare, poporul 
participă entuziast la desfășurarea lor, cu 
un cuvînt, ele se democratizează. 

lată cum primele forme, palide și pri- 
mitive, ale dramei si ale teatrului grecesc 
apar odată cu începuturile tot palide, ale 
democratizării vieţii publice. Semnificativ 
este nu numai faptul că ele se nasc din 
serbări de mare rezonanță populară, ci 
că nucleul lor primar îl formează produc- 
țiile corale, adică înjghebări de natură 
colectivă. 

Aproximativ în acest stadiu se afla 
ditirambul dionisiac cînd își face intrarea 
în Attica. La domnie era cel mai celebru 
tiran al antichității, Pisistrate, ale cărui 
merite, în domeniul ridicării economice si 

culturale ale Atenei, sînt deosebit de mari. 
Ca şi Periandru, căuta şi el, sub toate 

formele, alianţa cu poporul și astfel şi-a 
dat seama de marea importanţă a serbări- 
lor dionisiace. El va fi fondatorul serbări- 
lor numite marile dionisii sau dionisiile 
urbane, din dinamismul cărora se va naşte 
nemijlocit marea dramă attică, tragedia. 

În Attica, lirica corală va mai da şi 
peste alte tradiţii, care de asemenea îi 
vor netezi şi adînci drumul spre tragedie. 
Între ele, cele mai importante sînt vestitele 
mistere eleusine. Acestea constituiau un 

   



  
cult in cinstea zeitei Demeter, cu centru 
in oräselul Eleusis de lingä Atena, cult 
care se manifestă și el prin serbări de mare 
răsunet. Există asemănări adînci între 
Demeter și Dionysos : nici ea nu este o 
zeitate olimpiană, şi ea este o zeiţă a muncii 
pămîntului, a fertilităţii, a rodului, adică 
a piugarului care munceşte pămîntul, o 
zeitate democrată a omului de jos. Prin 
serbările consacrate ei, se afirmă vechea 

linie de evoluţie care duce la tragedia 
greacă : lirica corală capătă un nou teren 
de imbolduri tot de la o zeitate pămîn- 
teană, o zeitate a oamenilor care muncesc 

pămîntul cu trudă, care își pun problema 
vieţii pe care o văd germinînd pe întinsul 
ogoarelor și o scrutează în ascunzișurile 
ei tainice. Și atunci este oare o simplă 
întîmplare că primul mare poet tragic, 
Eschil, s-a născut la Eleusis ? 

Să medităm acum puţin asupra factori- 
lor lăuntrici care au dus la închegarea 
primelor forme ale dramei. Fermentul 
dionisiac reprezintă expansivitatea vieţii 
telurice cu toate latenţele ei ascunse, cu 
zbaterile ei surde, care tind să iasă la 

lumină. El reprezintă porniri instinctive, 
difuze, dispersatoare. De aici tendinţa diti- 
rambului primitiv spre manifestări 
orgiaste, spre tot ce este grotesc, burlesc și 
impudic. El are o mare forţă animatoare, 
însă în lipsa unei frîne coordonatoare, se 
pierde în convulsiuni anarhice. E clar că, 
deși e vorba de porniri de mare fecun- 
ditate, ele nu pot duce la creaţii consis- 
tente şi durabile. De aceea întîlnirea 
ditirambului dionisiac cu paianul apolinic 
a fost decisivă pentru apariţia dramei 
greceşti și pentru întreaga spiritualitate 
elenă. În timp ce Dionysos reprezenta 
procesele fecunde, dar dezordonate si 

întunecoase, ale pămîntului, Apollon era 
zeul solar, zeul luminii, care unifică năzu- 
inţele dispersatoare. El reprezintă nu numai 
lumina solară, ci şi lumina minţii, gîndul 
creator — logos, cum îi spuneau grecii, 
rațiunea, însă nu în sensul abstract, des- 
prins de viaţă, cum s-a împămîntenit în 
gîndirea modernă, ci în sens de principiu 

inerent. vieţii însăşi. Dionysos s-a întîlnit 
cu Apollon — forţa fecundității și expan- 
sivităţii, s-a întîlnit cu gîndul luminos si 
disciplinat. 

Pe linia aceasta vom avea mai tîrziu 
tragedia cu caractere agitate de cele mai 
vehemente pasiuni și patimi, încadrate 
însă într-o acţiune convergentă unitară. 

Dacă dramele celor trei poeţi tragici 
pot servi drept modele pînă astăzi, aceasta 
se explică prin faptul că apariţia lor este 
organic încadrată în complexitatea vieţii 

greceşti. În primul rînd, întreaga ambianţă 
materială și spirituală a Eladei era plină 
de latenţe dinamice. În al doilea rînd, ei 
s-au ivit pe făgașul unor fecunde tradiţii 
populare, în sînul cărora se manifestau 
profunde tendinţe democratice, însoţite de 
procese vădite de raţionalizare. În al treilea 
rînd, stadiul de evoluţie politică şi socială, 
la care se afla statul atenian, era marcat 

printr-o intensă democratizare. lar dacă 
fenomenul de bază, care a produs drama, 
îl constituia un cult religios, nu-i mai 
puţin adevărat că acest cult avea o adîncă 
adeziune telurică, era strîns legat de forţele 
tainice ale pămîntului şi era temeinic in- 
cadrat in näzuintele sociale. In el se 
manifestă viaţa cu toate implicaţiile ei. Pe 
de o parte, instinctul, pornirile primitive 
în clocotul lor sălbatic, generarea vieţii 

cu toate exuberanţele sensuale, germinarea 
în adîncul pămîntului, în adîncurile trupu- 
lui și sufletului, tot ce este putere vitală, 
expansivitate elementară, rod și belşug. 
Dar, pe de altă parte, lumina gîndului, 

tensiunea lui  ordonatoare, sublimarea 

primitivităţii instinctive în rațiune clară și 
luminată. lar, faptul cel mai important : 
în această complexitate de frămîntări se 
manifestă încă din origini tendinţe demo- 
cratice puternice. 

Primele produse ale dramaturgiei grece- 
şti se ivesc pe acest făgaș. Marele deschiză-* 
tor de drum a fost Eschil. Dacă examinăm 
prima sa dramă care s-a păstrat, Supliante- 
le, vedem că firul ideologic, pe care l-am 
remarcat pînă acum,se continuă şi se dez- 
voltă în mod organic. Ce conţine drama ? 
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Acţiunea se petrece la Argos, unde 

supliantele, însoţite de tatăl lor, Danaos, 

debarcă venind din Egipt. Aflăm că ele 
s-au refugiat fiindcă fiii lui Aegyptos vor 
să le ia în căsătorie cu forţa. Îşi arată deci 
aversiunea faţă de acești barbari, care vor 
să le impună o căsătorie împotriva voinţei 
lor, a libertăţii la care au dreptul. Soseste 
regele Pelasgos al Argosului, în fruntea 
unei cete de ostaşi, ca să afle cine sînt si 
ce le-a adus în ţara lui. Corifeea îi arată 
că sînt descendentele lui Io, fiica regelui 
Inachos, din Argos de pe vremuri, si in 
baza acestei înrudiri strămoşeşti îl roagă 
să le dea azil şi să le apere împotriva îiilor 
lui Aegyptos, pentru a nu deveni sclavele 
lor. Pelasgos însă are îndoieli : „Voi nu 

vă aflaţi în căminul meu propriu ... popo- 
rul întreg trebuie să caute remediul...” 
Corul răspunde : „Cetatea esti tu, poporul 

eşti tu : stăpîn neatîrnat, altarul e al tău : 
eşti vatra ţării : nu există alte păreri decît 
cele însemnate pe fruntea ta: singurul 
sceptru e sceptrul tău : tu hotărăști de 
toate...“ Faţă de această afirmaţie, 
care atribuie regelui puteri despotice, 
Pelasgos răspunde cu toată gravitatea : 
„Aici nu-i uşor de hotărît, nu-mi 

cereţi să fiu eu acela care hotărăște. V-am 
mai spus-o : oricare mi-ar fi puterea, fără 
consimţămîntul. poporului, nu pot să fac 

nimic”. Şi se retrage ca să prezinte cauza 

în fața adunării populare. Mare bucurie : 
poporul hotărăşte în unanimitate să acorde 

ocrotire descendentelor lui lo. Dar un nou 

eveniment se produce : în depărtare se 

zăreşte flota egiptenilor, care vine în 

urmărirea Danaidelor. Acestea sînt prinse 
de teroare, se agită, sînt pătrunse de o 
groază cumplită, dar hotărîrea lor este 
fermă : mai bine pradă cîinilor şi păsă- 
rilor, decît pat nupţial cu fiii lui Aegyptos. 

Egiptenii sosesc. Un crainic al lor intră 
în scenă, urmat de numeroși ostași. Într-un 
dialog precipitat el provoacă energic 
danaidele să-l urmeze pe corăbiile care 
așteaptă la țărm. La refuzul lor categoric, 
el, împreună cu ostașii, se repede la ele 
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ca să le tîrască cu forţa. Tensiunea e la 
culme, vaiete disperate răsună pînă departe. 

În momentul suprem apare în grabă 
Pelasgos, însoţit de o armată numeroasă. 
Egiptenii se opresc brusc, vorbe vehemente 
sînt schimbate între rege și trimisul egip- 
tean. Regele proclamă... Prin vot 
unanim poporul din Argos a decis cu fer- 
mitate să nu lase pradă violenţei această 
ceată de femei. Trimisul îi răspunde 
ameninţător. , Sá ştii deci că dai naștere 
unui război“. Apoi pleacă. Pelasgos asigură 
din nou supliantele de ocrotirea fără 

preget a argivenilor și le invită să intre 
în cetate unde vor găsi adăpost. 

Drama se termină deci cu triumful drep- 
tăţii, Danaidele și-au salvat libertatea. 

În acţiunea expusă vedem două lumi în 
plin contrast : pe de o parte, elenismul, 
cu sentimentele de adîncă umanitate ascul- 
tînd de comandamente morale înalte, pe 
de altă parte, o lume pentru care nu con- 
tează decît forţa brută și arbitrarul. Egip- 
tenii nu cunosc decît dreptul celui mai 
tare, care îi face agresori peste măsură, 
nerecunoscînd nici un drept altora, încăl- 
cînd orice contrazice pofta lor despotică. 
Ei încalcă în mod evident măsura lucruri- 
lor, sînt în hybris, ceea ce nu poate pro- 
voca decît aversiune. 

Faţă de ei, supliantele sînt fiinţe slabe, 
însă stau pe un teren solid, care le dă 
tăria nebănuită : dreptâtea. Imnurile lor, 
de o neasemuită frumuseţe, imploră de la 
Zeus atotstăpînitor dreptate, dreptate faţă 
de despoţii barbari care vor să le răpească 
libertatea, impunîndu-le o căsătorie care le 
repugnă. Dreptul omului de a-şi decide 
el însuşi soarta — iată ideea esenţială 
care acum, pentru întîia oară, apare pe 
scena literaturii universale. E o luptă 
acerbă între cei tari şi între cei slabi, dar 
cei slabi sînt în fond mai tari decât cei 
țari, fiindcă ei stau pe terenul solid al 

dreptăţii, care le asigură libertatea. Acest 
sentiment dă tărie supliantelor de a se 
înfrunta cu forţa brută, de a rezista cu 
înverșunare chiar şi cu preţul vieţii. 
„Domnia lui Zeus este domnia justiţiei”, 

   



  
aceasta este ideea — refren care revine 
necontenit. Dacă Danaidele nu au forță 
brută. în schimb au forţa conştiinţei liber- 
tății lor, care le ridică deasupra tăriei 

barbare. Ele nu sînt niște imploratoare, 
fără vlagă, ci revoltate în masă, care caută 
să vieţuiască în libertate. Desigur, ar fi 
exagerat să i se atribuie lui Eschil, în nod 
expres, ideea emancipării femeii în sens 
modern, el fără îndoială neputînd merge 
aşa departe. Însă este evidentă ideea de a 
elibera femeia de sub jugul căsniciei silite, 
de a o feri de obligaţia de a fi o simplă 
unealtă în mîna bărbatului. Dar, mai pre- 
sus de toate, lupta înfăţişată conţine în 
germene întreagă luptă şi revoltă a omului 
împotriva oricărei asupriri. Clocotul supli- 
antelor, în care se îmbină teama, revolta, 

desperarea, * acest sens cuprinzător îl 

ascunde, dînd lirismului lor o mare forţă 

dramatică. Ele sînt stăpînite de credinţa 
că în lume există anumite principii ultime 
care nu pot fi încălcate. lar principiul 
suprem este dreptul omului la libertate. 
Ele refuză căsătoria, fiindcă prin ea li se 
încalcă dreptul de a-şi decide singure 
soarta. 

Aici apare o idee nouă si valoroasă în 
istoria spiritului omenesc : importanța 
colectivităţii. Pelasgos se decide, însă deci- 

zia sa n-o consideră valabilă decît cu apro- 
barea poporului. În timp ce supliantele, 
care nu cunosc decît instituţiile despotice 
ale faraonilor, insistă că el, regele este 
statul, el este poporul, el este stäpinul 
necontestat, Pelasgos revine necontenit cu 

afirmaţia, că fără consimţămîntul cetäte- 

nilor voinţa lui nu este valabilă. EI nu 

poate decît să propună, urmează ca cetă- 
țenii să-și dea adeziunea. Şi cum propu- 
nerea este conformă cu principiul justiţiei.» 

poporul, după o chibzuinţă cumpănită, o 
acceptă în unanimitate. Apare clar ideea 

că libertatea individuală nu poate fi rod- 
nică decît în sînul colectivităţii. Numai 

colectivitatea poate asigura libertatea indi- 

viduală, iar individualitatea omenească 

are putere de conducere şi realizare numai 

3 — Scrisul bănățean 

cu sprijinul necontestat al colectivitäfüi. 
Nu este vorba de primatul uneia faţă de 
cealaltă, ci de supunerea amîndurora faţă 
de primatul principiului suprem : drepta- 
tea. Călăuzindu-se de principiul dreptăţii, 
individualitatea se ancorează organic în 
sînul colectivităţii, iar colectivitatea, ani- 
mată de același principiu, nu devine des- 
potică, nu încalcă libertatea individuală, 
ci o susţine, o ocrotește. Principiul dreptă- 
ţii este acela care asigură convieţuirea 
concetățenilor în deplină libertate. O astfel 
de colectivitate, polis, cum o numeau grecii, 
este în același timp generoasă : cetăţenii 
argiveni decid în unanimitate în favoarea 
supliantelor, deși aceasta aduce după sine 
ameninţarea unui război care ar putea să 
fie nimicitor. O fac însă fiindcă, nu inte- 
resele efemere, ci principiile supreme, tre- 
buie să călăuzească viaţa comunităţii. 

lată cum prima dramă, pe care ne-a 
păstrat-o istoria, reflectă clar şi convin- 
gátor năzuinţele ascunse de care sufletul 
elen era animat încă din vremuri îndepăr- 
tate. lar acest fir va fi continuat. În fond; 
drama elenă oglindește fidel frămîntările 
poliiice ale societăţii timpului, frămîntări 
al căror nucleu animator era situaţia eco- 
nomică în continuă prefacere. În sînul 
acestor frămîntări se remarcă lupta asiduă 
a comunităţii spre o organizaţie de stat 
democratică, în care poporul să aibă 
cuvînt hotărîtor pentru a-și asigura o viață 
în libertate şi în plin progres. Această 
luptă o reflectă drama grecească, şi în 
deosebi Eschil, fapt pentru care el era 
unul din poeţii preferaţi ai lui Marx. 

Dacă drama grecească pînă astăzi, poate 
servi drept model aceasta se datorește fap- 
tului că ea n-a fost generată de idealuri 

efemere, ci de näzuinta arzătoare spre o 

orînduire democratică, în care respectul 
omului să fie asigurat. Ea s-a născut din 

imboldul spre un mare ideal social şi 
reflectă, — așa cum apare ea la Eschil 

— lupta pentru realizarea lui. 

LIVIU RUSU 
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EMINESCU SI „CONTEMPORANUL“ 

Prin 1876, in decembrie, Iacob Negru- 
zzi, secretarul de redactie al , Convorbi- 
rilor literare“, îi scria lui Titu Maiorescu : 

„Eminescu va veni poate peste cîtva 
timp în București dacă se va îndeplini 
ceea ce sperează. Mi-ar părea bine să-l 
văd întrînd în contact cu ceilalţi tineri ce 
se adună la tine. Cît despre versurile lui, 
eu unui, tot nu împărtășesc părerea ta. 
Cu tot talentul, Romînul nu va primi nici- 
odată idei obscure în formă obscură. Dar 
apoi gramatica ? El va avea cîţiva amatori 
răzleţi, dar publicul cel mare nu-l va ţinea 

în seamă de nu se va îndrepta“!). 
Eminescu nu s-a îndreptat și totuși 

„publicul cel mare“ l-a luat în seamă. 
„Contemporanul“ a manifestat faţă de 

Eminescu o deosebită simpatie. Faţă de 
Alecsandri chiar, care se bucura de o una- 

nimă consideraţie în ţară, redacţia și-a 
spus destul de tăios punctul de vedere. Pe 
Macedonski l-a stigmatizat pentru lipsa de 
cunoştinţe în domeniul biologiei.2) În nu- 
mărul din 1.X1.1882, sub semnătura Emil, 
C. Mille îl atacă din nou luînd apărarea 
lui Eminescu și Alecsandri. Macedonski e 
calificat „un geniu închipuit, apucat de 

mania prigonirilor““. Autorul articolului se 
documentează pe studii de texte din lucra- 
rea de psihiatrie a Dr. Russel, apărută în 
1880 în tipografia „Buciumului“. 

1) Biblioteca Academiei R.P.R., Msse, cota 

S, Nr. 16 (13/XVI) publicată și de Augustin 
Z. N. Pop în „Tînărul scriitor“ VI, 1 ian.1957, 

p. 95 
2) Contemporanul, II, 8, p. 305. Știința la 

Dl Macedonski de la Literatorul, în legătură cu 
articolul „Despre viaţa și simţirea materiei“. 
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Dintre clasici au fost acuzaţi de plagiat 
Al. Donici (VI, 2, p. 144), Alexandru 
Sihleanu şi C. Negruzzi. Acuzaţia adusă 
lui Macedonski nu pare în acest concert - 
nelalocul ei. Într-un număr următor (11,11, 
1882) Emil (C. Mille n.n.) continuă să-l 
stigmatizeze pe Macedonski, „poetul cel 
mai orgolios și îngîmfat““, care a îndrăznit 
să-l atace pe Alecsandri. Poetaștrii din ce- 
naclul „„Literatorului“ îl gratulează scriind 
poezii despre sublimii săi ochelari, așa 
cum face lancovescu. Emil (C. Mille 

n.n.) ia apărarea lui Alecsandri. La Cra- 
iova prin 1889, deci șapte ani mai tîrziu, 
Traian Demetrescu va continua să atace 
pe Alecsandri de pe poziţiile lui Mace- 
donski . 

In nr. 14 din 15.1.1883, incä revoltat 
pentru ignoranta lui Macedonski in dome- 
niul biologiei, C. Mille e nevoit să pună 
lucrurile la punct scriind articolul . Ori- 
ginea fiinţelor vieţuitoare“ (pag. 547). iar 
un număr mai tîrziu vorbind de , Un caz 

patologic“ documenteazä lipsa de talent şi 
servilismul poeţilor de la „Literatorul“ : 

Truţescu și Scarlat Moscu. Putrezirea mate- 
riei e o temă permanentă a polemicei cu 
Macedonski (lon Nădejde I, 16, p. 614 
„Știința la Dl. Macedonski“). 

Lupta împotriva lui Macedonski este mai 
îndîrjită începînd cu nr. 3 ain 16 august 
1883, (pag. 73), cu ocazia epigramei fu- 
neste socotită de contemporani ca adresată 
de acesta lui Eminescu. După această dată 
în cadrul redacţiei începe o adevărată 
mișcare pentru Eminescu ; vorbind despre 
Al. Macedonski Ion Nădejde scrie :    



  

ee
 

„Acest om care a ajuns cu indräzneala 

pînă la a scrie și a susține că viermii din 
cadavre se fac din carnea și grăsimea tru- 
purilor moarte, fără părinţi şi a zice că 
în capul celor ce ştiu că viermii de care 
e vorba se fac din ouă de muscă, sboară 
gärgäuni, a dat însfîrşit dovadă că în pri- 
vința simțului moral stă tot atît de jos ca 
și al ştiinţei. 

Nenorocitul poet, poate cel mai mare al 
romînilor a înnebunit și Domnul Mace- 
donski în loc să se gîndească că asemenea 
soartă poate să-l ajungă și pe domnia sa 
și să simtă milă, se apucă de ocäräste 
printr-o epigramă un om care nu mai este 
în stare a-i răspunde cum i se cuvine“. 

Ca răspuns faţă de atitudinea ingrată 
a şefului, revista arată în 1 septembrie 
1883 că şi-au dat demisia din grupul „Li- 
teratorului“ : C. Teleor, Giuvara și lanco- 
vescu (pag. 88). Începînd cu acest număr 
Contemporanul, reproduce după , Convor- 
biri““ din poeziile lui Eminescu : „Scri- 
soarea I, II, (III, 3, p. 88), Scrisoarea 
Ill-a (III, 4, p. 121), Serisoarea III-a 
(continuare III, 5, p. 161), Scrisoarea 
IV-a (III, 6, p. 227), Impärat si Proletar 
(III, 7, p. 254). 
Am enumerat citeva din atacurile adre- 

sate de redactorii revistei (in special C. 
Mille si I. Nädejde) lui Al. Macedonski. 
Aceste atacuri, violente si uneori nedrepte, 
sint determinate numai de simpatia pentru 
Eminescu. Asa cum s-a arätat in studiile 
de pînă acum (mai ales în studiul acad. 
Tudor Vianu la ediţia Macedonski) Mace- 
donski a justificat lipsa de intenționalitate 
a epigramei antieminesciene. Bonifaciu 
Florescu a publicat în „„Literatorul“ o 
mărturisire a lui Macedonski care-l apără 
definitiv de această acuză. 

La 1.1l.1884 „Contemporanul anunţă 
apariţia volumului de poezii al lui Emi- 
nescu (la Socec) şi reproduce cîteva po- 
ezii de inspiraţie folclorică și „Criticilor 
mei“* adăogînd : „Dacă cum auzim poetul 

s-a însănătoșit cu atîta mai bine ; va vedea 
cît îl preţuiesc de mult oamenii și că se 
înșelase privind prea aspru lumea“. 

Dar momentul în care Contemporanul 
abordează cu sinteze majore opera lui 
Eminescu, îl constituie data de | martie 

1887 cînd C. Dobrogeanu-Gherea își în- 
cepe publicarea studiului său despre Emi- 
nescu (V, 9, p. 231) continuat în nr. din 
11 mai 1887 (pag. 395). 

lon Nădejde comentînd pe Gherea în 
a sa „Istorie a limbii şi literaturii ro- 

mîne“3). vorbeşte despre Eminescu ca 
despre cel mai mare poet romîn, artist 
sincer, pătrunzător în cele mai adînci cute 

ale. sufletului, cu o muzică admirabilă care 
vrăjește“. | 

Ori de cîte ori are ocazia să vorbească 
de Eminescu îl prezintă în mod consecvent 
ca un mare creator: ,Domnul Creangă 

e poate cel mai înzestrat cu talent artistic, 
din grupa. de colaboratori de la „Convor- 
biri“, fireşte, fac excepţie pentru Emi- 
nescu“*). 

În alt loc enumeră pe scriitorii grupaţi 
în jurul ,Convorbirilor literare“ : „De la 

„Convorbiri“ voi mai cita pe Dl. Leon 

Negruzzi si pe DI. N. Gane... şi în spe- 
cial voi vorbi despre Eminescu“5). 

Atașamentul faţă de Eminescu e un mo- 
ment de entuziasm al socialiștilor care au 
prețuit întotdeauna poezia marelui poet. 
Acest entuziasm a trecut peste latura lui 
obiectivă, exterioară, dînd naștere unui 
curent eminescian în cadrul grupului de 
poeţi de la .,„Contemporanul“. 

C. Mille a scris versuri aproape emines- 
ciene ; tonul poeziei „Împărat si Proletar“ 

poate fi usor recunoscut in versurile : 

Läsati independenta, läsati räzboiul care 
Împinge fără milă popoarele-n popoare, 
Lăsaţi blînda femeie cu zîmbe! de dulceaţă 
Cu pulpa ei rotundă, amoru-i un mister, 
Cîntaţi-i deşteptarea şi dreptul ei la viaţă 
N-o înjosiţi crezînd-o c-aţi dus-o pînă la 

cer. 

(„La poeţi:“)6) 

3) Iași, 1886, pag. 474. 
4) Ibidem pag. 472. 
5) Ibidem pag. 474. 
6) Contemporanul I, 8, 1881, p. 270. 
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La un alt poet cunoscut in paginile re- 
vistei, (Gr. Gheorghiu) influenta lui Emi- 
nescu merge pînă la pastige : 

Cînd iu mă mustri, tu mă cerfi, 
Că am greşit nu-mi pare rău, 
Mireasa sufletului meu, 
Ce dulce şi cu drag mă cerţi... 

(Ce dulce şi cu drag mă cerţi)”) 

Majoritatea poeţilor de la , Contempo- 
ranul“* eminescizează minor. 

Ne punem întrebarea de ce poezia lui 
Eminescu nu reușise să-și găsească imita- 
tori înainte de apariţia „.Contemporanu- 
lui“. Versurile care se publicau la , Con- 

vorbiri“ şi la „Literatorul“, cele două re- 

viste mari ale epocei, nu-i semnalau încă 
influenţa. 

C. D. Gherea lămurește problema acea- 
sta în articolul Asupra mişcării literare şi 

ştiintifice :5) 
„lată pentru ce la începui Eminescu n-a 

avut nicio înrîurire, a fost aproape necu- 

noscut și numai după ce s-a dezvoltat pro- 
letariatul nostru intelectual. profesiile _li- 
bere, Eminescu a făcut elevi entuziaști, 
imitatori, a făcut școală. 

Se înţelege că nici acuma noi nu avem 
încă o mişcare literară propriu zisă, care 
ar merita acest nume. Adevărul e că toc- 
mai acum se formează un public cititor, 
acum asistăm la naşterea acestei mișcări 

literare“ (p. 32) 
„Contemporanul“ venea să imprime un 

curent literar, să formeze un public cititor, 

să dezbată probleme literare într-un spirit 
progresist. Revista a avut faţă de poeţii 
mari din epocă toată admiraţia. 

Gherea caracterizează acest moment în 
care Eminescu s-a impus pe plan larg şi a 
devenit creatorul unui curent dominant ca 
o mare mișcare literară romînească astfel: 
„Eminescu n-a avut aproape predecesori. 
Lirica şi mai ales lirica erotică în litera- 
tura noastră trecută e nulă... 

7) Ibidem, VII, 1880, nr. 2 pag. 168. 
8) 1. Gherea „Studii critice“, vol. III, 1897, 

pp. 31—32. 
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. . . latá de ce el are o influentä atit de 
puternică, iată de ce a creat o şcoală, un 
curent dominator în literatura noastră că- 
ruia i-a dat numele şi iată de ce epoca 
noastră literară va fi numită epoca lui 
Eminescu“?). 

Ín noianul difuz de versuri minore ale 
poeţilor amintiţi, „Contemporanul“ venea 

să inițieze un moment de entuziasm, o 
reconfortare spirituală, o reabilitare a opti- 

mismului. 

Poeţii ,,Contemporanului““ au adus o 

poezie a revoltei contra nedreptăţilor so- 
ciale și o simpatie adîncă pentru clasele 
asuprite. C. Mille, N. Beldiceanu, Dem. N. 
Saphir sînt exponenţii unui romantism ce 
oscilează între anarhism şi socialismul 
ştiinţific. C. Mille își mărturisea foarte 
plastic crezul estetic în prefața Versuri- 
lor!P) sale din 1883. Märturisirea lui Mille 
e o justificare pe plan estetic a intregii 

poezii a „Contemporanului“ : 

„Mai întîi, am fugit de clasicism, de 

lună, de stele. de nopţi venețiene, de păs- 
tori si pästorite si am lăsat florile pe mîna 
grädinarului. Rämäsite de clasicism insä 
se vor găsi multe, căci nu fără pedeapsă 
şi influențare am trecut pe sub furcile 
caudine ale educaţiei noastre. Apoi cum cu 
toţii am început a scrie prin a imita, de- 
sigur am căzut fără voie si eu in clasi- 
cism“. 

Revolta lui Mille nu se preciza împotriva 
regulilor clasice ale poeziei şi mai mult 
împotriva conţinutului minor, desuet, îm- 

potriva absenței omului din opera de artă. 

Stelele, luna, peisagiile pastorale, vapo- 

roase, ideale, nu-l mai satisfăceau pe lup- 

tătorul socialist. 

Poetul se ridica chiar împotriva roman- 

tismului, şcoală poetică depășită ca și 

clasicismul. Desigur era vorba de roman- 

9) ]. Gherea „Studii critice“, vol. III, arti- 

colul D. Nanu asupra criticei şi 
pag. 165. 

10) C. Mille, Versuri, lași, febr. 1883 (Pre- 
cuvîntare ). 

literaturii, 

   



  

tismul paseist, decadent, nu de romantis- 

mul pur, atitudine a revoltei sociale si 
spirituale. 

Mille se vrea realist si este totugi roman- 
tic în mare măsură, de un romantism 

anarhist uneori. Mărturisile lui despre 

forma poeziilor pe care le prezenta citito- 
rilor sînt valabile pentru o bună parte din 
producţia poetică a „Contemporanului“. 

Mille era un entuziast care a stîrnit 

multă simpatie în jur. Volumul său apare 

în februarie 1883 si ajunge în mîinile lui 

Eminescu care-i mărturisea lui Vlahuţă : 

„»... ne trebuie ceva nou, cu totul nebun, 

dar un nebun de geniu care să-și croiască 

el o formă a lui și un drum neîncercat de 

nimeni... 

— Mille, da, nu te uita, Mille e poet... 
În Caietul roşu al lui am găsit lucruri 
minunate, minunate .. .“ 

Fără să contestăm fidelitatea transcrierii 
cuvintelor de către Vlahuţă, putem înţelege 
cu certitudine de ce pe Eminescu l-a atras 
totuşi Caietul roşu a lui Mille care publica 

pe Spartacus și care milita pentru o poezie 
a revoltei. Eminescu îl aprecia pe Mille 
corect, fără indulgenţe situîndu-l deasupra 
scriitorilor de la „Convorbiri“. 

Ca un ecou al simpatiilor propagate de 
„Contemporanul“ pentru Eminescu, Re- 
vista Olteană, în 1888, condusă de Traian 
Demetrescu prin articolele lui Tradem, 
G. D. Pencioiu și Mihail Chintescu, crează 
la Craiova o mică mișcare pentru Emi- 
nescu, republicindu-i opera si criticind 
aspru indiferența societăţii burgheze faţă 
de soarta artiştilor. 

V. Gh. Morţun a publicat o ediţie a 
poeziilor lui Eminescu, iar craioveanul G. 

D. Pencioiu, scriitor format în climatul 

ideilor lui Gherea, a scris un studiu despre 
proza sa. 

Din toate consemnările de mai sus, re- 

iese faptul că la revista „Contemporanul 
a existat o simpatie pentru Eminescu, 
pornită de pe alte poziţii decît manifestă- 
rile de simpatie ale altor cercuri. Scriitorii 
din jurul „Contemporanului“ vedeau în 

Eminescu un model de creaţie dar și un 
mare poet social. 

EMIL MANU 
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CRONICA SPECTACOLELOR 
  

„OROLOGIUL KREMLINULUI“ de N. POGODIN 

Dezväluindu-si intenţiile regizorale, Boris 
Dmohovski, maestru emerit al artei din 
R.S.F.S.R., regizor al Teatrului Academic 
„A.S. Puşkin” din Leningrad, oaspetele 
teatrului timişorean şi creatorul spectaco- 
lului „„Orologiul Kremlinului“, mărturisea 
că dorinţa de căpetenie, a sa și a colecti- 
vului de actori, este să realizeze un specta- 
col partinic. Sinonimia perfectă între ideea 
călăuzitoare a regizorului şi ideea de bază 
a piesei, e trăsătura de căpetenie şi cea mai 

importantă a ultimei premiere a Teatrului 
de Stat din Timişoara. Concepută ca o 
frescă vastă a reconstituirii unui moment 
istoric de o excepţională importanţă în 
viaţa de stat a Uniunii Sovietice, „Orolo- 
giul Kremlinului“ înfăţişează începutul 
politicii de electrificare a ţării şi, în ace- 
laşi timp, aduce în scenă, ca un puternic 
simbol al politicii comuniste, geniala figură 
a conducătorului proletariatului revolu- 
tionar, marele Lenin. 

Ne aflăm în Moscova anilor 1920. Mari 
greutăţi s-au abătut asupra tînărului stat 
sovietic. Moștenirea lăsată de vechea clasă 

stăpînitoare la care se mai adaugă distru- 
gerile războiului civil sînt împovărătoare. 

Rusia e stăpînită de foamete, de vagabon- 
daj, de mizerie. Capitalismul a înconjurat 

statul muncitorilor şi ţăranilor cu un cor- 

don sanitar. Burghezia crede şi speră în 

prăbușirea inevitabilă a puterii sovietice. 
În Kremlin însă, un om genial alături de 
tovarăşi de luptă devotați plănuieşte un 

viitor strălucit ţării sovietelor. Rusia tre- 

buie transformată într-o mare putere indus- 
trială ; începuturile cu adevărat patetice 
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ale acestei politici revoluţionare formează 
subiectul piesei lui Pogodin. _ 

Regizorul spectacolului, maestrul Dmo- 
hovski, a conceput „Orologiul Kremlinu- 
lui““ ca o comedie patetică. Împerechierea 
termenilor e numai aparent paradoxală. 
De fapt, comedia patetica „Orologiul 
Kremlinului““, împletește într-o unitate in- 
destructibilă umorul cu pateticul. Funcţia 
umorului e dublă. Pe de o parte el e folosit 
ca o armă satirică — demască şi dezvăluie 
esenţa socială a personajelor negative. Fie 
că sînt filistini ingimfafi, ca scriitorul 
englez, venit în Rusia pentru a scrie o 
carte asupra prăbuşirii inevitabile a regi- 
mului sovietic ; fie că sînt burghezi măr- 
giniţi care tînjesc după vechea orînduire 
prăbuşită odată pentru totdeauna ; fie că 
sînt cerşetori care oftează după paradisul 

de odinioară, — personajele negative sînt 

mostre vii ale unei societăţi pe ducă. Pe 

scenă vedem tribulaţiile, caraghioslicurile, 

neputinţa oamenilor apartinind lumii 

vechi ; de ea şi de ei, ne despărţim rîzînd. 

Dar, în acelaşi timp, în „Orologiul 

Kremlinului“ umorul se concretizează si 
în zîmbetul binevoitor cu care spectatorul 
urmărește transformarea sufletească a unor 
personaje care, atrase în orbita de foc a 
muncii paşnice de construire a bazelor 
socialismului, se transformă profund, își 

schimbă esenţa lor socială, de clasă. 
O funcţiune şi mai importantă încă are, 

în economia spectacolului, pateticul. Împor- 
tanţa istorică a începutului electrificärii 
Rusiei e, fără îndoială, un moment patetic. 

E începutul afirmării tînărului stat sovie- 
tic ca o mare putere industrială. În acelaşi 

   



  

timp pateticul însufleţeşte măreaţa şi totuși 
atît de umana personalitate a lui Lenin. 
Năzuind să apropie acele momente istorice, 
de un alt moment istoric contemporan, 

“Congresul al XXI-lea al P.C.U.S.-ului, în 
finalul spectacolului, final realizat cu o 
profundă şi impresionantă forţă agitato- 
rică, regizorul îl aduce pe Lenin înaintat 
în faţa rampei în imediata apropiere a 
spectatorilor, ca un simbol de o istorică 
si ín același timp impresionantă contempo- 
raneitate : simbolul politicii comuniste, al 
comunismului căruia îi aparţine viitorul. 

Să subliniem deci talentul şi măiestria 
eu care regizorul s-a străduit să scoată in 
relief coordonatele ideologice ale piesei 
prin spectacol. Ideologia a fost accentuată 
“u ajutorul unor preţioase daruri artistice. 
Mai întîi o inepuizabilă fantezie care a 
încîntat, în acelaşi timp, ochiul spectato- 
rului şi l-a ajutat să înţeleagă adevăratele 
semnificaţii ale textului dramatic. Să subli- 
niem faptul lăudabil că, cu actorii noştri, 
regizorul a făcut „şcoală” în sensul bun al 

cuvîntului. Actorii s-au apropiat de text, 
cu respect, cu dragoste, cu nefärmuritä 

dorinţă de a insuflefi prin spectacol mä- 
reafa amintire a vremurilor grele, dar 
minunate din timpul Marii Revolufii 
Socialiste. Atmosfera epocii a fost sugeratä 
nu numai cu ajutorul scenografiei si a 
.costumaţiei, cît datorită eforturilor actori- 
lor de a-şi apropia și de a comunica tîlcu- 
rile politice ale spectacolului. Spectacolul 
-e un spectacol colectiv, însufleţit de ideea 
călăuzitoare a partinităţii artei. 

Unitatea spectacolului e realizată și-prin 
sinteza armonioasă a viziunii de ansamblu 
“cu munca pe amănunt. Si aici ideea călă- 
uzitoare impune ritmul spectacolului, care 
“e, rînd pe rînd, cînd agitat, în trepidaţie, 
cînd molcom și lent, cu pauze scurte și 
“sugestive. Minunată e mișcarea în scenă a 
personajelor. Nu, există figuraţie de dragul 
figuraţiei, ci se tinde spre unitate, spre 
viziune de ansamblu, unitate care e obţi- 
mută tocmai printr-o cît mai mare varietate 
a mişcării şi atitudinii personajelor în 
:scenă. Atmosfera pestriță, interlopă din 

tabloul I al piesei redă vremurile grele 
prin care trece Rusia. Mai apoi, atmos- 
fera din casa inginerului Zabelin, unul 
dintre personajele principale ale pie- 
sei, sugerează plastic vremurile aspre, de 
neîncredere, de haos material şi moral prin 

care treceau oamenii. Culoarea, pitorescul 
acestor tablouri, alternează în mod armo- 

nios cu sobrietatea tablourilor din cabinetul 
lui Lenin, unde se pun la cale, pentru 
decenii înainte, destinele Rusiei. Regizorul 
a încîntat pe spectatori tocmai prin măie- 
stria cu care a subliniat contrastele şi, în 

acelaşi timp, cu energia cu care a ştiut 
să sublinieze în tot timpul pe parcurs 
ideea călăuzitoare a spectacolului, partini- 
tatea din „Orologiul Kremlinului“. 

Scenografia spectacolului, semnată de 
tînărul pictor scenograf Virgil Miloia, a 
oferit cîteva tablouri foarte reuşite. Cu 
osebire tabloul I (capela iveriană), tablo- 
urile care reprezintă cabinetul de lucru al 
lui Lenin şi biroul lui Zabelin. Prea îngust 
şi apăsat de cadrul exterior mi-a apărut 
însă tabloul din ultimul act, turnul Spaski. 
Conlucrînd creator cu regia artistică, sce- 
nografia a dat dovadă de inventivitate. 
Proiecţii lămuritoare, citate din text, au 

precedat fiecare tablou. Conlucrarea cu 
regizorul s-a dovedit utilă şi în urmărirea 
efectelor sonore. S-au utilizat perdele 
sonore, mijloace stereofonice care au mărit 

puterea de sugestie. Un rol deosebit de 
important l-a avut costumaţia şi machiajul. 
Contribuţia lui Nicolae Vass la realizarea 
măștii lui Lenin a fost hotărîtoare, la reu- 
şita asemănării fizice a interpretului cu 
Lenin. Costumele lui loan Tămaș și Maria 
Vitner au ajutat la crearea unei atmosfere 
prielnice. 

Colaborarea cea mai prețioasă, dar si 
cea mai dificilă, a fost aceea între regizor 
şi interpretul lui Lenin. Aici, mai ales, 
Dmohovski şi-a evidenţiat concepţia regi- 
zorală activă, partinică bolşevică. Impor- 
tanţa aducerii în scenă a lui Lenin este 
enormă prin forța ei agitatorică. În ace- 
lași timp ea e o sarcină de mare răspun- 
dere. “Conștienți de greutatea realizării 
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rolului lui Lenin, regizorul Dmohovski si 
actorul Gheorghe Leahu, artist emerit al 
R.P.R., s-au apropiat de rol cu hotärire 
si curaj. Ei au voit sä reliefeze in rolul lui 
Lenin, nu numai atributele exterioare ale 

acestei uriașe personalităţi, ci, în același 
timp, şi înalta sa ţinută ideologică, perso- 
nalitatea puternică, principialitatea bolşe- 
vică, covîrșitoarea umanitate a personaju- 
lui. Gheorghe Leshu a fost conştient că 
a-l interpreta așa pe marele conducător al 
proletariatului e o sarcină deosebit de 
complicată. Efortul lui Gheorghe Leahu a 
tins să-l înfăţişeze multilateral pe Lenin. 
Actorul a ştiut să evite, în mod inteligent, 
schematizarea personajului. Imaginea cre- 
ată de interpret a fost vie, remarcabilă, 
chiar dacă nu întotdeauna a fost profundă. 
Leahu, în munca de apropiere față de rol 
a străbătut şi a depășit mai multe etape. 

Actorul şi-a apropiat imaginea exterioară 
a lui Lenin. Masca, grima, gesturile, mer- 
sul, ticurile nervoase, vorba repezitä, inve- 

lişul exterior al marii personalităţi au fost 
apropiate de actor cu deosebită îndemi- 
nare. Gheorghe Leahu s-a străduit şi a 
reușit să înfățișeze și temperamentul lui 
Lenin şi firea sa, umanitatea sa atît de 
generoasă și de caldă. Ultima etapă e 
pătrunderea si exteriorizarea gindurilor 
marelui Lenin. Finalul spectacolului a 
cunoscut din acest punct de vedere reali- 
zarea cea mai reușită. 

Inginerul Zabelin, la începutul piesei 
vînzător de chibrite, în final colaborator 

tehnic la planul de electrificare al Rusiei, 

este, în ordinea importanței, al doilea 

mare rol din piesă. Zabelin a fost interpre- 

tat de Vasile Cosma. Actorul şi-a concen- 

trat jocul în sublinierea cîtorva din trăsă- 

turile sufletești ale lui Zabelin, demnitatea 

şi cinstea sufletească a personajului au 
fost subliniate cu precădere. Credem că V. 
Cosma, interpreiînd pe Zabelin, a realizat 
cu deosebită vigoare şi talent un personaj 
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cu totul convingător, din toate punctele 
de vedere. 

Marina Basta, în Zabelina, soţia ingine- 
rului Zabelin, a avut o realizare frumoasă, 
un rol clar, nuanţat, jucat cu inteligenţă. 
Fiica lui Zabelin, Mașa, jucată de Geta 
Angheluţă, a scos în relief prospeţimea si 
tinereţea personajului. Inegal a fost în 
rolul marinarului Rîbacov, Cristea Avram. 

Actorul a dat dovadă de inteligenţă și a 
avut o frumoasă ţinută scenică, dar perso-: 
najul creat sufere pe alocuri de inconstanţă 
şi de lipsă de energie, de o stîngăcie care 
ține mai mult de actor decît de personaj. 
Palidă mi-a părut interpretarea lui Dzer- 
jinski (Victor Ionescu). Talentatul actor 
Victor Popescu nu a reuşit, în rolul cea- 
sornicarului, o interpretare pe măsura 

talentului său. Deşi rolul este episodic, 
l-am fi dorit conturat cu mai multă vi- 
goare, mai bogat în semnificaţii. Admi- 
rabili au fost în scenele de grup interpre- 
ţii : Doamnei cu tricotajul (Elena Ioan), 
Doamna speriată (Elena Simionescu), 
Eugen Tănase în rolul scepiicului, Radu 
Avram în acela al optimistului, Ecaterina 
Herberescu în rolul bucătăresei Prascovia, 

_şi mai ales Radu Coriolan în scurta dar 
scînteietoarea sa apariţie, în rolul prese- 
dintelui locatarilor. 
compoziţie au realizat Jenny  Moruzan, 

artistă emeriiă a R.P.R., în bătrîna cerșe- 
toare, Dinu Gherasim în rolul scriitorului 

englez. 
Prin realizarea spectacolului „Orologiul 

Kremlinului” la „un nivel înalt artistic si 
ideologic, colectivul Teatrului de Stat din 
Timișoara, sub îndrumarea şi ajutorul 
neprecupeţit al maestrului Dmohovski, a 
înscris în istoria spectacolelor sale o 
pagină memorabilă. Actorii și regizorul 
s-au dovedit învăţăceii artei realist-socia- 
liste. Adîncirea interpretării, identificarea 
actorilor mai profundă și mai completă cu 
rolurile lor, vor contribui, fără îndoială, 
la creşterea continuă a acestui spectacol. 

TRAIAN LIVIU BIRĂESCU 

Frumoase roluri de . 

   



  

FIGURI ȘI FAPTE DIN TRECUTUL BANATULUI 
  

“ PRIMII TRADUCĂTORI BĂNĂŢENI DIN CLASICII RUȘI 

Un cercetător de seamă, Perpessicius, 

s-a oprit nu de mult, într-un articol oca- 
zional de revistă, asupra vechilor relaţii 
româno-ruse, ocupîndu-se pe scuri de primii 
călători romîni în Rusia şi U.R.S.S. care 
au lăsat urme scrise despre drumeţiile lor. 
Alături de numele familiare ale lui Petru 
Movilă, Nicolae Milescu şi Dimitrie Can- 

temir, sînt amintite în cap de coloană și 
acele însemnări ignorate de mulţi, rămase 
de la Mihaii Popovici, paroh al marelui 
Sînt Miclăuș, din Banatul Timişoarei, care 

a străbătut căile bătătorite ale Rusiei, în 

anul 1770. Impresiile acestui pelerin 
curios, despre Kievul, Moscova si Peters- 

burgul de atunci, au valoare de document. 
Cu toate unele stîngăcii în exprimare, 
găsim în ele date interesante din lumea 
religioasă şi laică răsăriteană, din a doua 
parte a secolului al XVIII-lea /vezi „Lucea- 
fărul“ anul I nr. 7 din 15 octombrie 
1958/. 

Fără îndoială că au mai fost si alte 
contacte ale oamenilor de la noi cu marele 
popor de la răsărit. Ne vom opri astăzi 
asupra unora din primii traducători bănă- 
ţeni din clasicii ruşi. 

Într-o perioadă cînd spre sfîrșitul veacu- 
lui trecut o parte din scriitorii romîni erau 
cuprinși de „moda europeană“ și gravitau 
în orbita influenței franceze — cei de 
dincolo de Carpaţi — sau a celei germane 
-— cei de dincoace de Carpaţi — profesorul 
Enea Hodoș (1858—1945) din Caransebeş 
nu 's-a lăsat cuprins de acest delir admi- 
rativ. Creatorii bănăţeni loan Popovici- 
Bănăţeanu (1869—1893) şi Mihail Gaş- 
par (1881—1929) și-au făcut primii pași 

în literatură, sub aripa protectoare a aces- 
tui mare îndrumător. În intenţia de lărgire 

a orizontului pentru literatura vremii, 
Hodoș atrage atenţia elevilor săi asupra 
filonului de aur al literaturii ruse. În 
acest scop începe cu pasiune să traducă 
el însuşi din marii clasici de la Răsărit. 

Şi cum, în acele vremuri, în Banat, nu 

exista o revistă literară, manuscrisele de 

la Caransebeş au luat drumul Sibiului. În 
„Tribuna“ lui Slavici, în care Coşbuc 
publica pe atunci traduceri din autorii 
greci, Enea Hodoș începe să traducă intens 

din rusește, prin intermediul limbii ger- 
mane. Autorul lui preferat este Turghe- 
niev, acel umanist profund, care stîrnise 

respectul Apusului. În curînd este urmat 
în această nobilă îndeletnicire de zelosul 
său ucenic lon Popovici („,Sublocotenentul 

Lergunoff“ de I. Turgheniev, „Tribuna“ 

nr. 42—52 din 1889). In anul 1890 nu- 
vela „Clara Milici“ de I. Turgheniev vede 

lumina tiparului si in brosurä separata, 
tradusä de Enea Hodos, pentru „Biblio- 

teca poporalä a Tribunei“ din Sibiu. 
Peste citiva ani, un alt discipol al scolii 

din Caransebes, Vasile Loichita, traduce 
din lirica lui Lermontov. 

Cel mai prolifie dintre tofi acesti tradu- 
cátori va deveni Mihail Gaspar. El tran- 
spune, tot prin limba germaná, dar de data 
aceasta difuzarea se va face prin interme- 
diul unor publicaţii bänätene. Astfel; 

Mihail Gașpar traduce. cu învoirea auto- 
rului, nuvela „„Malva“ de Maxim Gorki. 

pe care o publică în anul 1906, mai întîi 
în foiletonul gazetei „Drapelul“ din Lugoj, 
de sub direcţia doctorului Valeriu Branișce, 
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apoi apare in acelagi an intr-o plachetä 
separatä de 90 pagini, la tipografia Carol 
Traunfellner din Lugoj. (Din corespon- 
denta sa cu Maxim Gorki, din păcate, n-a 
mai rămas nici o urmă. Existenţa ei în 
perioada cînd prodigiosul autor rus era 
pe insula Capri, ne-a mărturisit-o personal 
Livia Gaşpar, văduva scriitorului bănăţean 

şi ne-a confirmat-o o nepoată a acesteia, 
profesoara Minerva Blajovan din Bocșa 
Montană). 

În anul 1908 apare, în aceiași tipografie 
din Lugoj, un volum intitulat „Poezii în 
proză“ de I. S. Turgheniev, conținînd 49 
poeme diferite. În cuvîntul pentru cititorii 
romîni după ce mărturiseşte că traducerea 
a făcut-o în liniştea temniţei de stat din 
Seghedin — Mihail Gaspar fusese con- 
damnat la 10 luni închisoare pentru două 
articole publicate în ,„Drapelul“ în care 
a luat atitudine împotriva sovinismului 
baronilor maghiari — traducătorul face 

următoarea recomandaţie, care ni se pare 
naivă pe alocuri, dar care atestă dragostea 
lui nemărginită pentru marele artist al 
limbii ruse : „Acei care voiesc într-adevăr 
să guste farmecul acestor poezii să nu le 
citească deodată, ci pe fiecare zi o bucată, 

căci numai luînd răgaz de gîndire asupra 
fiecăreia, vor putea pătrunde duhul acestei 
mici „„Poezii în proză“, în care și-a băgat 

toată iubirea, toată durerea simţirea pentru 
poporul rus, ţinut în grele lanţuri ale robiei 
sufleteşti, cel mai mare scriitor rus, Ivan 

Sergheievici Turgheniev‘. Relativ la autor, 
traducătorul romîn mai face cu acest prilej 
următoarea apreciere, care merită să fie 
reprodusă, spre a fi judecată în perspectiva 
celor 50 de ani scurşi de atunci : „‚Gloria 
principală a lui Turgheniev e patriotismul 
şi tendinţa politică socială a operelor sale, 
prin care e considerat drept conducătorul 
opiniei publice. Calitățile sale artistice : 
realismul conştiincios, fineţea simțului este- 
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tic și psihologic, preciziunea stilului, carac- 
teristica de maestru a persoanelor şi des- 
crierea naturii, sînt mai bine apreciate de 
criticii străini care îl pun în rîndul celor 
dintîi scriitori din Europa. Turgheniev a 
avut o adîncă influenţă asupra literaturii 
nuvelisticii tuturor popoarelor“. 

Mai tîrziu, după primul război mondial, 
Mihail Gaşpar traduce din Lev Tolstoi, 
dramatica povestire „,Cît.pămînt îi trebuie 
unui om“* pe care o publică în gazeta sa 
săptămînală „Drum nou“ din Bocşa Mon- 
tană (nr. 1-A din 1923), apoi iarăşi din 
Turgheniev : „O iubire“ (, Drum nou“ 
nr. 12—27 din 1924) lucrare cunoscută şi 
apreciată, care excelează în descrieri ale 
naturii, și în zugrăvirea tulburătoare a 
eroinelor. Tot în paginile modeste ale 
acestei gazetuţe de provincie, apar impre- 
siile lui V. Korolenco din Delta Dunării 
şi din Dobrogea, schiţate în „Urmașii lui 
Nekrasov“, traducere din rusește de F. 
Dima (,,Drum nou“ nr. 16—19 din 1929). 

Scriitorul sovietic I. Sergheievici în ana- 
liza critică pe care a făcut-o literaturii 
clasice ruse, remarcă printre altele carac- 
terul ei profund anti-feudalist. „Frea- 

mătul mulțimilor“ îl inspiră pe Puşkin si 
formează conștiința creatoare a celor mai 
buni scriitori ruşi din trecut. Ideea revolu- 
ției populare, propagatä de scriitorul 
Radişcev încă din secolul al XVIII-lea și 
amplificată de o pleiadă impozantă de ur- 
maşi a avut o mare forţă de atracţie la 
toate popoarele care trăiau pe atunci sub 
juguri despotice. Literatura rusească a 
devenit la sfîrşitul veacului trecut o hrană 
sufletească căutată şi preţuită de toţi cei 
ahtiaţi după libertate. 

În aceste căutări după orizonturi noi 
scriitorii bănăţeni cuprinși de fiorul frumo- 
sului şi de setea libertăţii au meritul de a 
fi printre primii răspînditori ai scrierilor 
marilor clasici ruși în conștiința poporului. 

GEORGE C. BOGDAN 

   



PAGINI DIN TRECUTUL CULTURAL 

În timpul cât a fost profesor şi director 
al preparandiei arădene (1821—1876), 

Alexandru Gavra a fost animat de ideea 
luminării poporului, prin înfiinţarea de 
şcoli şi tipărirea de cărţi. Dorinţa lui era 
ca să editeze operele 'lui Gheorghe Șincai, 
Samuel: Micu, lon Monorai, Iosif Iorgo- 

vici. Vremurile grele și împilarea la care 
era supus din ce în ce mai mult poporul 
nostru de către autorităţile imperiale l-au 
împiedecat pe Gavra să-și pună în aplicare 
planul său de editare a manuscriselor pe 
care le adunase. Din aceste manuscrise, 
rînduite a fi tipărite în anii premergători 
revoluţiei de la 1848, se păstrează două 
ale lui Grigore Obradovici și unul al lui 
Iosif lorgovici. Grigore Obradovici a fost 
succesorul lui Dimitrie Ștefanovici în pos- 
tul de director al şcolilor naţionale din 
Banat și, în această calitate, tipărea la 

Buda, în 1811, „„Îndrumare cătră învăţă- 

tura iinerimei cei romîneşti“, aşa cum tipă- 
rise mai înainte şi alte cărţi de uz didactic. 

Unul din manuscrisele care ne-au rămas 
de la el e întitulat : „Culegerea kilinelor 

poveşti de nărav povăţuitoare, spre folos 
şi petrecere de bine prin Grigore Obrado- 
wici, crăesc al şcoalelor din Banat director, 

adunate şi traduse, 1811“. 
Culegerea lui Grigore Obradovici con- 

ține traduceri din operele lui Marmontel, 
Dositei Obradovici şi Oxenstiern. Prin 
numărul mare de povestiri pe care le con- 
ține, Culegerea are caracterul unei anto- 

logii cu povestiri, care astăzi sînt destinate 

mai mult tineretului, dar pe care, în epoca 

aceea, le citeau şi maturii. Literatura cu 

caracter moralizator era căutată şi răspîn- 

dită la începutul secolului al XIX-lea. Se 
credea că relele societăţii pot fi înlăturate 
prin cultivarea moravurilor, iar literaturii 
cu caracter moralizator îi revenea un rol 
predominant în această acţiune de înno- 
bilare a sentimentelor şi de îndrumare 
morală a oamenilor. 

Antologia lui Grigore Obradovici este 
interesantă prin ideile pe care le vehicu- 
lează, prin prefaţă şi postfață. În prefaţă, 
Grigore Obradovici, adresîndu-se cititoru- 
lui, îl îndeamnă să urmeze exemplele bune. 
„Povestirile şi pildele — scrie Obrado- 

vici — fac îndemn cu sîrguială, de a 
urma altora în faptele lor, însă numai în 
cele bune zic, de urmele şi pildele ceale 
pieritoare să fugim, să le urîm şi să ne 
îngrozim, dar celor bune să urmăm, să le 

îmbrăţișăm şi la inimă să le punem“. El 
elogiază virtutea și „omul cel bun şi de 
omenie““, de pe urma căruia colectivitatea 
poate progresa. Binele social trebuie urmă- 
rit „cu călăuzirea virtuţii, prin înfrumu- 

seţarea moravurilor proptită, cu facere de 
bine şi cu dragoste către alţii îmbrăcaţi. 
cu un gînd şi cu o inimă procopsind 
bunul cel de comun“. 

Omul de omenie e prețuit de semenii 
săi, care se uită cu drag şi cu respect la 
el. Grigore Obradovici cere ca omul de 
omenie să fie o pildă pentru cititorii Cule- 
gerii sale. Acesta era și scopul urmărit de 
el. Umanismul lui Grigore Obradovici e 
fundamentat pe conceptul popular de 
omenie, în care poporul nostru a văzut pro- 

totipul moral al omului. | 
Prin Culegerea sa, Grigore Obradovici 

a intenţionat să pună la îndemiîna tinere- 
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tului pilde demne de urmat. Convingerea 
sa era cä pildele au o eficacitate educativä 
mai mare : „‚cuvintele indeamnä, iar pil- 
dele trag la sine“. 

În postfață, Grigore Obradovici pune la 
îndemîna cititorilor săi „sentințe sau 

vorbe de moralitate“. Rolul lor era de a 
fi o călăuză morală pentru cititor. Printre 
sentințele morale pe care le-a redat în 
postfață sînt zicători, dinire care unele se 
întîlnesc şi în creaţiile populare. lată cîteva 
exemple de sentinţe morale, considerate de 
Grigore Obradovici norme de conduită : 

„„Osteneala e maica slavei. Lipsa învaţă 
toate meșteşugurile. Cei bogaţi sînt toţi 
prieteni. Cine omenește pe părinţii săi, va 
fi bun ortac. Cel ce întrebuințează vicle- 
șugul pururea, acela e om slab şi cu sufla 
mic. Omul înţelept și cu cuget bun nu 
ascultă minciunile ce i se aduc“. 

Izvorîtă din dorința de a contribui la 
luminarea poporului său — influenţă a 
ideilor iluministe pe care Școala Arde- 
leană le-a promovat în Transilvania — 
„Culegerea“ lui Grigore Obradovici ne 
arată că la începutul secolului al XIX-lea, 
în acţiunea de ridicare culturală a popo- 
rului, literatura cu caracter moralizator 

joacă un rol predominant. Nu este uitat 
nici tineretul. Din publicaţiile germane si 
franceze pentru tineret, erau traduse poves- 

tiri pentru copii. Şi Grigore Obradovici a 
tradus din „L’ephemerides de la jeunesse“, 
povestirea Pärintelui cel prea bun si prun- 
cii cei nemultumitori. 

Tot Grigore Obradovici a tradus si Beli- 
zarie de Marmontel, pe care îl tradusese 
în limba romînă şi Samuil Micu. În 1818, 
Teodorovici a tipărit în Calendarul lui 
Karkaleki, Adelaida de Masmontel, iar 
în 18642, C. Diaconovici-Loga anunţa în 

„Foaia pentru minte, inimă şi literatură“, 
că are de tipărit Viaţa lui Belizarie. 

Prezentîndu-şi  tălmăcirea — într-un 

manuscris de 492 pagini și de format 
12 X 19 — Grigore Obradovici arată cât 
de nestatornică este fortuna (norocul) cu 

omul. El arată și motivele care l-au în- 

demnat să traducă povestirea lui Marmon- 
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tel : „„cărticica ceasta pentru ceale de mare 
folos în sine îndreptări, iastă în toate 

limbile Europei prefăcută și cu mare dorire 
de toate neamurile îmbrăţișată ; pre carea 
eu şi ţie, neamule, cu arzătoare pohlă, de 
a te folosi din trînsa înainte pun“. 

Manuscrisele lui Grigore Obradovici ara- 
tă că începuturile literaturii pentru copii 
pot fi situate în primele două decenii ale 
secolului al XIX-lea. I. Popescu-Teiusan 
în studiul său : „Grigore Pleşoianu. ca 
pedagog“, publicat în volumul „Din isto- 
ria pedagogiei romîneşti“, apărut in Edi- 
tura de stat, didactică şi pedagogică, în 
1956, afirmă că locul întîi în privinţa lite- 
raturii pentru copii și tineret trebuie recu- 
noscut lui Grigore Pleseianu, care, în 
1829, traducea, toi după Marmontel, Aneta 
si Luben. Preocupările lui Grigore Obrado- 
vici de la începutul secolului al XIX-lea 
îl situiază şi pe el printre modeştii „pio- 
nieri ai literaturii pentru copii și tineri“. 
Circuiaţia publicaţiilor franceze și germane 
pentru copii în părţile bănăţene și arădene 
ofereau un exemplu demn de urmat. Fruc- 
tul ostenelilor lui Grigore Obradovici e 
alcătuirea Culegerii sale din 1811, care 
poate fi privită ca o încercare de alcătuire 
a unei antologii de povestiri și istorioare 
morale. I 

+ 

Interesânt pentru istoria literaturii didac- 
tice e manuscrisul întitulat : ,,Manuscrip- 

tum geographiarum matematico-psihico ac 
politicae“, care e o copie făcută în 1824, 
de Dimitrie Constantini, profesor al prepa- 
randiei din Arad, după cursul de geografie 
pe care l-a ţinut Iosif lorgovici, între anii 

1816—h818, tot la aceeaşi școală. Copia 
a fost făcută după originalul aflat în arhiva 
consiliului profesoral al preparandiei. Ori- 
ginalul — ca şi alte manuscrise ale lui 
Iosif Iorgovici — s-a pierdut cu timpul. 

Manuscrisul a fost utilizat ca manual de 
geografie de către elevii preparandiei ară- 
dene. Autorul manualului — losif lorgo- 
vici — cunoaște noile explicaţii științifice, 
pe care le dădeau fenomenelor naturii 
Copernic și Newton. 

   



Ca disciplină științifică, geografia este 
împărțită în trei părţi bine distincte. Cele 
trei părţi sînt: geografia matematică, 
fizică şi politică. Fiecare parte își are 
obiectivele sale de studiu. De o importanţă 
deosebită, prin ideile pe care le vehicula 
la începutul secolului al XIX-lea, e studiul 
geografiei politice. Pămîntul e considerat 
ca o cuprindere de locașuri omeneşti, „care 
lăcașuri sînt deschilinite inter sine pre 
faţa pămîntului prin libera (sloboda) voie 
poliiică a oamenilor“. Aceste precizări 
sînt un ecou al ideilor pe care revoluţia 
franceză le sădise în conştiinţa indivizilor 
ca şi a popoarelor. Prin studiul geografiei 
politice se va urmări cunoașterea vieţii 
sociale a omului şi a societăţii în care 
trăieşte el. Iosif lorgovici încearcă expli- 
carea noţiunilor de stat : naţiune, popor, 
precum și a formelor de guvernămînt ale 
epotii. În cazul cînd voinţa politică din- 
tr-un stat atîrnă de mai mulţi oameni 
adunaţi laolaltă, această formă de condu- 
cere e republica. Fără să ia atitudine în 
favoarea democraţiei și a republicii. lorgo- 
vici vehiculează prin manualul său idei 
înaintate, care circulau în rîndurile elevi- 

lor săi în primul sfert al secolului al 
XIX-lea. 

Definind obiectul geografiei, lorgovici 
arată importanţa studiului ei : „geografia 
sau descripţia pămîntului ne învaţă pre 
noi trupul cel pămîntesc (al lumii pămînt) 
cu producturile sale şi cu oamenii care 
lăcuesc pre acel trup pămîntesc a cunoa- 
şte“*., Se distinge deci că studiul geografiei 
are ca scop. cunoașterea oamenilor si a 
naturii. 

Studiul geografiei e necesar și folositor. 
Foloasele pe care le avem prin studiul 
geografiei „sînt nemărginite“, dar dintre 

ele, cîteva îi rejin atenţia autorului, care, 

influenţat de pregătirea sa filozofică, pune 
accent pe valoarea gnoseologică a studiu- 
lui geografiei. Cunoscînd realitatea obiec- 
tivă, adevărata faţă a lucrurilor si a 
pămîntului, oamenii înlătură, din explica- 

rea fenomenelor naturii, credinţele si 
superstiţiile ce au rămas ca un balast în 
conştiinţa lor : „cugetul nostru de supersii- 
ţii (credință deşartă)  cunoscînd starea 
obiecturilor, liberează“. Progresul științei 
şi a cunoașterii naturii aduce după sine o 
eliberare a omului de sub imperiul supersti- 

țiilor, în care teama de necunoscut era o 

tortură a fiinţei umane. Astfel cunoaşterea 
realităţii devine obiectivă, nealterată de 
prejudecăţi şi superstiții. 

Vorbind despre populaţia din Transil- 
vania, losif lorgovici socotește pe romîni, 

în spiritul ideilor Școlii Ardelene, ca pe 
o nație, care are drepturile ei, alături de 
celelalte nații din Transilvania, recunoscute 
de dreptul feudal : ungurii, secuii și sașii. 

Ultimele paragrafe ale manualului lui 
Iosif lorgovici sînt consacrate prezentării 
geografice a celor două ţări romîne : Mun- 
tenia și Moldova, pe care le consideră indi- 
rect subordonate Imperiului otoman, întru- 
cît nu erau ocupate direct cu armaia. 

Arătînd că Muntenia și Moldova plătesc 
bir Porții, losif lorgovici remarcă, nu fără 

durere în suflet, că ele ar avea o putere şi 

mai mare, dacă n-ar fi subjugate de turci. 

Folosit vreme îndelungată în preparan- 

dia din Arad ca manual peniru studiul 

geografiei, manuscrisul lui lorgovici e inte- 

resant prin ideile iluministe și raţionaliste 

pe care le vehiculează și cu ajutorul cărora 

se pregăteau spiritele pentru încleștarea 

epocală de la 1848. 

V. POPEANGĂ 
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MINIATURI CRITICE 
  

€ ION BRAD : „CU TIMPUL MEU“, Poezii (Editura Tineretului 1958). — Carac- 

teristica esenţială a noului volum de versuri al poetului lon Brad este tematica lui complexă, 

sursele sale de inspiraţie aparținînd mediilor diverse. Astfel în paginile volumului stau 

alături, într-o unitate evidentă, poezii inspirate din viața satului nou, evocări vibrante ale 

trecutului, aspecte noi revoluționare din viaţa oamenilor muncii din mine şi industrie, strofe 

lirice sentimentale, acţiuni obşteşti şi evenimente ale istoriei contemporane, mărturii despre 

universul moral al constructorilor socialismului, toate completate. cu grăitoarele note lirice 

de călătorie prin cîteva metropole europene, din ciclul „Pe drumurile lumii“. „Cu timpul 

meu” reprezintă un moment esenţial în evoluţia poetului şi totodată un exemplu de fierbinte 

atașament faţă. de problemele majore ale actualităţii, exemplu pe care Ion Brad îl oferă 

confraților stihuitori din toate generaţiile. 
Despre fon Brad s-a spus, ca o constatare generală, că este un rapsod al satului, cu 

predilecție al satului ardelean, un fervent şi pasionat cîntăreț al vieţii de la ţară. Cu noul 

volum această constatare trebuie înțeleasă dintr-un unghi de vedere mai profund și mai 

complicat : lon Brad este un poet cu o sensibilitate țărănească, generatoare a unui anumit 

tip de lirism. Asta face ca în poeziile sale, în care abordează îndrăzneț aspecte ale vieții 

citadine, ale vieţii industriale şi miniere, să nu surprindă întotdeauna specificul intim al 

temelor tratate, ci să oglindească mai degrabă reacții proprii fără îndoială interesante, dar 

vagi, îndepărtate ca semnificaţie, generate de distanța obiect-spectator și nu de o integrare 

în specificul obiectului observat. Într-o valoroasă cronică la volumul de poezii „Cu timpul 

meu“ apărută în „Tribuna” 28/I1 1959, lon Oarcăsu semnala printre altele citeva constatări 

prețioase şi o problemă care nu este de fapt numai a autorului volumului recenzat, ci consti- 

tuie pentru foarte mulți tineri poeţi un primejdios cal troian ce se cere cît mai grabnic 

scos afară din cetate. E vorba de problema apropierii poetului „de mediul industrial cu o 

recuzită imagistică desuetă. (...) A vedea minele de cărbuni moderne sau prospectările 

de gaz metan, unde se folosesc mijloace ultraperfectionate cu ochii omului de la țară, e un 

non sens pe care nu-l poate salva nici cel mai generos suflu poetic“. Aplicarea la text « 

acestor constatări, criticul clujean o face cu multă judiciozitate. Sentimentul de recuzită 

poetică depășită, de compoziţie simplistă prin utilizarea, fie ea chiar şi măiestrită, a unor 

elemente vlăguite de lirism, prezente la unii poeți cîntăreți ai nostalgiilor natale, ţi-o lasă 

şi poeme ca „Mamei, dincolo“, socotită de unii cronicari bucată antologică. 

Poezia axată pe elementele unui ritual luat direct din datină, din folclor, sugerează 

o atmosferă pe care nu putem să nu o suspectăm de melodramatism. De fapt evocarea mamei 

se face în mijlocul unor activităţi țărănești, gospodărești, pe fundalul cărora se proiectează 

sentimentele de iubire şi venerație ale poetului (procedeul ni se pare împrumutat de la 

Arghezi din poezia „De-a v-aţi ascuns“ ). 

„Te-ai întîlnit pe cărare cu buna și-i povesteşti de copii ? 
Poate ea ne-a uitat, poate nu ne mai știe pe nume. 

Ori neamurile te-au chemat la cules de vii 
Și stai, cum e datinq, pînă-n soare apune ? 

a . 3 . . . . . . . . Ley e! 

Mă gindesc uneori că-i fi prea ostenită, 
Cîţi desugi ai cărat, cîți feciori ai crescut. 

Nu ştiu de ce mi-a spus un nuc 
Că ești la scos cînepă, că vine Tirnava mare, 

. 3 st. ú s 4 . . a s: De el 

„. Aştept să scrie tata să venim, 
Că într-o seară-albastră te-ai reîntors acasă .. . 
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Ceea ce emotioneaza in poezia lui Brad „Mamei, dincolo“ este momentul ales in 
sine, imprejurärde sentimentalizante cu ajutorul cärora este evocata figura mamei, si nici- 
decum viziunea lirică nouă, şi generoasă care-i lipseşte, lăsînd astfel spaţiu liber prea multor 
locuri comune. Lipsa de inventivitate poetică îl împinge pe lon Brad la manieră, exact 
în ceea ce se fereşte să alunece într-o poezie cu o temă identică un alt poet Al. Jebeleanu 
(Certitudini, Mama, pag. 18). 

Interesante şi marcînd un stadiu de maturizare ni se par a fi în poezia lui lon Brad 
mijloacele picturale ale limbajului său poetic. Volumul ar putea fi discutat pe larg șă 
din acest punct de vedere și sîntem siguri că s-ar obține rezultate interesante. Ne mărginim 
a sugera cîteva procedee : poetul folosește cu dezinvoitură tehnica graficii de negru şi alb 
(Baia Sprie, Orizontul tineretului, Casă de miner, Rosturi. Frumuseți, Palatul imperial) 
pastelul cu colorit viu și vibrant (În August, Primii școlari, Tablou), acuarela cu tonuri 
luminoase și diafane (Pacea ploilor, Primăvara, Simplitate, Ceartă autumnală, Schiţă vene- 
țiană ). Dar cele mai izbutite bucăţi ale volumului ne amintesc masivitatea unor flamande 
compoziţii în ulei : Tîrg de ţară, Virsta orașelor, şi mai ales „Un ochi de apă verde“, cutre- 
murătoare evocare a ororilor fasciste de la Auschitz. 

De altfel trebuie să subliniem ca un fapt pozitiv atitudinea antiimperialistă şi antirăz- 
boinică a întregului ciclu „Pe drumurile lumii“, ciclu care demonstrează în linii mari că 

poetul u ştiut să privească în adincime aspectele văzute și trăite în această drumeţie. 

Voi cine-aţi fost odată și cine vă sfărmară, 
Mai albe ca sideful şi sarea, oseminte ? 

Voi cine-aţi fost odată și-n noapte-aceea-amară 
Cum v-a numii călăul în sumbrele-i cuvinte ? 

Semnificative pentru stadiul actual al creaţiei poetului socotim și cele două izbutite 
poezii „Întoarcerea pe aceeaşi vale“ și „Generaţia noastră“. 

La prima ne-a impresionat concentrația expresiei, 
întoarcere în peisajul edenic al copilăriei, imagistica lipsită de ostentaţii şi gratuităţi, com 
poziția echilibrată și notația metaforică plină de finețe : 

profunzimea sentimentului de 

„Dealurile noastre par morminte misterioase. 

Cine doarme sub ele? 

Morile macină timp si grăunțe agale 
Pîndite de calmele linişti de mil și nisip. 

. . e . . . 

La Pánade soarele filtreazá ín vii 
Lumina fragedá, ímbrátisatá-n butoaie, de cercuri". 

Tabloul este continuat dupá notarea acestor elemente neutre cu surprinderea celor noi 
care-i dau specificul actualităţii socialiste : 

„Coloane uriaşe reazimă cerul, mai sus de Cetatea de Baltă“ 

. . . . . . . . 

„Neamuri, trei, prin părțile noastre fac nunţi laolaltă, 
Păstrîndu-și, ca florile aspre, parfumul 

Gîndurile pămîntului se-ndeamnă încă 
Spre largul ce fuge, pe cîmp, pînă-n zare.“ 

„Generaţia noastră“ este o replică de altă manieră și din alt unghi, mai autentic şi mai 
generos ni se pare nouă, la poezia lui Al. Andriţoiu, Setea de dăruire (Porţile de aur, 
pag. 11) înfăţișînd un proces istoric de limpezire și de maturizare a poetului şi a celor de 
o vîrstă cu el în condiţiile aspre ale războiului : 

„Nălucile trenurilor 

Se tirau către fronturi, departe. 
Sub soarele negru al plecărilor, 
Ardeau ochii celor plecaţi 
Să-mprăștie moarte, 
Să se culce în moarte. 
Am văzut lazarete 
În sălile noastre de curs“,



Mai îndrăzneţ în colorit şi în viziune lirică, mai puţin discursiv și mai dezinvolt în 
exprimare, lon Brad, folosește aici o pastă groasă tratind cu gravitate amginuntul bogat în 
înțelesuri. O spunem cu toată certitudinea că nu greșim, că în „Generaţia noastră“ am 
descoperit notele cele mai avansate ale lirismului poetului. 

Dintre poeţii tineri ardeleni, colegi de generaţie lirică (Aurel Rău. Aurel Gurghianu, 
Tiberiu Utan) lon Brad rămîne poetul cel mai profund ancorat într-o sensibilitate „rurală“, 

„Cu timpul meu“ însemnează un hotărît pas înainte. Cititorii îi aşteaptă şi pe ceilalți 
paşi cu legitimă încredere. 

LUCIAN VALEA 

e BARBU LĂZĂREANU: GLOSE ȘI COMENTARII DE ISTORIOGRAFIE LITERARĂ 
(E.S.P.L.A. 1959). — Drept omagiu adus memoriei lui Barbu Lăzăreanu, doi colaboratori ai săi, 
cu stagiu destul de îndelungat, lon Crisan și George Baiculescu, au întocmit recent prezenta 
culegere sub titlul de mai sus, prin care este așezat în locul ce i se cuvine. unul din cei mai 
credincioși slujitori ai trecutului nostru literar. În prefata semnată de lon Crișan se face portretul 
lui Barbu Lăzăreanu, cu o largă și minuțioasă incursiune în activitatea politică şi literară, 
de la tinărul botoșănean supus tuturor. supliciilor pentru vina de a fi scris jalbele năpăstu- 
itei ţărănimi, cînd ea se adresa oficialităților spre a cere dreptate, şi pînă la academicianul 
care, bucurîndu-se că-și vede idealul politic împlinit, nu înceta o clipă să muncească atit 
în domeniul istoriografiei literare, cît şi pentru buna organizare a instituţiei la care lucra : 
Academia Republicii Populare Romine. 

Barbu Lăzăreanu, fiind colaborator la toate publicațiile în care se cereau drepturi pe 
seama oamenilor obidiţi, culegerea aceasta e un prilej de a ne aminti mereu luptele purtate 
în țara noastră pe tärım social si de a ne rememora jertfele aduse pînă la izbîndirea idea- 
lului rîvnit. Prin materialul frămîntat aici, ne este pus la dispoziție un compendiu al mișcă- 
rilor muncitoreşti de la noi, dar avem şi o carte în paginile căreia ni se evocă proeminente 
figuri literare. Sînt dezgropate aici rezumate și titluri ale unor periodice puţin familiare 
cititorului de azi, cum ar fi revistele Victor Hugo, Tivil-cazon, Zemflemeaua, sau cele din 

Botoșani. 
Precum ni se spune în prefață, spre amurgul vieţii, cînd vedea înfiripîndu-se biblioteci 

după cel mai bun model în depărtatele colțuri de țară, Barbu Lăzăreanu putea. satisfăcut, 
să-și aducă aminte de anii cînd, tînăr, lansa apeluri pentru înjghebarea unei biblioteci la 
Botoșani. Dar gratitudinea faţă de urbea natală o manifesta și prin apărarea luată scriito- 
rilor localnici I. Rallet şi I. Adrian, nu lipsiți de talent, la adresa cărora însă marele lor 
compatriot, Eminescu, se exprimase „prea osînditor“, desigur dintr-o nevinovată revanșă, 
în atacurile iscate între ei. 

Este locul să ne oprim la capitolul din carte, cel mai cuprinzător închinat lui Emi 
nescu, capitol socotit de noi, împreună cu investigațiile lui Călinescu şi truda îndelungaților 
ani depusă de Perpessicius, un model de istoriografie literară şi exemplu de caldă adoraţie. 
Ne apar aici lucrări mai puţin cunoscute, cum ar fi Eminescu în calitate de profesor, priete- 
nia cu ardeleanul Dimitrie Comşa, sau punerea în legătură a unor versuri cu anumite discuţii 
ştiinţifice în jurul aceluiași subiect (vezi pasajul referitor la conferința profesorului clujean 
despre spalax, cum se numește în zoologie cățelul pămîntului ). Peste o scăpare din vedere ce 
ne-ar lăsa în dubiu, totuși nu putem irece cu ușurință. Barbu Lăzăreanu stăruie asupra 
neînţelegerii manifestată de Haşdeu pentru opera lui Eminescu. ca fiind totală, deci fără 
nici o revenire. Or, e știut că cel puţin postum, în necrologul din Arhiva, autorul lui 
Ftymologicum Magnum Romaniae a dat dovadă, în această privinţă, de reabilitate. Nu e mai 
puțin adevărat că. la sublinierea ce-am face-o la materialul din capitol, s-ar cădea să amintim 
atitea exactităţi și completări, ca de-o pildă cele despre dicţionarul de rime al lui Eminescu. 

În altă parte a cărţii, Hașdeu ne este prezentat în postura de antimonarhic, furnizându- 
mi-se unele date inedite. Sub pseudonimul Puang-Hon-Ki în revista Satirul, sau iscălind cu 
numele adevărat în ziarele Traian, sau în Columna lui Traian. el atacă vehement realitatea. 
Din această pricină devenise odios cercului junimist, iar P. P. Carp dezavua Răzvan şi Vidra 
pentru „lipsa de acţiune, stil și caractere“. Barbu Lăzăreanu se instituie apărător al cauzei, 
răsturnînd prin exemple afirmaţiile denigratorului. Alături de Macedonski, N. T. Orășanu, 
Const. Bacalbașa, Tradem. Gh. Panu ş.ș., Haşdeu este un vajnic luptător împotriva monar- 
hiei. Pe semne că Barbu Lăzăreanu s-a oprit la numele mai vechi, de vreme ce nu-l amintește 
aici N. D. Cocea. 

Deosebit interes prezintă partea din culegere unde se vorbeşte cu lux de argumente 
despre activitatea lui Eminescu, Mille şi Gheorghe din Moldova, cîntind Comuna. De asemeni 
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reușite sînt cele două portrete, al comunardului Jules Valles şi al poetului Ion Păun-Pincio 
„eumsecädenie de om“ şi combatant, ducînd cu el în groapa săpată prematur o certă 
vocaţie și drama puţinilor ani de viaţă. Evocarea din aceste pagini, laolaltă cu poezia. lui 
Iosif scrisă la înmormîntare şi pomenită aici, reconstituiesc tragismul atitor scriitori romiîni, 
tragism rezultind din strimba aşezare socială de pe vremuri. 

Nu în multe locuri din istoria literaturii noastre e privit lon Creangă așa de just, cu 
atita căldură şi patos, ca în aceste glose şi comentarii. De altfel e şi numit „poetul basmelor“. 

Restul capitolelor sînt destinate, unul vieţii lui Alecsandri din preajma unirii princi- 
patelor, altul bonomiei și anecdotelor cîte circulau pe seama lui Caragiale, iar altul epocii 
sibiene a lui C osbuc, cu trimiteri la primii ani de ucenicie. 

Prin munca şi grija depusă de cei doi întocmitori, s-a ajuns la acest florilegiu din 
opera lui Barbu Lăzăreanu, operă de egal folos atit cercetătorului literar, îndrumat la izvoare 
sigure, cît şi simplului lector, dar mai ales generaţiilor tinere de azi, care pot afla aici pana 
unui încercat scriitor și istoriograf, iscusința folcloristului, erudifii de filolog si consecventa 
unei vieţi de luptă pentru mai binele omului. 

P. PETRE 

e MiNZU RADIAN : ITINERAR COREEAN (Editura Tineretului 1959) — Cartea lui 
Minzu Radian, rodul unei călătorii recente în Coreea, este o consemnare riguroasă și selectivă a 
notelor sale de drum. Descinzînd în îndepărtata Coree, autorul e încercat de noi si tumul- 
toase sentimente, ceea ce îl face să devină — de multe ori şi motivat — exclamativ : 

Colina morții... comunicate ... bombardamente ... napalm ! Oare cum vei fi arătînd 
tu, capitală a ţării dimineților liniștite ? Oare cum vor fi arătînd oamenii tăi, Phenian ? 
Imens monument al eroismului, dar și nesfirşită ruină a plingerilor, așa te-am văzut în toţi 
anii aceștia, Phenian ! Poate că de aceea am şi venit astfel pregătit sufletește la întilnirea 
cu tine. (Cap. Constelaţia Phenianului ). 

Toate capitolele  ltinerariului converg spre prezentarea antitetica a celor două 
ipoteze : trecut-prezent, ce ţin de realitățile coreene. 

Oprindu-se la Phenian, punctul terminus al călătoriei, dar tot odată și primul pretext 
al cărții sale despre Coreea, ziaristul prefigurează în cîteva capitole — Constelaţia Phenia- 
nului, În luptă cu timpul — imaginea acestei ţări prietene mult încercată. 

Cu primele pagini este surprins grandiosul proces al reconstrucției, bătălia cu timpul, 
cea mai actuală sarcină a poporului coreean. 

Din loc în loc, dar foarte frecvent, peisajul este pigmentat de schele imense, elevatoare 
şi benzi rulante. Merită consemnat obiceiul interesant ce l-am întilnit pe alocuri, de a 

fixa pe un stilp în fata viitoarei construcții — atunci cînd se află încă la temelii — tabloul 
casei, așa cum va arăta ea, finisată, cu secțiuni interioare, sau cîte o pictură care va fi 

agätatä în clădire atunci cînd ea va fi gata. ( Cap. În luptă cu timpul). 
Oamenii nu sînt subordonați peisajului, deşi acestuia i se acordă meritata atenţie 

prin îndelungi popasuri în mediul rustic, dar mai ales citadin, extrăgîndu-se semnificaţiile 
cele mai caracterizatorii (Kai-sung. În căutarea apei miraculoase ). 

Fără a se mărgini la interviurile oficiale luate ministrului culturii, tovarășa He Den 
Suk, sau remarcabilului scriitor Han Ser Ia, ziaristul romîn vizitează gospodăria colectivă a 
Nam Cilului, sat din Cimpia Pheniană, a cărei preşedinte, Ten Sen Bok, e un interlocutor 
volubil, ce se aprinde repede atunci cînd relatează despre gospodărie. 

Petrece clipe plăcute în casa lui Riu Kîn si a soției sale Di Yen Suk, oameni 
care au înfiat zece orfani de război şi le poartă de grijă părintească. (Cap. Cei unsprezece 
ai lui Di Yen Suk). 

Intilneste pe Toi Sin Hi, balerina cu renume internaţional, creatoarea baletului 
realist coreean, micuța balerină Kim Sin Dza din Nampho, în vîrstă de 5 ani, care 

vine în fiecare zi în Phenian la școala coregrațică Toi Sin Hi (Cap. Statuia” vie și 
Mica balerină). ” 

Digresiunile de ordin istoric şi social, referiri preţioase la etnic, vin să completeze 
şi să adincească unele însemnări făcute din fuga mașinii, Despre deosebit de vechea cultură 
coreeană vorbesc capitolele Mormintele 'Konmin. Clădiri de veacuri și întreceri cu arcul. 
Au loc restaurări ale monumentelor istorice, se reorganizează muzeele, care au suferit de 
pe urma invaziei americane. 

Autorul e îndeosebi preocupat să urmărească evoluția conştiinţei acestui popor, care 
a suferit veacuri întregi vitregia unei duble exploatări, internă și externă şi scrie impre- 
sionante pagini despre omul nou coreean, constructor al societăţii socialiste. 
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Cele două Corei, cea democratică și cea lisinmanistä, a cäror granitä se află la 
Panmunjon, sint situate de o parte şi de alta a baricadei dar prin voința unanimă de 
unificâre a poporului coreean, ele ne apar ca una singură. 

Povestirea lui O Ghan Gin; sau cea a căpitanului U Cin Cir, reconstitue file din 
eroicele lupte împotriva cotropitorilor americani. Evocativ, tonul e cel al unui poem în 
proză : „Dar ce-i cu tine ostaș încruntat ? Ce s-a întîmplat -cu tine Kon Ho Yon? Da. 

tu cel fără o mină ! încotro o porneşti Kon Ho Yon? nu mă aude. Kon Ho Yon cel 
fără o mină care s-a întors — la cererea sa — pe front, se tiriîie înainte. În singura-i mînă 
validă ţine automaiul. Mîneca cealaltă se tiriie şi ea lăsînd o urmă uşoară, o cărare ca de 
pasăre, peste zăpada imaculată.“ 

Remarcăm și cele 52 de fotografii care ilustrează momente principale ale călătoriei. 
gruparea lor la sfirșitul cite unui capitol nu este totuşi cea mai nimerită. 

Cu Itinerarul Coreean, Minzu Radian a îmbogăţit literatura noastră de călătorii. Uzina 
de procedee caracteristice genului, autorul se apleacă asupra a tot ce întilnește novator şi 
semnificativ. Cartea sa reușește să închege o imagine luminoasă și amplă a Coreei de azi, 
plină de perspectivă, este o experienţă literară de a cărei reușită nu ne putem îndoi. 

MARCEL MUREȘANU 

e MIHNEA GHEORGHIU: „ORIENTĂRI ÎN LITERATURA STRĂINĂ“. — Cartea lui 
Mihnea Gheorghiu „Orientări în literatura străină“ cuprinde opisprezece articole, studii de 

amploare şi componenţă diferită, oscilînd de la eseuri. critice, bine documentate, pînă la arti- 
cole de ziar lărgite şi completate în vederea editării. Geneza cărţii este dictată de imperative 
variate ; forma ei ca atare trădează o creștere naturală, fără o arhitectură dinainte stabilită. 
avind totuși o structură organică și o coerenţă distinctă între părţile ei. S-ar putea spune că 
diversele capitole — cu toate că autorul a ocolit acest termen — formează o mică galerie unitară 
de portrete. Este reprezentată cu precădere ramura anglo-saxonă. Staţiunile acestei perindări 
critice — Shakespeare, Fielding, Poe, Whitman, Twain, Dreiser, O'Neill, ca să menţionăm 

studiile cele mai importante, — formează de fapt punctele unei linii asimptotice, care se 
apropie în mersul ei de problema crucială a artei și culturii în zilele noastre : „Cu cine 

sînteţi voi, maeştrii ai culturii ?”. 
Întrebarea cheie a lui Gorki e impulsul, generatorul de idei, de perspective noi si 

îndrăzneţe, de sinteze surprinzătoare, avînd ca îndrumător principal știința marxist-leninistă. 
Care este sensul și circonferinţa ideii de „orientare“ ? În jocul liber al asociațiunilor 

îşi fac apariția o serie de noţiuni ca : actualizare, revalorificare, restruciurare. Toate acestea 
intră în acţiunea efectuată de autor, ca urmare directă a forţei vectoriale de care se lasă 
condus. Rezultatul operaţiunii spirituale efectuată de către Mihnea Gheorghiu, se poate 
asemăna cu una dintre cele mai grele lucrări în arhitectură, şi anume, executarea de [fundaţii 
noi, rezistente, sub edificii şi monumente vechi, fundaţii noi care permit dărimarea de ziduri 
despărţitoare, deschiderea de uși şi ferestre astupate şi crearea de noi căi de acces. 

Faptul că autorul s-a ocupat în special de literatura anglo-saxonă explică o multiplă 
necesitate : de a informa publicul nostru asupra unui teren literar mui necunoscut în compa- 
ratie cu literatura franceză, rusă sau germană și care este inclus astăzi în circuitul culturii 
romiînești printr-o serie de traduceri cu care ne putem mîndri. De asemenea, autorul schițează 
poziţiile seculare de luptă cultural-socială între progres și reacțiune, dezvăluie liniile de şoc 
în care s-au acumulat forţele progresiste ale trecutului și cele ale prezentului. 

Studiile prezentate formează o gamă de date, documente citate, consideraţiuni si 
perspective, puse în mișcare în jurul unei personalităţi literare, ea însăşi concepută dinamic 
şi în transformare. Baza materială a fiecărei epoci istorice şi suprastructura ei sînt bine 
conturate în acţiunea lor reciproc dialectică, cutorul sprijinindu-se deseori pe indicaţiile 
date de Marx si Engels referitor la descifrarea anumitor evenimente. De la trăsătura anecdo- 
tică a unei persoane sau a unui fapt, pînă la redarea sintetică a unei faze istorice, variază 
aspectul panoramic. 

Autorul vădeşte erudiție neacademică, personală. Un exemplu grăitor sînt pasaje ca 
următoarele : „Realismul lui Shakespeare reiese și'din faptul că el descrie fenomenele în 
nıiscare si in condiționarea lor reciprocă, subliniind toate nuanțele şi toate modificările 
modelului viu ... Subliniind în personajele sale trăsături tipice, de o importanţă generală, 
el le și individualizează, umplindu-le de viață. Această multilateralitate şi vitalitate a perso- 
najelor lui Shakespeare a fost minunat exprimată de Pușkin : Figurile create de Shakespeare 
nu sînt ca la Moliere, tipuri ale cutărei pasiuni. ale cutărei scăderi omeneşti, ci făpturi vii, 
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cu multe pasiuni, cu multe vicii“. — „Othello este desigur şi o operă a afirmării egalității 
fireşti între oameni, în sensul umanist al omului, măsură a tuturor lucrurilor. În faţa imora- 
lităţii de la curtea lui lacob I (care cumula și funcţia de cap al bisericii) Shakespeare 
ntrupează un model de virtute şi de seriozitate într-un om care nu numai că nu este de 
sînge regesc (Shakespeare a învățat de la Marlowe să părăsească „regalitatea“ tragediei medi- 
evale), dar are și pielea neagră. Acest model putea să placă mai ales ucenicilor Londrei, 
f ımiliarizati cu poveştile de călătorii ale nauigntorilon, despre minunăţiile civilizației din 
[ombuktu şi celălalte regate africane“. 

Alături de această bogăţie, se dezvoltă naraţiunea biografiei personajului central, 
cepătă viață mediul înconjurător, prietenii, dușmanii, curentele şi şcolile, nașterea operei 
si soarta ei de-a lungul veacurilor şi deceniilor. 

Nu lipsește nici influenţa exercitată de mulţi dintre autorii trataţi asupra culturii româ- 
neşti, datele apariţiei primelor traduceri, articole, menţiuni critice, pînă în zilele noastre. 

Studiul „Un Shakespeare al erei moderne“ formează uvertura impunătoare a cărţii, 
plină de rectificări ale imaginei tradiţionale. De exemplu : „Ce atitudine ia Shakespeare în 
fața jafului patronat de monarhie în detrimentul maselor truditoare ? În vreme ce clasa 
cenducătoare a noului stat în devenire, se tocmea respectuos cu o regină zgîrcită şi cîrcotaşe, 
idolatrizată de poeţii curții şi de piraţii ei de pe mare si uscat, Shakespeare lämureste popo- 
rul în Richard al II, alegîndu-și ca purtător de cuvînt un om de jos, un simplu grădinar, 
ca să spună răspicat : Egalitatea trebuie să domnească pe acest meleag“ 

Aceleași însușiri le dovedește autorul în relatările despre Fielding, Poe, Whitman, si 
Twain, lărgind treptat sfera cercetărilor. 

Încheierea lucrării o formează o serie de foiletoane de sinteză cu titluri evocatoare : 
Şecul adevărului, Orientări în drama Apusului, Generaţia iubirii pierdute. În ele se îmbină 
cc litățile enumerate mai sus cu sagacitatea cronicarului și jurnalistului. 

Ritmul precipitat al cărţii, mulțimea punctelor de reper aduc cu sine o serie de insu- 
fitiențe serioase, ale căror trăsături generale sînt : Inegalitatea densității, desen unilateral 
al contururilor, forţări ale limbii. Găsim mai departe unele greșeli aparținînd istoriei literare. 
La pagina 53, Sonetele lui Shakespeare sînt declarate drept opera „cu care își începe cariera 
literară“, — cu toate că e unul dintre lucrurile mai precis ştiute că Shakespeare a debutat 
cu poemul „Venus and Adonis“, apărut în anul 1593 şi caracterizat de el însuși în prefaţă 

d'ept : „the first heir of my invention“, adică primul moștenitor al imaginaţiei mele. De o 
altă categorie de greșeli ține pomenirea lui Plutarchos ca „scriitor grec din primul secol al 
erei noastre”, ca să aflăm cu citeva rînduri mai jos că este „scriitor latin“ (p. 41). 

Studiul despre Poe are tiilul : Edgar Poe, calomniatul. O adnotare ne informează : 
„N. B. Această încercare de reconsiderare nu este un studiu despre opera lui Poe, ci mai 
curînd o confruntare de opinii. „Citind articolul, rămînem fără o clară imagine a calomniilor 

la adresa lui Poe, şi pe de altă parte nu găsim nici urma unei confruntări de opinii. 
De soiul acestor constatări surprinzătoare este și aceea de la pagina 248, unde cu un 

ton apodictic se stabileşte brusc : „Walt Whitman este părintele versului liber“. Ne permitem 
să întrebăm oare în ce vers a scris Leopardi si Hölderlin, träind cu mult înainte lui 
W hitman ? 

Afară de aceste greșeli de fond, putem releva o serie de lapsus-uri, care zgiriie ima- 
ginea de ansamblu a cărţii. Nu știm dacă sînt scăderi de tipar ori de manuscris. De pildă 

i aducerea proverbuilui latin atît de clar şi în romînește : .„Post tenebras spero lucem“ cu : 
hupă beznă, spre lumină. (pag. 75). Sau „miracolul țării veșnic verzi a lui Erin”, fiind 
ıorba de vikingul Erik, primul descoperitor al Americii de Nord, venind din Islanda. De 
semeni am întîlnit trimiteri eronate la surse de bibliograție la pagina 281, una din puţinele 
ecazii pe care le-am putut verifica, şi anume e vorba de articolul lui M. Mendelson din 
Soviet literature No 7/1949 cu titlul „Mark Twain acuză“, articol care nu există in 
«cest număr. În încheiere ne amintim de următoarele rînduri din introducerea studiului 
despre E. A. Poe, în care se spune că, în încercarea „de a-l reabilita pe baza adevărului 
istoric, cercetătorul avea în primul rînd sarcina de a evita recursul la „Veacul de interpretare 
«lasică““ precum şi tendinţa curentă și absurdă de a-l „actualiza” pe Edgar Poe, de-al îmbrăca 
în veşștmiitele contemporaneităţii, idealizindu-i greşelile”. Această linie de conduitä ramine 
valabilă în decursul tuturor studiilor. În străduința de a conduce cartea sa între aceste două 
Doluri, „interpretarea clasică“ şi revalorificarea progresistă, Mihnea Gheorghiu a ştiut să 
evite greşeala despre care vorbeşte atît de clar şi concludent Aragon, în interviul cu prilejul 
apariției ultimului său roman „Săptămîna sfintă“ (vezi Gaz. Lit. No 7/59): „Explicarea 

japtelor din trecut prin fapte contemporane m-a iritat întotdeauna profund. Am încercat 
să văd lucrurile așa cum au fost în aceea epoci și nu ca un cere traieste azi. Toti:si, nu-i 
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este interzis cititorului să-şi facă din reversul evenimentelor acelei perioade, înţelese in lumina 
ior adevărată un subiect de meditaţie în vederea înţelegerii evenimentelor contemporane. 
Meritul special al cărţii „Orientări în literatura străină“ este de a înlesni și maturiza 
aceste meditații. : 

NINA CIONCA 

e ZOLTÂN FRANYO: PE CORZILE MILENIILOR (ESPLA, Tîrgu Mureș). — 
Apariţia în limba maghiară, a acestei antologii a liricii universale din toate timpurile este 
un eveniment de seamă al vieţii noastre literare. În adevăr lucrarea întreagă va cuprinde în 
trei volume mari peste 1.000 de poezii ; singur primul volum pe care îl avem în mină, sub 
titlul atît de semnificativ „Evezredek hurjain“ (Pe corzile mileniilor) aduce 431 de poezii 
„de 169 poeţi din opt mari naţiuni. 

Această antologie are o particularitate, unică mi se pare, aceea că ea este rodul talentului 
și muncii unui singur om, a scriitorului timişorean Zoltân Franyö, cunoscut de mult pină 
departe peste frontierele țării noastre. De o jumătate de secol lucrează Zoltân Franyó pe 
terenul traducerii literare în limba maghiară şi cea germană. Antologia cuprinde numai 

o parte din interpretările sale din lirica universală. „Interpretări“ nu este cuvintul just 

pentru a desemna creaţiile lui Zoltân Frany6, acela de „traduceri“ cu atit mai puţin. Cel 

dintii termen se aplică de obicei acelor redări în limba maternă a unor opere poetice străine 

la care poetul-traducător, avînd afinități particulare pentru un anumit sau anumiţi poeţi de 

altă limbă, îşi însușeşte așa zicînd cu totul gîndirea lirică a acestora şi o redă prin stilul 

său propriu, puţin preocupat de forma originalelor. Zoltân Franyó nu este un astfel de 

interpret personal, căci îşi alege originalele după criterii care exclud aproape total posibi- 

litatea unei afinități particulare. EL tinde să fie universal și complet, explorind mai ales 

acele regiuni ule poeziei care n-au fost încă incorporate prin transpunere in literatura 

maghiară, sau care au fost imperfect redate. EL se străduieşte apoi, reușind în multe din 

poeziile din antologia sa, să redea exact, pe lingă conținutul de idei şi imagini ale origi- 

nalului, chiar și forma exterioară şi stilul personal al autorului. Aceste particularități au 

fost pe bună dreptate subliniate de Kâroly Endre în frumoasa prefaţă scrisă la volumul 

despre care vorbesc. Este desigur inutil să adaug că traducerile poetice ale lui Zoltán Franyó 

au o netăgăduită valoare literară în ciuda dițicultăţilor îngrămădite cu bună ştiinţă de el însuși. 
Majoritatea acelora care citesc aceste rînduri sînt desigur puţin sau de loc inițiați în 

cunoașterea limbii maghiare. Ei cunosc în schimb din practica creaţiei proprii, sau după 

rarele exemple de asemenea traduceri din literatura romînă, cvasi-imposibiliiatea unor 

realizări împlinind toate condițiile cerute. Vocalele lungi și scurte ale limbii maghiare permit 

însă construirea de versuri metrice de tip antic, desinenţele clare ale declinării maghiare fac 

topica mai elastică, iar prin compunere se pot crea cuvinte noi, maleabile și expresive. Se 

mai adaugă mlădierea câștigată prin practica cu vechea tradiție a traducerilor în limba 

maghiară, a cărei literatură este una din cele mai bogate în traduceri din toate limbile şi 

din toate domeniile. Zoltân Frany6 este deci continuatorul unui şir neîntrerupt de înaintaşi, 

dar el ridică arta traducerii poetice în limba maghiară la un nivel neatins încă. 
Volumul este împărţit în opt secţiuni. Cea egipteană, care începe cu cîntece de muncă 

vechi de peste 4600 de ani, cea greacă și latină, asupra cărora voi reveni mai jos, secțiunea 

hindusă veche care cuprinde pe lingă cîteva mostre din literatura clasică şi poeţi moi noi, 
contemporani chiar, ca Rabindranath Tagore și Harindranat Chattopadhaia, poei de azi, 
luptător pentru pace. Trecerea în revistă a liricii arabe şi a celei persane care urmează. 

începută in cele mai vechi timpuri, se întinde numai pînă în evul mediu. Secţiunea chineză, 

cuprinzând peste 50 de poeţi în bună parte contemporani, este o antologie în sine ( desigur 

mai. sumară decît aceea care va apare în curînd : cea mai completă culegere de poezie 

chineză în limba maghiară, al cărei autor este de asemenea Zoltân Frany6). În sfirșit 

șapte poeţi Japonezi eșalonaţi pe 1000 de ani formează ultima secțiune a volumului, care 

se încheie cu succinte note despre autorii traduşi. ! 
Poeziei eline i se consacră în antologie cel mai mare spațiu, o treime din volum. 

Comparind acest capitol cu lucrarea apărută în 1946 a lui Zoltán Franyó : Gorog lira 

(Lirica greacă — Ed. Uj Genius Timișoara), găsim puţine noutăţi. Alegerea este însă mai 

judicioasă de data aceasta şi se constată unele îmbunătăţiri de amănunt. De la Callinos 

(sec. VII.î.e.n.) pînă la Mesomede (sec.I.d.e.n.) sínt îmbrăţişate în această selecție toate 

numele de seamă ale poeziei eline şi elenistice. A vorbi aici despre fiecare din cei 59 de 

poeți, fără a socoti creatorii anonimi, ar însemna deci să mă incumet a face o istorie a 

literaturii Eladei, sau a rezuma paginile corespunzătoare din Burckhardt. Nu pot totuşi să 
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nu pomenesc un nume, acela al lui Tyrteu, poetul atenian care, acum vreo 26— 27 secole 

a ajutat la victorie pe spartani, exaltîndu-le patriotismul și încrederea. Povestea lui este prea 
cunoscută și aduce o dovadă străveche de putere a poeziei puse în slujba patriei. 

Secţiunea poeților latini decepționează, căci nu cuprinde decît 9 poezii de 5 autori : 
Catul, Horaţiu, Tibul, Properţiu şi Ovidiu. Nu sînt măcar cele mai semnificative ale celor 
cinci şi, în special Horaţiu, este reprezentat doar prin odele către Postum și Deliu, — de altfel 
reuşit redate în limba maghiară. Desigur, poeţii latini au fost traduși în repetate rînduri de 

înaintașii lui Zoltân Frany6 și acesta din urmă n-a vrut să calce pe urmele lor prea bătătorite. 

Confruntiind cu originalele lor, găsesc versiunile din lirica greco-latină a lui Zoltan 
Frany6 uneori deosebit de fidele cu sens şi totdeauna foarte corect ţinute în forma metrică 
a versului original. 

Meritele antologiei, care vor apărea desigur încă mai strălucite cînd, în volumele 

următoare, vom intra în domenii mai bine cunoscute, sînt atît de mari încît cele cîteva 

umbre ale tabloului nu pot micşora valoarea ansamblului. Obiecţiunile care se pot formula 
sînt de altfel mai mult asupra redactării şi se pot imputa deci mai puțin autorului (redactor 

de carte Kocziany Laszlo). Cea dintii rezervă se ridică împotriva grupării materialului pe 
națiuni, căreia i s-ar fi putut prefera în mod mai util gruparea pe epoci. De asemenea este 
discutabil aparatul explicativ care însoțește volumul. Redactorul avea alegerea între o ediţie 
științifică și una destinată simplei lecturi, lăsînd poezia din orice timp şi loc să-și exercite 
farmecul fără cîrjele notelor. Compromisul la care s-a oprit editura nu este tocmai fericit. 
Odată începută lămurirea documentară, cititorul resimte cu atit mai grav insuficiența ei. 
Este de ușteptat ca celelalte două volume să beneficieze de o redactare mai bine gîndită 

şi... de o corectură mai îngrijită. 

NIC. IVAN 

e FEDERICO GARCIA LORCA: „CARTE DE POEME“, in romineste de 

Teodor Balș (ESPLA, 237 pag.). — Sub titlul primului din cele nouă cicluri de poezii 
pe care le înmănunchiază, în parte, şi cu cîteva pagini de versuri din opera dramatică, 
actuala culegere de tălmăciri din Federico Garcia Lorca lărgeşte considerabil contactul 
cititorului romîn cu lirica talentatului şi prodigiosului poet al Spaniei de după primul 
război mondial, răpus de gloanțele rebelilor falangiști, la virsta de 37 ani, în plină desfă- 
șurare a forței sale creatoare. Indiscutabil, scopul urmărit atit de către traducător cit 

şi de către editură, şi anume acela de a prezenta, în versiune rominească, partea cea 
mai reprezentativă a poeziei lorchiene, a fost atins. În ceea ce priveşte realizarea nivelului 

tehnic al transpunerilor, cu toate inegalitățile ce se fac vizibile, remarcăm în mod deosebit 
virtuozităţile de limbă şi stil prin care poetul Teodor Balș s-a trudit să prindă prospe- 

fimea frustă a acestor cîntece în care, culorile se îmbină atit de măiestrit cu sunetele, 
într-o simplitate și forță de sugerare unice. 

Poet al metajorei sclipitoare şi al ritmului mereu nou, Lorca filtrează la o înaltă 

tensiune lirică, şi cu mijloace reduse, caratele unui folclor milenar, în speță andaluz sau 
gitan, în care clocotul sîingelui iberic n-a încetat o clipă de-a lungul veacurilor : 

„Incepe plinsul 
ghitarei. 
Se siarmă cupele 
zorilor. 
Începe plînsul 
ghitarei. 
În zadar ai vrea să-l înăbuși...“ (Ghitara). 

Folosind eposul popular, în care balada capătă diferite forme specijice după regiuni şi 
epoci, Lorca transpune liric serii întregi de motive epice cu largă circulaţie în popor, 
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refrene pline de dramatism, adevărate chiote de durere înăbușită, evocîind la tot pasul 
opresiunea feudală prelungită pină azi pe malurile Guadalquivirului : 

„Caii-s negri. Negre li-s 
şi potcoavele. De ceară 
îngălate şi cerneală, 
pelerinele lucesc. 

. . 6... . a . . .9 

Noctambuli diformi roiesc 
pretutindeni, sá impuná 
liniste de cauciucuri 
și de spaimă de táriná" (Balada gárzii civile spaniole). 

Convertit într-un lirism de o rară finețe, faptul de viață primeşte semnificații unice în 
poezia lorchiană, transmifind fiorul specific de incantaţie propriu versului popular, dar 
şi versului marilor aezi ai omenirii, în acelaşi timp. Iată un singur exemplu (și de acestea 
sint destule chiar în tălmăcirea în romineşte), care ne duce cu gindul la puritatea si 
măreția simplă a stihului eminescian : 

„Lunecă pe apă luna. 
Cît de nemișcat e cerul! 
Ea, trecînd încet, cosește 
rîului bătrinul tremur, 
pe cind creanga stă să-şi prindă 
chipu-n ciobul de oglindă“ (Semi/una). 

Sau, acel splendid „Memento“, cu o rezonanță apropiată celei din „Mai am un singur 
dor“, paroă transpunind pe aceeaşi liră şi în aceleași acorduri sentimentul de seninătate 

supremă în fața morţii, însă mai estompat de duioșia proprie indrägostitului de viață, 
care, vorbind despre moarte, rămîne totuși un hedonic în fond : 

„Cînd am să mor 
ghitara-ngropafi-mi 
cu mine, -n pämint. o. 

Cînd am să mor 
între mentă mă puneţi 
si portocali frematind...“ 

Tmbräcind adeseori forma elegiei, in care poetul gäseste sensuri de adinca umanitate si 
participare la viața mulțimilor, poezia lui Federico Garcia Lorca păstrează totuşi o puter- 
nică notă de vitalitate, evitind căderea în desuetudine, chiar atunci cînd aceasta ar 
vărea de neînlăturat. Un puternic discernămint, şi un perfect simț al echilibrului dintre 
conținut şi formă, generator al economiei lexicale, ni-l relevă pe poet ca pe un adevărat 
maestru al formei. 

Sentimentul plenitudinii şi dragostei de viață, înaripat de dorul de libertate, imprimă 
poeziei lorchiene multă căldură chiar şi atunci cînd influențe de natură simbolistă s su 
impresionistă (poetul a scris, de altfel, versuri în care îl evocă pe Verlaine şi Debussy), 
se fac ușor resimțite. Semnificative ca atitudine sînt versurile din ciclul ‚Poetul la 
New-York“, în care accentul social, cu caracter demascator, se poate desluși cu ușurință: 

„Prinde chip aurora şi nimeni de ea nu se-mbată 
fiindcă nu-i dimineață aici, speranţa n-arată vreo rază. 
Uneori monedele-n roiuri dezlănțuite 
străpung copiii abandonaţi şi îi devorează“. 

(Drumuri şi visuri — Aurora) 

Moartea survenită prematur nu i-a mai îngăduit bardului să-și lărgească acest drum, care 
se pare că începuse a i se profila pe orizontul poeziei. Întreaga activitate literară a lui 
Garcia Lorca 'precum și atitudinea sa de artist popular, animat de năzuințe profund 
democratice și spirit progresist, pledează pentru concluzia că prin pierderea sa Spania 
a fost lipsită de nebănuite comori de poezie cetățenească. | 
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Atit prin muzicalitatea versului rominesc obținut în tălmăcire, cit şi prin imaginile 
redate clar în majoritatea cazurilor, Teodor Balș dovedește un dezvoltat simț poetic, 
fapt care ne îndreptățește să apreciem că o perfecționare a traducerilor mai slab realizate 
va veni indiscutabil din partea sa. Nu putem fi de acord cu includerea în volum a unor 
piese cu aspecte de vădită neclaritate, ca de exemplu „Arcașii“ (pag. 57) în care apar 
versurile : 

„Si spre-un labirint se-ndreaptă. 
Dragoste cristal şi piatră“, 

care aruncă în gol conținutul clar al întregului poem, aşa cum apare din versurile 
precedente. 

Idem, strofa a treia din „Cîntecul ţiganului bătut“ (pag. 88). Idem versurile : 

„Riul Guadalquivir 
are bärbile mari, singerii“ (pag.51). 

De asemenea, socolim cä si redarea in original a exclamafiei „ay“ din limba spaniolä, 
s-a făcut cu oarecare abuz, fiind cazuri în care se putea folosi mai eficient un corespon- 
dent rominesc. O serie de cuvinte stilcite ca: „ciuntat“, „bolte“ în loc de bolți (Și cerul 
bolte are“ pag. 102), sau expresii ce lasă impresia pleonasmului : „moartea-a răpit acest 
căpitan [fără viață“ (Bocet pentru Ignacio Sânchez Majias pag. 190) și altele, se cer 
revizuite de către traducător. 

Fără a se trece cu vederea aceste scăderi, majoritatea poemelor fiind traduse cu 
măestrie și dragoste de adevărat poet, contribuția lui Teodor Balş trebuie considerată ca 
un real succes, şi un aport incontestabil la cunoaşterea poeziei lui Federico Garcia 
Lorca la noi. , 

HAR. TH. TUGUI 

€ DICȚIONARUL LIMBII ROMÎNE MODERNE (Editura Academiei R.P.R) — 
Dicţionarul limbii romine moderne reprezintă fără îndoială cea mai valoroasă operă lexi- 

cografică a limbii romine, atît prin bogăţia materialului cuprins (peste 50.000 de cuvinte), 
cit și prin înalta competenţă științifică cu care sînt tratate vocabulele limbii noastre. În 
cele aproape 1000 de pagini ale volumului s-a concretizat strădania unitară si colectivă 
a unor tineri cercetători de la Institutul de lingvistică din Bucureşti al Academiei R.P.R., 
„formaţi în munca de elaborare a dicționarului mare“ (D. Macrea, Prefaţă), alături de 
lingviști cu recunoscut prestigiu ca acad. Al. Rosetti, ]. Siadlei, sau prof. univ. Dimitrie 
Macrea, redactorul responsabil. 

Apariţia acestui dicţionar are o dublă însemnătate în lingvistica rominească : în primul 
rind, marchează punctul cel mai înalt al preocupărilor şi realizărilor lexicografice, începute 
cu mai bine de un secol în urmă, prin LESICONU-ROMANESCU:LATINESCU-UNGURESCU.- 
NEMȚESCU ... (Buda, 1825), de către Samuil Micu-Klain, V.Coloşi şi P. Maior. 

Dicţionarul limbii romine moderne deschide o largă perspectivă cercetărilor viitoare 
asupra lexicului limbii romîne. Prin bogăţia materialului, el oferă fapte pentru adincirea 
unor aspecte ale limbii romîne : flexiunea internă, formarea pluralului, moţiunea, ș. a., iar prin 

caracterul său normativ, stabilește în același timp reguli, definiţii, explicaţii si etimologü 
precis formulate, indubitabile. Dicţionarul devine deopotrivă de util și maselor largi de cititori 

"în aspiraţia lor spre cultură, și specialiștilor. 
El preia materialul cuprins în cele patru volume ale Dicţionarului limbii romîne 

literare contemporane si se dezvoltă pe această bază, dar are totuși o fizionomie indepen- 
dentă pe care i-o conferă faptul că „restringerea, într-un singur volum, a materialului 

lexical cuprins în cele patru volume ale „Dicţionarului limbii romîne literare contemporane“ 
nu s-a făcut printr-o operaţie mecanică de eliminare a materialului lexical, ci printr-o 
prelucrare minuțioasă a fiecărui articol din dicționarul mare...“ (D.Macrea Prefatä). 
Selectarea și prelucrarea materialului s-a făcut după criteriul viabilităţii cuvîntului în limbă 
şi al importanţei lui în viața socială. De aceea cuvinte ca : ceapciu „om rău la inimă“, 
(prezent la Creangă), a se olăstisi : „a-și spune cuvinte de dragoste“, sopă „ghiongă”, a 
pesti „a întirzia“, întilnite în DLRLC au fost eliminate din noul dicționar, prezenţa lor 
nefiind justificată de limba vie „modernă“. S-au păstrat cuvinte (corectindu-li-se explicaţia, 
cind era necesar), care ilustrează aspectul actual, în dezvoltare continuă, al limbii noastre. 
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Atit in unul, cit si in celălalt au fost incluşi numeroşi termeni tehnici si neologisme de 
largă circulaţie în publicistică, literatură şi vorbirea curentă, legaţi de avîntul construcției. 
socialiste (hidrocentrală, radioficare, combină ș. a.), sau de ultimele cuceriri ale ştiinţei puse 
în slujba poporului (asolament, nuclear, satelit, iarovizare ș. a.). 

Deşi n-.arer: indicaţii, socotim că sugestii preţioase a desprins colectivul ce l-a alcătuit 
din Dicţionarul limbii ruse literare contemporane (atît cît a apărut pînă în prezent) editati 
de Academia de Științe din U.R.S.S., din D. N. Uşakov, Dicţionarul explicativ al limbii ruse, 
dar mai ales din S. I. Ojegov, Dicţionarul limbii ruse, ed. III, 1953. 

Dintre modelele autohtone trebuie să amintim ca deosebit de valoroasă opera lui 
I. A. Candrea, Dicţionarul limbii romîne din trecut şi de astăzi (partea I a Dicţionarului 
Enciclopedic Ilustrat „Cartea Romînească“, 1931). Poate şi, dar în mică măsură, Dicţionarul 

universal al limbii romîne de L. Șăineanu. 
Noul dicționar depăşeşte modelele autohtone nu numai prin marele număr de cuvinte, 

deşi înregistrează numai limba romînă de la 1800 încoace, cît mai ales prin concepţia 
științifică pe care se fundamentează. În locul criteriilor etimologice, puriste, etnografice ce: 
duceau la dictionare-manifest si dictionare-inventar, in acesta primează — așa cum am 
arătat — criteriul viabilităţii cuvintelor în limbă şi grija pentru etimologia ştiinţifică. Alături. 
de etimonul latin, slav, francez etc., dicţionarul dă formele derivate prin sufixare, pe teren 
rominesc, sugerînd astfel una din posibilităţile de îmbogăţire a limbii noastre prin mijloace: 
proprii. Etimologiile date sînt corecte, în afară de cîteva excepţii. Socotim totuşi că elemen- 
tele de substrat traco-dac ar fi trebuit mai mult apropiate de corespondentele. albaneze, . 
tinzîndu-se la depășirea lui Candrea şi în acest sens. De asemenea ar fi fost necesar să se 
pună la contribuţie datele oferite de toponomie, precum şi ultimile rezultate ştiinţifice ale 
invätatilor Decev și Vl. Gheorghiev asupra limbii, trace. 

Dicţionarul limbii romîne moderne depăşeşte Dicţionarul lui Candrea cu aproximativ 
1.000 de cuvinte, provenite din cercetarea mai atentă a lexicului romînesc în circulaţie gi 
din înregistrarea unor termeni ce reflectă schimbările uriaşe întimplate în societate, ştiinţă, 
cultură în ultimile două decenii. Alături de cuvinte absolut noi ca : alertă, agrominim, 
deschiaburi, denazifica, planie etc., el înregistrează și sensuri noi, necunoscute lui Candrea,. 

ce s-au dezvoltat în complexul noilor relaţii sociale : aspirant (universitar), revizionism, 

a activa ș. a. Cuvintele — în special cele din domeniul ideologiei : comunism, idealism, lege, 
valoare, partid, clasă, agnosticism — sînt explicate științific, partinic, în spiritul marzism- 
leninismului. Această orientare ideologică clară dă definiţiilor precizie, limpezime şi con- 
secvenţă ştiinţifică. 

Dicţionarul limbii romîne moderne, cu toate rezervele ce le avem faţă de calitatea 
hîrtiei, de tirajul prea mic şi, pe alocuri, de valoarea artistică a desenelor, — este capodopera 

lexicografiei noastre de pină acum şi o bază a viitoarelor succese. 

DUMITRU MURGU 

  

 



REVISTA REVISTELOR 
  

„VIATA ROMINEASCA“ Nr. 1/1959 

Evidenţiind, în treacăt, modul substanţial 

în care în acest număr este sărbătorit Cente- 
narul Unirii Țărilor Romine — prin poezii, 
articole, evocări etc. —, în rîndurile de faţă 

ni se pare nimerită o cercetare pe marginea 
grupajului de reportaje din Oltenia şi a poe- 
ziilor publicate la cea mai nouă rubrică a 
revistei : Tineri poeţi. Alegerea aceasta se 
justifică, credem, prin motive destul de plau- 
zibile : Viaţa Rominească publică în ultima 
vreme, cu destulă regularitate, reportaje ; ceea 
ce merită atenţia oricărui recenzent, şi în sfîrşit 
revista bucureşteană s-a hotării să facă loc în 
paginile ei, în mod organizat, producţiilor 
celor mai tineri dintre aspirantii la gloria 
literară. 

Asemenea altor publicaţii literare, Viaţa 
romineascä, prin intermediul a trei dintre repor- 
terii ei (Nicolae Jianu, Vasile Nicorovici si 

Nicolae Ţic), a făcut de data aceasta o descin- 
dere pe meleagurile Olteniei, în regiunea petro- 
liferă din jurul Tirgu-Jiului. În fond, deși este 
vorba de contribuţia a trei autori, se pare că 
scopul lor a fost realizarea unui reportaj 
comun, a unui reportaj din Oltenia, așa cum, 
de altfel, ne indică și titlul generic. Unitatea 
acestui reportaj colectiv, evident că nu poate 
fi realizată decit într-o singură direcţie : a 
extragerii conținutului de fapte şi de idei de 
pe aceeaşi arie geografică. Cei trei autori, în 
vederea realizării unei cît mai concrete și cît 
mai interesante imagini, şi-au împărțit sarci- 
nile. N. Jianu şi-a propus să facă un tur de 
orizont general, la care s-a mai adăugat o 
retrospectivă istorică, tot generală, a regiunii. 
Fără să impresioneze în mod deosebit din 
punct de vedere artistic, însemnările lui Nico- 
lae Jianu privitoare la trecutul social al Olte- 
niei — un trecut de mizerie cruntă pentru 
popor și de huzur pentru clasele exploatatoare, 
formate mai ales din moșieri și din angrosiști 
de cereale —, pun într-o lumină convingă- 
toare, prin contrast, transformările deosebite 

ce au loc în acest colț de ţară, în condiţiile 
noi ale luptei pentru socialism. Așa cum 
notează autorul, „Revoluţia n-a ocolit Oltenia, 

aşa cum nu i-a rămas străin nici un petec din 

pămîntul acestei ţări“. Revoluţia, arată repor- 
terul prin exemplele invocate, a transformat 
Oltenia dintr-o regiune înapoiată din toate 
punctele de vedere, rămasă în plin feudalism, 
într-o regiune avansată, industrială, în - care 
noul, cu toate implicaţiile lui, își spune din 
ce în ce mai mult și mai dominant cuvîntul. 
Păcat că uneori, după lectura reportajului lui 
N. Jianu, cititorul are impresia că, adesea, auto- 

rul, în locul unei observări atenie a realități- 
lor, s-a servit de elemente generale, ştiute de 
toată lumea, recrutate din amintire şi din alte 
surse ușor accesibile. (Se ştie doar ce însemnă- 
tate hotăritoare are în reportajul literar amă- 
nuntul inedit, revelator, desprins din realita- 

tea nemijlocită). 
Vasile Nicorovici, în schimb, îşi propune să 

realizeze metodic, 'aşa cum ne-a deprins în 
repetate rînduri, un reportaj-studiu pe mar- 
ginea acestui important centru petrolifer din 
Oltenia, analizîndu-l cu o rigurozitate aproape 
savantă, din cît mai multe unghiuri de vedere. 
De aici densitatea notaţiilor, stricta determi- 
nare a celor spuse, elic. Ceea ce face ca 
generalizările autorului să ne apară firești si 
corivingătoare. De pildă, fără să se facă risipă 
de cuvinte, formulări ca următoarea, sînt în 
stare să convingă într-o măsură mult mai mare 
decît ingrämädirea fără discernamint a nu 
ştiu cîte date cunoscute de toată lumea : „Cu- 
noaştem prea puţin Oltenia, fiindcă s-a scris 
puţin despre ea. Ca întotdeauna s-a exagerat 
pitorescul, tocmai pentru a se ascunde faptul 
că regiunea, chiar pînă în timpurile moderne, 
a fost un bastion al reacţiunii feudale, iar 
Craiova, vestita „cetate a banilor“ era de fapt 

orașul de reşedinţă a marilor latifundiari“. 
După aceea, scriitorul, ghidat în permanenţă 

de dorinţa de a pătrunde în esenţa lucrurilor, 
trece la descompunerea întregului în compo- 
nentele lui investigînd în elementele istorice, 
geografice, economice, etnografice, etc., pentru 
a ajunge în cele din urmă la determinarea 
însemnătăţii pe care, în zilele noastre, o are 
exploatarea petrolului dintr-un centru impor- 
tant ca Țiclenii, pentru schimbarea vieții 
omului muncitor din această parte a ţării. 

89



Reportajul acesta al lui V. Nicorovici se inserie, 
incontestabil, în rîndurile celor mai reușite 
pagini elaborate de acest talentat scriitor. 

Pe linia împărțirii sarcinilor între cei trei 
reporteri, Nicolae Ţic și-a asumat, la rindul 
lui, misiunea de a urmări realitatea de la 
Țicleni, în elementul ei primordial : omul cu 
individualitatea sa, în particularitatea existenţei 
sale, ceea ce a convenit de minune acestui efer: 
vescent si penetrant prozator tînăr. Astfel, 
chipurile a doi din protagoniștii petroliştilor 
de la Ticleni, a brigadierului Constantin 
Muscalu si a inginerului Emil Modoran, sint 
remarcabil surprinse, urmärite in sinuozitatea 
lor caracterologica cu real simt de pätrundere 
in psihologia omului. Prin reportajul sau, 
Nicolae Ţic demonstrează odată în plus că tot 
ce se întimplă nou şi impresionant de grandios 
în acest colț de ţară, ca peste tot în patria 
noastră, are drepti resort intim, pe de o parte, 
și drept finalitate ultimă, pe de alta, omul 
nostru contemporan, constructorul socialismului, 

aspirant la fericirea visată de strămoșii lui încă 
de cînd aceștia au avut conștiința propriei lor 
existențe pentru prima dată. 

Întru totul lăudabilă este inițiativa Vieţii 
rominesti de a face loc în paginile ei, începînd 
cu acest număr, unei rubrici consacrată tine- 
rilor poeţi. Ne place să sperăm că această 
rubrică se va permanentiza şi că în cadrul ei 
îşi vor vedea apărute lucrările şi alți tineri, 
inclusiv cei din provincie. Dintre cei şapte sem- 
natari, din cite ne putem aminti, nici unul nu 

este, propriu-zis, debutant, fiecare dintre ei 
fiind, mai mult sau mai puţin, cunoscut. Îndeo- 
sebi Aurel Storin și Mihai Negulescu, ale căror 
nume au mai apărut în repetate rinduri în 
paginile publicaţiilor noastre. Dacă dintre cele 
două compuneri ale lui M. Negulescu, a doua, 
Meşterul sobar, cuprinde accente de lirism 
adevărat, de cintec cald închinat muncii ano- 
nime, dar de o semnificaţie umană dintre cele 
mai profunde, în schimb prima, Cimpia de 
sub apă, nu este decit un pastel împrovizat, 
tratat în sine. după manierele arhibanalizate 

ale poeziei cenușii şi neinspirate Apreciind 
pozitiv efortul lui Aurel Storin (efort însoţit 
de unele momente lirice convingătoare, prea 
puține din păcate), de a se apropia de reali- 
tatea și de problematica epocii noastre, în 
bucățile Orașul Victoria, și Umanismul socialist, 
nu putem să nu observăm că ideile despre 
iubire ale tinărului poet, înserate în poezia 
În comunism, ni se par cel puţin forțate. Ar 
reieși din cele spuse de A. Storin că în comu- 
nism „micile tristeti ale iubirii / ca scoicile 
vor luneca la fund“, şi că atunci oamenii nu 
vor întimpina niciodată dragostea cu „nu“. De 
unde se poate deduce, mai departe, că în comu- 

nism oamenii nu vor mai fi pasionați și neli- 
nistiti cind va fi vorba de iubire. Să nu 
exagerăm : Lenin. așa cum l-a zugrăvit Pogo- 
din în „Orologiul Kremlinului“, îl îndeamnă 

pe Ribakov să iubească așa cum au iubit oame- 
nii adevăraţi întotdeauna, și nimic măi mult. 
Dintre celelalte poezii, Drumuri de Corneliu 

Șerban ni se pare izbutită, scrisă cu sensibili- 
tate, convingătoare, construită pe o idee majoră 
şi clară. Finalul poeziei lui. Corneliu Șerban 
ne-a plăcut cu deosebire : 

Îmi zîmbesc în cale sate, orașe, 

trec între munţi sau peste nesfirșit 
Bărăgan, 

lumina mă inundă în izbucniri uriaşe, 

și respir aerul tare, contemporan. 

Fără să surprindă prin ceva deosebit, poe- 
ziile semnate de Sebastian Costin, George 
Mihăiescu, lon Cringuleanu și Adela Popescu 
completează rubrica. 

Conchidem prin a spune că Viaţa romi- 
nească, datorită acestei inițiative, dă posibili- 
tatea unui număr de şapte poeţi tineri să-și 

încerce puterile în mod public. Ceea ce consti- 
tuie, în același timp, şi o demonstraţie a faptu- 
lui că poezia noastră nouă este în continuă 

înnoire şi sub raportul recrutării de proaspete 
și tinere talente. 

N. SAVA 

  
 



© COMPOZITORUL VASILE IJAC LA 
60 ANI. — De curînd compozitorul Vasile 
ljac a serbat 60 ani de viaţă si 40 ani de 
activitate artistică și pedagogică. Este un prilej 
binevenit a arunca o privire asupra activi: 
tății sale. 

Compozitorul V. Ijac a dezgropat nenumö- 
rate comori de artă populară, cizelindu-le cu 
adincă pricepere și măiestrie. Turnindu.le in 
forme savante de valoare universală, le-a făcut 
accesibile peniru sala de concert. În muzica 
sa simfonică a folosit pe un plan superior 
valorile melodice, ritmice şi modale ale cinte- 
cului romînesc. Dezvoltindu-le conform princi- 
Piilor clasice şi-a creat un stil personal. Rezul- 
tatele pozitive la care a ajuns se sintetizează 
în primul rînd in originalitatea invențiilor 
tematice, în suflul larg al temelor. Construcţia 
consolidată a melodiilor sale reprezintă con- 
cepția de bază a creaţiei sale, căutînd a 'dez- 
volta ín acelaşi timp atit modul de armonizare 
cit și o polifonie adecvată. A scris 5 simfonii 
concerte, triptic simfonic, rapsodii si alte 
lucrări simfonice. 

Muzica de cameră ocupă un loc important 
(fn creația maestrului. Pe lingă sonate și alte 
piese scrise pentru pian, vioară și violoncel, 
V. ljac a scris numeroase lucrări pentru flaut, 
oboi, corn, clarinet, fagot şi trompetă, cît si 
valoroase lucrări pentru diferite formaţii de 
cameră, trio, cvartet și cvintet și o serie de 
lieduri pentru voce şi pian. 

Fecundă este activitatea lui V. Ijac si in 
domeniul muzicii corale, compuniînd o serie de 

coruri, mixte şi de bărbaţi. Un aspect deosebit 
de interesant în activitatea profesorului Ijac 
îl constituie fără îndoială si redactarea unor 
lucrări didactice : tratat de armonie, curs de 
teoria muzicii, etc. 

Prin toată activitatea sa de compozitor și 
pedagog, V. ljac are merite remarcabile în 
viața muzicală a Banatului. După 23 August 
1944 el și-a dedicat întreaga activitate luptei 
pentru socialism. Pentru meritele sale pe tărim 
pedagogic, artistic, social și obștesc i s-a acordat 
Ordinul Muncii — clasa a III-a. 

INSTANTANEE 

Cu prilejul împlinirii celor 60 ani de viaţă 
şi 40 ani de activitate rodnică — profesorii 
Școlii de Muzică din Timişoara l-au sărbătorit, 

organizind un concert public închinat lucrărilor 
compozitorului. 

ALMA CORNEA IONESCU 

e POEZIA ȘTIINȚEI. — Genul știinţifico- 
fantastic îşi crează la noi, abia în zilele noastre 
literatura. Afirmația nu e gratuită. O simplă 
cifră ca argument : numai în colecţia „Povestiri 
ştiințifico-fantastice (editată de revista „Știință 
şi tehnică“) au apărut de unsprezece ori mai 
multe lucrări originale decit în întreaga litera- 
tură de dinainte de 23 August (nu mai vorbim 
de povestirile de anticipație ale Editurii Tine- 
retului, de cele publicate în reviste sau trans- 
mise de studiourile radiofonice). Se naște, 
aşadar, şi la noi, literatură știinţifico-fantastică. 

În contrast cu Science Fiction-ul american, 
dominat de teama de viitor, conceput sub tona- 
litatea sumbră a ideilor profund retrograde cu 
privire la dispariția lumii, literatura de antici- 
pație creată pe baza metodei realist-socialiste 
urmează o altă cale. Ficţiunea sau convenţia, 
introducind cititorul într-o lume captivantă în 
care eroii sînt părtași ai unor pasionante aven- 
turi, servește afirmării unei problematici umane 
nobile. În cele o sută de fascicole, publicate de 
colecţie pină în prezent, se observă idei îndrăz- 
neţe și meditaţie asupra mijloacelor specifice 
ale acestui dificil gen literar care exercită o 
atracţie deosebită nu numai asupra scriitorilor. 
dar și asupra unor tineri savanţi în domeniul 

științei şi tehnicii, fizicieni, doctori, biologi, 
paleontologi, etc. (Numărul de colaboratori 
ai colecţiei a trecut de 30). 

Pornind, de pildă, de la celebrul paradox 
al timpului, născut cu prilejul apariţiei teoriei 
relativităţii, doi tineri autori, de profesii dife- 
rite, unul fizician la Institutul de fizică ato- 
mică și altul publicist au conceput fiecare cite o 
povestire. ambele înscriindu-se printre succe- 
sele certe ale genului. Este vorba de Ion Min- 
zatu, autorul „Paradoxalei aventuri“ și Crișan 
Fagerașu, autorul nuvelei „O iubire în anul 
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41.042“.  Interesează prea puţin exactitatea 
plăsmuirilor care nu arareori sînt absurditäfi 
ştiinţifice, sau sensul exact al ideii fantastice 
a paradoxului timpului (în privința căreia 
nici cei mai cunoscuţi specialişti din lume n-au 
ajuns la o concluzie unanimă). Sună suficient 
de straniu, în lucrările celor doi autori amin: 
titi, strămutarea planetelor în alte sisteme 
solare, realizarea unor viteze superioare vitezei 
luminii, obţinerea frecventă a degravificării, 
fabricarea alimentelor, oxigenului şi a meta- 
lelor prin disocierea razelor de lumină, etc. 
Importantă este însă existența unei comunități 
umane în care recunoaștem tendințele superi- 
oare ale omului contemporan, îndrăzneața lui 
aspirație de a stăpîni tainele universului, cos- 
mosul. 

Salvarea de către Ols a navei astrale „Arca 
lui Noe“, rătăcitoare prin univers vreme de 

30.000 de ani, pune în lumină faptul că uimi- 
toarea tehnică a anului 41.042 nu i-a dezumani- 
zat pe oameni, n-a transformat lumea lor într-o 
„junglă a barbariei mecanice“* ). Ols, colosul 

psihic cu 24 de specialităţi ştiinţifice, Mils, 
Pitt sau frumoasa Lu (din „O iubire în anul 

41.042), ing. Iurie Tumanov, micul Petea (din 
„Uraniu” de A. Rogoz şi C. Ghenea), Nielsen, 
Giulio (din „Paradoxala aventură“), Matei, 
Șerban Stoia (din „Oameni şi stele” de Ion 
Hobana), lon Spineanu (din „Meteoritul de 
aur“ de Oct. Sava), Grigore Tăun, Gromov 

(din „Sahariana” de M. Solomon şi I. M. 

Ștefan), ş.a. deşi se mişcă într-o lume puțin 

credibilă, au o prezenţă vie. Dăm gir faptelor 

acestor eroi, credem în forta si cutezanta gin- 

dirii lor. E esenţialul. 

Dar nu toate lucrările din colecţie au ase- 
menea calităţi. Au apărut şi lucrări mediocre, 
lipsite de ori și ce valoare artistică („Cuvîntă- 
torul“ de Florin Z. Florin şi Adrian Liseanu, 

„Proxima Centauri“ de Mircea Brateș, „O 

întîmplare obișnuită” de P. Stănescu) ; iar 
altele, deși conțin unele lucruri interesante, 

n-au ajuns la un nivel literar acceptabil („A 

douăsprezecea variantă“ de L. Petrescu, „O 

aventură pe Nava Morţii” de Tudor Negoiță, 
„Comoara regelui Burebista“ de I. Voledi şi 

Al. Cerbu, „Duelul mut” de D. Szilagyi şi M. 

Cîrloanţă). Colecţia ar trebui să-şi justifice 
numele şi să publice numai lucrări ştiințifico- 
fantastice. „Cîntecul lebedei“ de Ioana Petrescu, 

ingenios construită, cu grijă pentru expresia 
literară, se oprește însă în pragul fantasticului. 
Întîmplarea cu vioara „Il canto del cigno“ al 
lui Antonius Stradivarius care scotea sunete 
melodioase cînd razele lunii se strecurau prin- 
tre gratiile cavoului nefericitei Ginevre, este 

* "Termen des întîlnit în Science Fiction. 
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interesantă, atrăgătoare, dar... nu intra in 

specificul genului. 
O altă lucrare din colecţie, „Pisica din 

Baskerville“ de Oet. Sava şi Al. Andy nu. 
intră nici măcar în sfera literaturii. Un exem- 
plu : 

„— Obrazul meu deveni roşu, mai roșu 

decît ciorapul cel verde. L-am rugat pe detec- 
tiv :— Fii amabil şi dă-mi... o lămurire,. 

dragă doctore ? — Nu... — Atunci poate să-ți 
dau o completare la deducţia anterioară. — 
Nu! Te rog din suflet să-mi dai o pereche 
de ciorapi“. 

Într-o colecţie fantastică, aceste accidente 
sînt, din păcate, ... reale. E adevărat că nu 

se pot înregistra numai succese din sectorul 
unui gen care abia face primii paşi. Se impune 
însă denunțarea improvizațiilor, a evaziunii în 
trecut, a cultivării fanteziei în sine. E adevărat 

că nu se pot fixa proporţii între neverosimil 

și elementul admisibil, dar se poate reclama 
creatorului de literatură stiintifico-fantastica, 
reliefarea romantică a eroilor, introducerea lor 
rapidă în linia dinamică a acţiunii, a evenimen- 
tului fantastic, așa cum se întîmplă în litera- 
tura ştiinţifico-fantastică. Acum, după patru 
ani de la apariția colecției, este evident că 
saltul calitativ din ultima vreme n-ar fi fost 
posibil fără experiența pe care ne-a furnizat-o 
literatura de anticipație sovietică, precum si 
dezbaterile teoretice care s-au desfășurat în 
cadrul  consfătuirilor publicaţiilor sovietice. 
Ultima consfătuire în problemele literaturii 
stiintifico-fantastice, ţinută anul trecut la Mos- 
cova, a stirnit un deosebit ecou şi printre 
scriitorii din ţara noastră. „Fantasticul — scria 
Komsomolskaia Pravda, drept concluzie a lucră- 

rilor consfătuirii, — trebuie să fie curajos si 
să trăiască nu numai pe pămînt, ci si în cel 

mai necercetate spaţii ale cosmosului. Fantas- 
ticul nu este numai previziune științifică, ci 
si un vis poetic. Experienţa a arătat că ope- 
rele scrise după principiul fantasticului cel mai 
apropiat sînt depășite fulgerător de viaţă. Dez- 

voltarea ştiinţei permite să visezi la lucruri 
foarte îndrăzneţe. Este evident că tematica 

ştiinţifico-fantastică trebuie să fie apreciată în 
funcţie de realizările viitoare ale ştiinţei. Multe 
din povestirile de valoare tipărite de colecție 

(mai ales în ultima vreme) certifică faptul că 
autorii subscriu la ideea că genul trebuie să 
contribuie la cunoaşterea lumii, să explice un 

fenomen de pe pozițiile materialiste, să ridice 

un colţ din cortina care ascunde mărețul tablou 

al civilizației viitorului. Cu alte cuvinte, să 

educe... 

T. MILCOVEANU 

   



® CONSECVENTÄ ( ?!) — In nr. 7/1958 
din revista Viata Romineasca criticul Horia 
Bratu publica un articol util despre Tinuta 
științifică și limbajul criticii marxist-leniniste. 
Ridicîndu-se împotriva abuzului asa-zisului 
vocabular tehnic, criticul pleda atunci pentru 
un caracter democratic şi popular al stilului 
în critica literară. 

În nr. 12/1958 din revista Teatrul același 
critic publică articolul : Actualitatea — izvor 
al varietăţii și multiplicităţii stilurilor. Aici 
sfaturile date altor critici sînt încălcate tocmai 
de Horia Bratu. Articolul e scris într-un stil 
încîlcit, pretenţios sau, ca să ne exprimăm cu 
cuvintele lui Horia Bratu, din „Viaţa Romi: 

nească“ „intr-un limbaj pestriţ, de ucigătoare 
monotonie”. 

Dar judece cititorul : 
Vorbind despre problema fundamentală a 

dramaturgiei noastre Horia Bratu arată că ea 
este : „... prospectarea (sic) cît mai adîncă 
și mai creatoare a realităţii“. Cit despre criticul 
literar marxist el este : „... permanent anga- 
jat într-o sarcină de totalizare, de asamblare 
coerentă a faptelor estetice cunoscute“. For- 
mula, pină ce nu ni se explică ce înţelege 
autorul prin „fapte estetice“ e, cel puţin, 
obscură. Dar obscuritatea nu îl mai supără pe 
Horia Bratu. lată o definiţie (dialectică, n.n.) 

a criticii : „În sens dialectic critica este un 
registru de prospectare (iarăși prospectare 
n.n.) a devenirii fenomenului literar“. Odată 
adoptat, jargonul pseudo-hegelian il ispiteste 
pe critie ca sä-si exprime, cu ajutorul lui, ide- 
ile. Scriind despre critica dramatică autorul 
arată că ..... ea luminează nu opera ci sensul 
dezvoltării dramaturgiei, seria progreselor pe 
care aceasta le realizează. O dramaturgie care 
se „face“ și care, în același timp rămine să se 

facă, găsește în critică delegatul ei constant, 
care-i transformă  particularul in universal“ 
afirmă în „Teatrul” Horia Bratu, acelaşi Horia 
Bratu care în „Viata Rominească“ ridicîndu-se 
împotriva stilului teribilist și obscur arătase 
că : „Scălămbăiala stilistică, verbiajul pretenţios 
care transformă frazele cele mai simple în ade- 
vărate șarade, ascunde adesea eclectismul dău- 
nător, snobismul liberalist". 

Aceeași regretabilä inconsecvenia o dove- 
deste Horia Bratu si in folosirea neologismelor 
și așa zișilor termeni tehnici pe care îi con- 
damnase în „Viaţa Romînească“, dar care sînt 
folosiți în articolul din „Teatrul”. Intilnim 
aici cuvintele de: facilitată, prospectare, 
decalc, insolit etc. În sfîrșit criticului îi scapă 
de sub condei şi cuvîntul de „coliziune” (p. 19) 
pe care, printre aliele, îl citase în „Viaţa 
Rominească““ îndoindu-se că ar trebui neapărat 
să-l înlocuiască pe acela de „ciocnire”. Aici, 
ca și pină acum, credem că are dreptate Horia 
Bratu de la „Viaţa Rominească“. Numai că el 

e același cu cel de la „Teatrul” și amintește 
stăruitor personajul din parabola celui care 
predica apă dar bea vin. 

T.L.B. 

e îNCURAJĂRI CONCRETE. — Atenţia 
presei literare este îndreptată în ultimul timp 
tot mai des asupra activităţii cercurilor lite- 
rare. Acest interes este firesc deoarece din 
mijlocul lor se ridică cadrele noi ale frontului 
nostru literar, schimbul de mîine al minuitori- 
lor condeiului. 

Pe lingă numele unor poeți si proza- 
tori. cunoscuţi, ridicaţi din aceste cercuri, 
zilnic citim în revistele şi ziarele noastre nume 
noi de muncitori şi tineri, care dovedesc apti- 
tudini scriitoricești. În capitalele de regiuni, 
în orașe și centre muncitorești au luat ființă 
în anii din urmă cenacluri literare frecventate 
de muncitori, funcţionari, studenți şi elevi. 

Cine urmăreşte „Poșta redacției“ de la 
revistele : Gazeta literară, Contemporanul, Tri- 

buna, Magazin sau Printre sute de catarge 
a revistei Luceafărul rămîne plăcut impresionat 
de marele număr de tineri care trimit poezii 
sau schiţe, în care oglindesc marile succese ale 
oamenilor muncii din patria noastră. | 

Revista „Luceafărul“ publică lucrările aces- 

tor tineri sub sugestivul titlu „Steaua fără 

nume”. 
În „Rominia liberă“ Boris Buzilă se ocupă 

cu problema organizării și funcţionării cercu- 
rilor literare. Propunerile sînt demne de sus- 
ținut. După părerea noastră, pe lingă latura 
organizatorică a problemei, tot atit de impor- 

tantă este şi găsirea posibilităţii de a se publica 
lucrările bune ale membrilor. 

Pentru încurajarea activităţii membrilor 
cercurilor literare în ultimul timp revistele : 
Gazeta literară, Luceafărul și Tribuna au des- 
chis larg coloanele. Ziarul „Rominia liberă“ 
şi altele publică periodic o pagină literară. 
Remarcăm că în „Flacăra Rosie” din Arad 
apare săptăminal o „Pagină culturală“. Păcat 
că nu găsim întotdeauna în această pagină 
creaţii originale ale membrilor cercului „Al. 

Sahia“ din Arad. 
În legătură cu această problemă ne punem 

întrebarea, oare ziarele noastre din regiune : 
Drapelul Roșu, Pravda, Die Wahrheit din 
Timişoara, Flamura roșie din Reșița n-ar putea 
sa dea mai mult sprijin membrilor cer- 
curilor literare ? În anii trecuţi unele din 
aceste ziare publicau săptăminal „Pagina _lite- 
rară”, care era apreciată de miile de cititori. 

În ultimul timp „Drapelul Roșu“ a început 
să publice iarăși o pagină culturală. Am dori 
ca această pagină să apară în mod regulat, 
odată pe săptămînă şi să cuprindă mai multe 
lucrări ale tinerilor din cercurile literare. 

OCTAVIAN METEA 
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€ ORTOGRAFIA TEXTELOR AFIȘATE. 
— În nr. 12/1957 al revistei noastre (pag. 98 — 
99), arătam că o serie de instituţii de stat din 
cuprinsul orașului nostru nu manifestă destulă 
atenție atunci cînd dispun să se afișeze diverse 
firme, anunţuri, convocări, nume de străzi etc. 

Aşa se explică faptul că multe din aceste publi- 
cații conţin grave greșeli de ortografie şi de 
punctuație, ba, în unele cazuri, și greșeli de 
stilizare. 

Toate acestea le ilustram cu diverse exem- 
ple, culese incidental, și subliniam că datoria 
noastră elementară e să veghem cu stricteţe 
la respectarea normelor ortograțice ale Acade- 
miei R.P.R., valabile din 16 septembrie 1953; 
să nu uităm un lucru : că ceea ce se. afișează 
e destinat marelui public (elevi, tineret, oameni 
adulți) şi că are şi un caracter instructiv- 
educativ. 

Continuăm astăzi cu alte exemple. 
Cu prilejul efectuării recensămîntului pri- 

vind școlarizarea elevilor, mi s-au încredințat 
și mie două străzi: Gutenberg si Herzen 
(Alexandr Ivanovici Herzen, 1812—1870). 
Strada Gutenberg am găsit-o imediat, însă nu 
puteam da de strada Herzen. Pe ciîţi trecători 
din cartierul abatorului îi întrebam, nu puteau 

să-mi dea nici o lămurire ; toţi îmi răspundeau 
că o stradă cu un astfel de nume nu cunosc. 
În sfîrşit, unul mi-a spus că el știe de-o stradă 
Herzeu (cu z de la zid, şi u, în loc den). 
Şi-ntr-adevăr : între abator şi oborul din față 
e strada Herzeu. Bietul Ierzen ! S-a trezit cu 
numele romanizat tot așa după cum numele 
lui Johannes Benkner şi Lucas Hirschel, Juzii 
Braşovului din secolul al XVI-lea, au fost 
romanizate, in prefetele și epilogurile cărților 
tipărite de Jiaconul Coresi, în Hanăşu Beagnăru 
si Lucaci Hrăjilă. 

Ar fi timpul ca täblita de la capätul sträzii 
sa fie schimbatä in: A. I. Herzen. 

La abrevierea lunii noiembrie se procedează 
greşit de către unii. Poţi citi pe o sumedenie 

oO ha
 

de pancarde : „7. Nov.“, ceea ce e greşit, căci 
după 7 nu se pune punct, deoarece acesta e un 
procedeu specific limbii germane, unde nume- 
ralele ordinale se scriu cu cifre arabe, după 
care se pune punct (ex. „Die 5. Klasse“ = 

clasa a cincea) ;.luna Noiembrie nu se abre- 
viază Nov. (November), căci așa se numește 
luna în limba latină (november sau novem-- 
bris, de la novem = nouă, deci a noua lună 
după vechiul calendar) sau in limba ger- 
mană (November). A prescurta, așa dar, luna 
Noiembrie cu Nov. nu e indicat, întrucît pro- 
duce dezorientare în mintea cititorilor. 

Se impune, deci evitarea economiei de litere 
si folosirea corectă a abrevierilor. 

La cinematograful „Maxim Gorki“ vedem 

scris, cu litere mari, cassa (cu doi s), deși acest 
cuvint se ortografiază cu un singur s, la fel cu 
rasă (de oameni), masă (mulțime). Tot la 
acest cinematograf, prepozitia compusă de la 
e scrisă la un loc („Intrare la cassa dela 
nr. 646—946, loja dela nr. 10—38“ ). 

In tramvaie citim : „Rezervat pentru mame 
cu copii și invalizi. În cazul acesta, pe lingă 
substantivul mame avem două atribute substan- 
tivale prepoziţionale, legate prin conjuncţia 
și ; s-ar putea evita acest echivoc prin formu- 
larea următoare : „Rezervat pentru mame cu 

copii și pentru invalizi”. Sînt, deci. cazuri 
cînd economia de litere sau de cuvinte nu e 
recomandabilă. 

Dar şi unele întreprinderi particulare comit 
asemenea greșeli. Astfel, pe Bulevardul 6 Mar- 
tie, nr. 67, pe ușa timplăriei se putea citi mai 
deunăzi anunţul : „De vînzare un dormitor din 
lemn de nucă...“ 

Pentru remedierea acestor neajunsuri s-ar 
putea organiza — din partea celor în drept 

si obligati s-o facă, — raiduri cît mai dese pe 
la acele instituţii, mai ales în preajma marilor 
sărbători ale oamenilor muncii, care ar contri- 
bui, în bună măsură. la evitarea unor astfel 
de asperităţi regretabile de limbă. 

ST. PAVELESCU 
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